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ÚJÉV REGGELÉN 


— Hulló, népszámlálók ? Egy személlyel 
többet találtam a lakásomon 1 


















































SZERENCSÉS EMBER 



MALACSÁG 


0 udán éjfélkor zsúfolt étteremben 
^ jbor mellett sóvárogva csücsül két 
C hes vendég és lesi a visító 



K 


urtafarkú malackának csü-csülkét. . . 

Sz. Gy. 



öt, négy. három, kettő, egy, nulla. 
Rajtol az új év-rakéta újra. 

Az első percekben nagy a nyomás, 
pezsgő- és borgöz kipufogás. 

Az űrkabinban szorong a Föld három 
milliárd nője, férfia, 
izgalommal várja, mi lesz sorsa, 
hisz kísérleti széria. 

A levegő még elegendő, 
a hőmérséklet megfelel, 
a táplálék? Nem épp bőséges . . . 

Bár ritka, ki mindent lenyel. 


Talán a súrlódás is enyhébb, 
s ami nehéz - könnyebb lehet. 

A súlytalanságért nem adnak 
annyi jutalmat, serleget. 
Háromszázhatvanöt napos 
utazás végén év-rakétánk 
szilárd talajt fog szép simán 
— nem a Viharok Tengerén ám! — 
a Nyugalom Tengerén száll le, 
s nem érez „mondhatatlan űrt", 
s Szilveszter éjfelén jelenti: 

„Ez a kísérlet sikerült." 


HAJNAL FELÉ 



- Jól megyek a Keleti pályaudvarhoz? 

- Ha tudja tartani az irányt, jól . . . 


TERMELÉSI ÉRTEKEZLET 



EGY NAGY AMERIKAI KÖLTŐ 

Általános meglepetésre Eugene McCarthy szenátor, volt demokratapárti elnök¬ 
jelölt 50C dolláros irodalmi dijat kapott költői munkásságáért. Vele együtt még 
63 más költőt és prózairót is kitüntettek hasonló jutalommal. McCarthynak már 
több költeménye jelent meg a különböző lapokban (ellenfeleinek, Humphreynak, 
Nixonnak egy sem!) és nemsokára verseskötetet is kiadnak tőle. 

Megkérdezték a szenátortól, hogy jár-e a díj valamilyen címmel, mint például 
Nobel-dij, vagy a Goncourt-díj. McCarthy bólintott: 

— Jár! En vagyok „A Szenátus Legjobb Költője!*' 






































































































































































Megkérdeztük Tabi Lászlót 


Hol van a szigor határa ? 


Amikor Gőz Mátyás vezérigazgatónak je¬ 
li lentették, hogy Kordovai, a balesetelhá- 
#mrítási osztály előadója, kártyatrükkökkel 
szórakoztatta a kazánház beosztott dolgozóit, s 
emiatt azok kellőképpen nem ügyelvén a túl¬ 
nyomásra, eredménytelenül kísérelték megaka¬ 
dályozni a több milliós beruházással épült ka¬ 
zán felrobbanását, szóval akkor Gőz Mátyás azt 
mondta: „Ez így nem megy tovább!” Tüstént 
maga elé rendelte hát Kordovait. 

— Ez így nem megy tovább, Kordovai! — 
üvöltötte magán kívül. — Vegye tudomásul, 
hogy ki van rúgva! Hogy munkahelyére később 
járt be, mint a többiek, hogy korábban távo¬ 
zott, mint a többiek — eltűrtem. Hogy munká¬ 
ját hat éve egyáltalán nem látta el, ellenben 
a vállalat nődolgozóit szerelmi ajánlataival 
molesztálta szüntelenül — elnéztem. Elnéztem 
azt is, hogy valahányszor zöldbabfőzelék volt 
az üzemi ebéd, maga azl a falhoz vágta, még¬ 
pedig gúnyos szavak kíséretében. Lenyeltem 
azt is, hogy vállalatunk hidraulikus centráléját 
— termelésünk műszaki szempontból alapvető 
kellékét — eladta a Bizományi Áruháznak. 
A pohár azonban most betelt, Kordovai! Je¬ 
lentkezzék a munkakönyvéért és ne kerüljön 
többé a szemem elé! 

Kordovai nem ellenkezett, nem mentegető¬ 
zött, nem magyarázkodott. Szemében könnyek¬ 
kel megköszönte Gőz Mátyás türelmét és meg¬ 
történ távozott. 

Az erélyes vezérigazgató harmadnap hírét 
vette, hogy Kordovai az Árpád-híd alatt, a bu¬ 
dai rakparton ütött tanyát, éjszakáit is ott tölti 
a flaszteren, egyre csak pipázva, étlen-szomjan. 
Az erélyes vezérigazgató e hírre mélységesen 
megrendült, s szolgálati kocsijába ülve azonnal 
felkereste Kordovait. akit valóban ott talált a- 
híd alatt. 


— Mondja, Kordovai, maga megőrült? — 
kérdezte indulatosan a békésén pipázgató férfi¬ 
tól. — Miént lakik itt a híd alatt? Mi ez? Tün¬ 
tetés ellenem? 

— Szó sincs róla — felelte amaz —, de állá¬ 
som nem lévén, az albérleti szobámat sem tu¬ 
dom fizetni. Itt a híd alatt egészen jól megva¬ 
gyok, csendben és nyugalomban. Tessék engem 
a sorsomra hagyni, bátran. 

— De itt felfázik! Arról nem is beszélve, 
hogy éhen hal! Ide figyeljen, Kordovai... ígér¬ 
je meg, hogy tisztességesen fog viselkedni s ak¬ 
kor visszaveszem. Ha olykor késve jön be, vagy 



korábban megy el, nem bánom. De amíg bent 
van, dolgozzék valamit. Nem sokat. Valamit. És 
ne molesztálja a nőket. És ne vágja falhoz a 
főzeléket. A felrobbant kazánunk négymillióba 
került. Fizet száz forint büntetést, havi tíz fo¬ 
rintonként. Gondolkozzék a jóságomon, Kordo¬ 
vai! 

Gőz Mátyás ezzel ismét kocsijába ült és el¬ 
hajtatott. Ám hiába várta Kordovai jelentke¬ 
zését napokon át. Negyedik álmatlan éjszakája 
után ismét kikocsizott a híd alá, hogy még egy¬ 
szer beszéljen Kordovai fejével. Meg is találta 
őt szokott helyén, békésen pipázgatott, s mert 


a reggel hűvös volt, munkakönyvének lángjá¬ 
nál melegedett. 

— Mondja, Kordovai, mivel táplálkozik maga 
itten? — kérdezte ingerülten az erélyes vezér- 
igazgató. 

— Itt a kövek között megterem némi fű és 
moha — felelte Kordovai egykedvűen —, abból 
tépdesek naponta kétszer és megszórom egy kis 
rozsdával, amit a híd aljáról kaparok le. Egyéb¬ 
ként köszönöm a szíves érdeklődést. 

— Ide figyeljen, Kordovai — mondta ekkor a 
vezérigazgató ellentmondást nem tűrő hangon. 
— Maga nem normális! Hiszen így tönkremegy! 
ígérje meg, hogy többé nem mutat kártyatrük- 
köket a kazánházban s akkor visszaveszem. Kö¬ 
zeleg a tél, ne feledje! Gondolkozzék a jóságo¬ 
mon és jelentkezzen! 

Kordovai nem felelt. Békésen pipázott s sze¬ 
líden nézte a Duna hullámait. Gőz Mátyás bib¬ 
liai átkokat morgott a foga között s elhajtatott. 

Két héttel később orvosa azt tanácsolta az 
erélyes vezérigazgatónak, hogy idült álmatlan¬ 
sága és emésztési zavarai miatt vonuljon kór¬ 
házba. Mielőtt Gőz Mátyás szót fogadott volna, 
elhatározta, hogy még egy kísérletet tesz. Kor¬ 
dovait ezúttal is megtalálta a híd alatt. Béké¬ 
sen pipázgatott. Nem messze tőle egy csinos fia¬ 
tal lány tépdeste a füvet a kövek között. Egy 
ócska fazékban Duna-víz Totyogott a rőzselán- 
gon; készült a jó kis leves. 

Gőz Mátyásnak nem jött hang a torkára. Gú¬ 
nyosan végigmérte a megátalkodott Kordovait, 
aztán felsietett a hídra és a vízbe vetette ma¬ 
gát. Teteme ott úszott el Kordovai előtt. 

— Idegroncs volt... — mondta Kordovai, és 
utasította menyasszonyát, hogy csak egy csipet¬ 
nyi hangyát főzzön a levesbe. 


Megkérdeztük Pusztai Pált: 

Mit ajánl a szabad idő jó kihasználására ? 




A HEGYEKBEN 


- Hót maga mit keres 
.tt ? 

— Éppen a főnök kar- 
társ elől menekültem 
ide. 


OLVASMÁNY 


színházi este 


■■■■■■■■ 






Te is látod?! Már megijedtem, hogy csak hallucinalok 


LÉGYOTT 


- Ha az első felvonás után haza 
jövünk, még láthatjuk a Kloss kapi 
tányt. . . 


- Furcsa, a hivatalban állandóan magánügyben telefonálsz 
meg a hivatalos dolgaidat intézed! 









































































Megkérdeztük Hegedűs Istvánt: 



Hogyan képzeli el az erőszakmentes társadalmat? 


Megkérdeztük Földes Györgyöt: 




Találkozott-e már /ó kereskedővel? 


A feleségem arra kért, 
hogy a jobb kezem¬ 
mel csípjem meg a 
bal karját, mert nem tudja, 
ébren van-e vagy álmodik? 

— Nem értelek — mond¬ 
tam idegesen —. miért kel¬ 
lene most megcsípnem té¬ 
ged? 

— Nem hallottad? Ami¬ 
kor beléptünk az üzletbe, 
köszöntek. Csoda! Valóságos 
csoda: köszöntek! — lelken¬ 
dezett a feleségem. 

— Valóban csoda a javá¬ 
ból — helyeseltem, de ak¬ 
korra már velünk szemben 
ült a stuccolt bajuszú, szőke 
és nyurga fiatalember s 
megkérdezte a feleségemet, 
hogy milyen cipőt óhajt? 
Így kérdezte, hogy „óhajt”, 
nem pedig parancsoló mód¬ 
ban, hogy „Tessék kérni!”, 
amint már ezt olyan hosszú 
idő óta megszoktuk. Felesé¬ 
gem — e feltűnő udvarias¬ 
ságnak és az iménti köszö¬ 
nésnek a bűvöletében — 
kellő szóbőséggel elmagya¬ 
rázta, hogy egy középkék, 
mindennapra alkalmas ci¬ 
pő kellene neki, 38-as szám¬ 
ban, kubán sarokkal, orrán 
sajátjából font díszítéssel. 

— A legnagyobb készség¬ 
gel, asszonyom, csak némi 
türelmet kérek... — vála¬ 
szolt az eladó, miután fele¬ 
ségemnek nagy szakérte¬ 
lemmel előadott kívánságát 


meghallgatta, majd fürge 
léptekkel eltűnt egy félig 
elhúzott függöny mögött, ott 
felfelé iramodott egy csiga¬ 
lépcsőn, amely nyilván az 
emeleti raktárba vezetett. 
Egy-két perc múlva ugyan¬ 
ilyen fürgén robogott lefelé, 
féltucat cipődobozzal a ke¬ 
zében, s ismét elfoglalta he¬ 
lyét a feleségemmel szem¬ 
ben. Egymás után sorba fel¬ 
nyitotta a dobozokat és 
nagy ügyességgel ajánlotta 
a cipőket, szakszerű magya¬ 


rázattal szolgálva arról, 
hogy melyik, milyen. Mi¬ 
ként ilyenkor lenni szokott, 
a feleségemnek egyik cipő 
sem tetszett, mert az ugyan 
— mutatott a negyedik pár¬ 
ra —, jó lenne, de a színe 
valamivel mélyebb annál a 
kéknél, mint amilyent ő vá¬ 
sárolni szeretne. 

— Nem tesz semmit, 
asszonyom — mosolygott az 
eladó, aztán eltűnt, ismét 
felfelé, majd lefelé robo¬ 
gott a csigalépcsőn, magá¬ 
val hozva újabb hat ci- 
pősdobozt. Többször is 


megismételte a műveletet, 
közben egymás után fel¬ 
próbálta a feleségem lábá¬ 
ra a cipőket. Végre a tizen¬ 
hetedik párnái a feleségem 
felkiáltott: 

— Ez remek! Ezt keres¬ 
tem! Középkék, puha bőr, 
sajátjából díszített fonás¬ 
sal, kubán sarokkal. 

Ez a sok minden és az 
eladó gyors tevékenysége 
nem tartott hosszabb ideig 
tíz percnél, további két 
perc alatt a cipőt becso¬ 


magolták és fizettünk. Az 
eladó végigkísért bennün¬ 
ket az üzleten, és kitárta 
előttünk az ajtót. „Na¬ 
gyon köszönöm, tessék 
máskor is felkeresni ben¬ 
nünket” — búcsúzott. Er¬ 
re megint azt mondta a fe¬ 
leségem. hogy feltétlenül 
csípjem már meg, mert ez 
valóságos csoda. Nem akar 
hinni a szemének meg a fü¬ 
lének. 

Abban egyeztünk meg, 
hogy ezentúl bármilyen 
csoda is történik velünk az 
üzletekben, ne mondja, 


hogy csípjem meg, mert 
már unom nagy és szent 
csodálkozását. Ettől füg¬ 
getlenül persze mondhatott 
akármit is, mert jókedvre 
hangolt bennünket a fá¬ 
radhatatlan eladó és a pi¬ 
hentető séta. 

— Azt az összecsuk hatos 
ernyőt szeretném — állt 
meg hirtelen a feleségem 
egy üzlet kirakata előtt. — 
Nagyon jó szín, minden¬ 
képpen illik a barna koc¬ 
kás kosztümömhöz. 


Nem tudtunk bemenni 
az üzletbe, mert amit mi 
üzletnek néztünk, az csak 
mintakirakat volt. Innen 
egy jókora piros színű 
neon-nyíl mutatott a túlsó 
oldalra, ahol a mintakira¬ 
kathoz tartozó üzletben 
meg lehet vásárolni mind¬ 
azt, amit a néző ezen az 
oldalon a kirakatban lát. 
Átmentünk tehát az üzlet¬ 
be. Rengeteg ernyőt rak¬ 
tak elénk, de mondanom 
sem kell, hogy mind más 
színű volt, mint amilyent a 
túlsó oldalon a kirakatban 


láttunk. Am ekkor az el¬ 
adó hirtelen leakasztott 
egy kulcsot a falról, átsza¬ 
ladt a szemközti reklám¬ 
kirakathoz, és néhány pil¬ 
lanat múlva máris hozta a 
kívánt ernyőt. 

— Elnézést — mondta az 
eladó —, véletlenül csak 
ez az egy darab volt ilyen, 
majd holnap felhozunk . 
többet is a raktárból. 

Itt is az ajtóig kísértek 
bennünket, udvariasan el¬ 
köszöntek tőlünk, a felesé¬ 
gemnek átadtak egy ízlé¬ 
ses névjegykártyát, és az 
üzletvezető még utánunk 
szólt: „Köszönjük, tessék 
máskor is felkeresni ben¬ 
nünket.” 

— Valóságos csoda — 
mondta újfent a feleségem. 
— Most az egyszer még 
csípjél meg. Szeretném 
végre tudni, hogy ébren 
vagyok-e? 

Megcsíptem. Ügy, ahogy 
kívánta. Akkor jött rá, 
hogy ébren van ugyan, de 
nem Budapesten, hanem 
Bécsben, egykori hazánk¬ 
fiának, Kelemen Gézának 
jó forgalmú divatáruüzleté¬ 
ben. Elöntött a hazafias 
büszkeség: a cipőbolt is, 
ahol az imént vásároltunk, 
ugyancsak egy idegenbe 
szakadt hazánkfiáé volt. 

Hiába, tudnak a magya¬ 
rok kereskedni... 
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Megkérdeztük Mikes Györgyöt: 

Száméhe a korkülönbség a szerelemben ? 


like jóval fiatalabb volt nálam. . . 
Mit kerteljek ?... Húsz évvel volt 
fiatalabb — mesélte Géza Jbarátom egy 
bizalmas órájában. — Én nagyon szerettem őt, 
és azt hiszem , ő is szeretett engem , vagy leg¬ 
alábbis kedvelt. Csak egy nagy problémám volt: 
nem tudtam vele beszélgetni. Nem volt miről. 
Komoly gondot okozott nekem: miről társalog¬ 
junk? Mi legyen az a téma, amely Ilikét is ér¬ 
dekli. amibe be tudom vonni és ami engem is 
érdekel. Egy negyvenéves embernek adnia kell 
magara, nem hülyéskedhet, elvárják tőle, hogy 
bölcs legyen, ugyanakkor nem szabad unalmas¬ 
nak lennie. Nagyon boldog voltam, ha találkoz ¬ 
tam Ilikével, de előzőleg fel kellett készülnöm a 
randevúra. Egy-egy randevú előtt végiggondol¬ 
tam az összes lehetséges témákat, és elkezdtem 
rostálni: ez a téma jó, ez nem jó, amaz tűrhe¬ 
tő esetleg. A húsz év korkülönbség megnehe¬ 
zítette a válogatást és időnként csúnyán fel¬ 
sültem: láttam Ilikén, hogy halálosan unja, 
amiről beszélek. Nem, nem mondta, de láttam 
a szemén, és ettől zavarba jöttem, elkezdtem 
összevissza beszélni, mire szegény lány cso- 
dálkozva, meglepetten nézett rám, némi csa¬ 
lódással. 

Egy alkalommal, midőn feljött hozzám, ta¬ 
lált a könyveim között egy régi magyar—por¬ 
tugál könyvet, és kuncogva megkérdezte, ter¬ 
mészetesen magyarul: „Uram, meg tudná 
mondani nekem, merre találok egy konflist?” 
Belementem a játékba, és azt feleltem, ami 
benne volt a nyelvkönyvemben: „Ha belefú¬ 
jok a sípomba, azonnal idegördül egy konflis, 
asszonyomígy beszélgettünk egész délután: 


a divatról, a szalonkavadászatról és az időjá¬ 
rásról. Ezen a délutánon éreztem először, hogy 
megtaláltam a szellemi kapcsolatot Ilikével. A 
társalgás illő volt koromhoz, mégsem volt 
unalmas, mert az avítt mondatok nem nélkü¬ 
lözték a humort. Ilike néha nagyokat derült 



és én büszke voltam, hogy sikerült megnevet¬ 
tetnem. Azon a délutánon nem kellett törni a 
fejemet, miről társalogjak Ilikével, mi legyen 
a közös témánk. Hála a nyelvkönyvnek, órák 
hosszat fecsegtünk. Ügy láttam, hogy Ilike is 
fel szabadul tabb, valószínűleg neki is gondot 
okozott, miről beszélgessen egy olyan idős pa¬ 
sassal, mint én vagyok. A portugál nyelvkönyv 
meghitté tette a kapcsolatunkat és én nagyon- 
nagyon boldog voltam: végre egymásra talál¬ 
tunk szellemileg. Ne mosolyogj, barátom, véle¬ 
ményem szerint ez fontosabb, mint a fizikai 
kapcsolat. „Hol van a társalkodónöje ?” — kér¬ 
deztem Ilikétől, mire ö azt felelte : „Tegnap 
megfázott a hajókiránduláson, és most az ágyat 
nyomja." Mire én: „Nincs kedve eljönni ve¬ 
lem a városi képtárba? A városi képtár a 
XVIII. században épült.'' És így tovább, és így 


tovább. Végigolvastuk az egész nyelvtanköny¬ 
vet, és amikor befejeztük, mindketten úgy 
éreztük: tartalmas délutánt töltöttünk együtt 
és sikerült áthidalnunk a kettőnk között levő 
korkülönbséget. Ilike meg is mondta nekem, 
amikor elbúcsúztunk: azért vonzódik hozzám, 
mert velem olyan jól el lehet dumálni .. . 

A legközelebbi randevúnkra beszereztem 
egy újabb nyelvkönyvet, ha jól emlékszem, 
egy magyar—finn társalgási könyvet ... Órák 
hosszat beszélgettünk és elfeledkeztünk az 
időről. Ilyeneket mondtunk egymásnak: „Kis¬ 
asszony, g szán előállott, a kocsis türelmetle¬ 
nül pattogtatja ostorát " Ilike erre azt felelte, 
ugyancsak a könyvből: „Azonnal jövök, csak 
felveszem a medvebőr bundámat, amelyet 
Urho bácsitól kaptam ” „Ki az az Urho bácsi?" 
„Apám húgának a fia ..." 

A humoristák gyakran gúnyolták az effajta 
nyelvkönyveket , de nekem nagyon hasznosak 
voltak: mindig volt miről társalognunk és so¬ 
hasem unatkoztunk. És milyen változatosak 
voltak a témák: a gyógyfürdőben, bevásárlás¬ 
nál, varrónőnél, a vámnál ... Bimbózó szerel¬ 
münk, sajnos, váratlanul véget ért ... Már he¬ 
tek óta nem láttam Ilikét ... Többször keres¬ 
tem telefonon, de mindig letagadtatta magát. 
Állítólag egy fiatal, húszéves sráccal jár együtt. 
Rendben van: korban jobban illik hozzá, de 
miről beszélgetnek? Milyen közös témája le¬ 
het egy húszéves fiúnak és egy húszéves lány¬ 
nak? 















































































Megkérdeztük Barát Józsefet: 

Minek örült a* elmúlt esztendőben ? 





- A csolódi pótléknak! 


Bakiit. 


- Az ember huszonkilenc éves korában már 
minden apróságnak tud örülni. 


Megkérdeztük Galambos Szilvesztert: 

Milyen megbízást nem vállal? 


N emrégiben szikár, magas, kissé hajlott 
hátú férfi keresett fel a lakásomon: 

— Pálinkás jó estél! De kecskeméti ba¬ 
rackpálinkásat! — köszönt rám tréfásan. — 
Ugye ön humorista? 

— Olyasféle — válaszoltam kötelező szerény¬ 
séggel. 

— Egy megbízásról lenne szó — lért ra ker¬ 
telés nélkül jövetele céljára. — Szeretném, ha 
megviccesitené néhány kérvényemet. 

— Hogy érti ezt? 

— A közhivatalokhoz, intézményekhez a leg¬ 
különbözőbb ügyes-bajos kérdésekkel fordul¬ 
nak. Jellemző ezekre az Írásművekre a száraz. 
unalmas stílus. Nem csoda, ha a szegény tiszt¬ 
viselők immel-ámmal foglalkoznak az akták¬ 
kal. Momentán a legfontosabb kérvényem egy 
lakásépítési segélykeretem. Szeretnem, ha de¬ 
rülnének a tisztviselők, így rokonszenvesebben 
kezelnék az ügyemet. Viccesen kezdjük. Mond¬ 
juk, így: „Két kőműves utazik a vonaton..." 
Itt jöhetne egy remek vicc. Aztán később ügye¬ 
sen beleszöné az Írásba, hogy lakást szeret¬ 
nék építtetni. A végére is jöhet egy jó csattanó. 
..Keresem elintézésében reménykedem. Nem 
szereinek úgy járni, mint . . Ide megint jönne 
egy kacagtató történet. Mit szól az ötletemhez? 
Rááll? — kérdezte diadalmas mosollyal ven¬ 
degem 


— Megtisztelő az ajánlat. Egy kis gondolko¬ 
dási időt kérek. Postán értesítem — igertem lá¬ 
togatómnak. s az ajtóhoz kisértem. Cseppet 
sem lepődtem meg kérésén. Büszkén állítha¬ 
tom. hogy a legkülönbözőbb ügyekben kérték 
már segítségemet. Egyik üzemünk vezetője 
megbízott, hogy a termelési értekezletükön hu¬ 
moros, derűs szöveggel adjam a dolgozók tud- 
tára, hogy az idén nincs nyereségrészesedés. 
Nevetés közhen ai embereknek nincs idejük 



mérgelődni! Ebben egyetértettünk, de nem vál¬ 
lalkoztam. a rangos feladatra.nz igazgató ekkor 
alázatosan megkért, hogy legalább talaljak ki 
egy falrengetöen mulatságos szövegei, mellyel 
pocsék gyártmányaikat reklámozhatnák. Eluta¬ 
sító válaszom után kijelentette: Mark Twain- 
nel könnyebben boldogult volna. Egy iskolatár¬ 
sam. még a nyáron, éjszaka fel egykor, kiranga- 
tott az ágyamból: ..Elsősegélyről van szó! — 
magyarázta izgatottan, es ketségbeesve meg¬ 


markolta a hálóingemet. — Valakinek egy na¬ 
gyobb összeggel tartozom. Tegnap kaptam az 
utolsó ügyvédi felszólítást. Fizetni nem tudok, 
mert mindössze hat forint ötven fillérem van. 
De ha te írnál egy röhögtetö, poénokkal teli, 
haladékot kérő levelet.. 

Nyolc éven át együtt ültünk az iskolapadban. 
Eleget tettem kérésének. Negyvennyolc órán 
belül pert indítottak a barátom ellen: rendezze 
a tartozását. Iskolatársam felhívott telefonon, 
alaposan lehordott és tehetségtelen fráternak 
nevezett. „Vicceid gyengék voltak és unalma¬ 
sak. így persze nem lehet eredményt elérni! 1 ' 

Feldúlt, fiatal nő keresett fel a napokban: 

— A barátnőmről van szó. Férjes asszony. Az 
ura azt hiszi, hogy egy kisipari szövetkezetben 
dolgozik, de Olga alkalmi ismeretségekből tar¬ 
totta fenn magát. Tegnap a Krémkávé eszpresz- 
szóból elvitte a razzia. Az a kérésem, hogy be¬ 
széljen a férjével. Mondja el neki vidáman, jó¬ 
pofán, hogy egyik foglalkozás olyan, mint a 
másik, csak becsületesen csinálja az ember. Kü¬ 
lönben is nem a világ az a pár hónap, amit 
Olga kaphat . . 

Mindezek betetőzésére, még a szerkesztőim is 
valami mulatságos Írást vártak tőlem, a lap 
szilveszteri számába. 

Tekintettel leheltek volna a névnapomra ... 





















































Megkérdeztük Ősz Ferencet: 

Mivel magyarázza a nemzedéki ellen féleket? 


R ezeda Kálmán, több¬ 
szörös munkanélkü¬ 
li, aszfalt-filozófus és 
a Szent Balhé” nevezetű 
galeri vezére, gondterhelten 
rótta a köröket. A gyüleke¬ 
zett tagjai izgatottan követ¬ 
ték a fülükkel. Igazság sze¬ 
rint a szemükkel szerették 
volna követni, de mivel lel¬ 
kűk tükreit fekete szem¬ 
üvegek, a szemüvegeket pe¬ 
dig dús hajzatuk fedjte, ez 
teljességgel lehetetlen volt. 

— Gáz van! — szólalt 
meg végre Rezeda, de sen¬ 
ki sem rohant elzárni a 
rezsót, mert tudnivaló, hogy 
a kijelentés nem azt jelenti, 
hogy gáz van, hanem hogy 
gáz, azaz balhé, iiletve zűr 
van. A mai köznyelv ezt 
leginkább úgy fejezné ki, 
hogy objektív probléma 
ütötte fel a fejét. 

A galeri tagjai érdeklőd¬ 
ve várták a folytatást, ami 
nem is késett: 

— Mit csinálunk szil¬ 
veszterkor? 

— Balhét — felelte a 
kórus. 

— Ez természetes! De 
hogyan? — kérdezte szó¬ 
noki pátosszal a vezér. — 


Ugyanis, ha elfelejtettétek 
volna, ezen az éjszakán 
mindenki arénázik. Hiába 
megyünk végig a Körúton 
összekapaszkodva, elfog¬ 
lalva az egész járdát, má¬ 
sok is ezt teszik. Hiába or¬ 
dítozunk, mindenki torka- 
szakadtából kiabál . . . 


— Azért az nem ugyan¬ 
az. Gondolj csak a szere¬ 
lésre! — mondta egy lány. 
de lehet, hogy fiú volt. 

— Mazsola! — intette le 
a vezér. — A jelmezbálok 
slágere az idén a mi szere¬ 
lésünk lesz. Már most nem 
lehet hosszú parókát köl¬ 
csön kapni ... Az emberek 
ezen az éjszakán azt teszik, 
amit egész évben elítélnek. 
A polgár 364 napon át nem 
vét a csendrendelet ellen, 
szabályosan közlekedik, 
tisztességes öltözékben jár 
és viszolyog attól, aki ré¬ 
szegen randalírozik az ut¬ 


cán. Bezzeg, szilveszterkor 
teleordítja a magyar éjsza¬ 
kát. idegen nőket szólít le 
a Körúton, a jarda szegé¬ 
lyén ülve, üvegből issza a 
pálinkát, táncra perdül az 
Emke aluljáróban, a villa¬ 
mossíneken csókolózik, 
szóval azt teszi, amit egész 


évben tőlünk látott, és 
ilyenkor kitűnően érzi ma¬ 
gát. Remélem nem akartok 
csatlakozni hozzájuk? 

— Isten őrizz! — borzon - 
goítt egy fiú, de lehetséges, 
hogy ez meg lány volt. vagy 
még most is az. 

A társulaton úrrá lett a 
kétségbeesett bizonytalan¬ 
ság. Irtózattal töltötte el 
őket a fenyegető lehetőség: 
hacsak egy éjszakára is, de 
hasonlítani fognak a több¬ 
séghez, elvesztik különállá¬ 
sukat, a kutya nem fog fel¬ 
figyelni rájuk, és bárhogy 
randalíroznának, a legszi¬ 


gorúbb rendőr is jóindu¬ 
latú elnézéssel mosolyogna 
rajtuk. De Rezeda megta¬ 
lálta a megoldást: 

— Szédületes ötletem 
van! Szilveszterre új sze¬ 
relésbe vágjuk magunkat. 
A jelmez a következő: sö¬ 
tét ruha, fehér ing, nyak¬ 


kendő, fekete cipő, kalap. 
A lányoknak kisestélyi, tű¬ 
sarok, nylonharisnya — so¬ 
rolta undorral a kellékeket. 

— És a toliunk? — ka¬ 
pott a hajához ijedten egy 
tag. 

— Ez a balhé megéri 
hogy levágassuk! Majd ki¬ 
nő! — mondta a vezér. 

— Mosakodni is kell? 

— Természetesen. Még¬ 
hozzá illatos szappannal.Bo¬ 
rotválkozás után kötelező a 
pitralon és valami kölni. 
Tilos viszont az ital, a fel¬ 
tűnő viselkedés, a hangos 


szó. Kötelező az irodalmi 
nyelv használata, kivéve 
egyes modern művek nyel¬ 
vezetét. 

A galeri tagjai lelkesen 
széledtek szét. 

— Majd mi megmutatjuk 
ezeknek a polgároknak! — 
kiáltotta Rezeda, mint va¬ 
lami harci jelszót. 

Mindezt csak azért 
mondtam el, hogy figyel¬ 
meztessem azon tisztessé¬ 
ges embertársaimat, akik 
szilveszter éjszakáján hosz- 
szú parókával, veres papír¬ 
orral, trombitákat fújva 
tánjtorognak végig a Kör¬ 
úton. legyenek éberek! Ha 
látnak egy csoport fiatalt 
— akik feltűnően elegánsak, 
és megfontolt léptekkel ha¬ 
ladva, halk hangon Juhász 
Ferenc ars poeticájáról cse¬ 
rélnek eszmét — nagy ív¬ 
ben kerüljék ki.ökel Nem 
méltók arra, hogy négykéz- 
lábra ereszkedjünk velük. 
Kirekesztették magukat kö¬ 
zülünk .. . 

Hiába, ezek a mai fiata¬ 
lok mindenre képesek ... 



Megkérdeztük Várnai Györgyöt: 

Milyen állatokat irigyet? 



- Egymaga tud kórusban énekelni. 




- Már nem érte meg az atomkort. 



- Arra is telik neki, hogy lefestesse magát. 


Nem csúszik el o tel nem szórt járdán 















































Megkérdeztük Sajdik Ferencet: 

Mit tenne egy bolha helyében ? 




ufainik,... 
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Megkérdeztük Novobáczky Sándort: 

Hogyan látja a fototechnika helyzetét ? 


S zédületes iramban fej¬ 
lődik a technika. 
Hétmérföldes léptek¬ 
kel rohan előre. Amiről né¬ 
hány évtizede csak álmo¬ 
doztunk. a szemünk láttá¬ 
ra valósul meg. Ez a tech¬ 
nika forradalma. 

így van. Hogyan lehetsé¬ 
ges akkor, hogy a techni¬ 
ka egy bizonyos ágában 
minden fordítva történik? 

Fantasztikus iramban ha¬ 
nyatlik a fototechnika. Hét¬ 
mérföldes léptekkel rohan 
hátrafelé. Ami néhány év¬ 
tizede szemünk láttára va¬ 
lósult meg. az ma már csak 
álom. Ez a fototechnika el¬ 
lenforradalma. 

Előszedtem fényképgyűj¬ 
teményemet összehasonlí¬ 
tottam a régebbi fényképe¬ 
ket a maiakkal. Az ered¬ 
mény lesújtó volt — a mai 
fényképezés a régihez ké¬ 
pest egyszerűen nulla. 

Itt van például a rólam 
készült két fénykép. Az 
egyiket 15 esztendővel eze¬ 
lőtt csinálták, a másikat 
most. A 15 évvel ezelőtti 


kép olyan tűéles, hogy min¬ 
den szál hajam látszik 
rajta. De mostanában olyan 
vacak technikával, olyan 
gyenge lencsével, vagy 
blendével, vagy mi az ör¬ 
döggel dolgoznak, hogy tel¬ 
jesen életlen lesz a kép. itt 


elöl például a hajam tel¬ 
jesen lemaradt. 

Nem is értem miért van¬ 
nak olyan nagyra a cso¬ 
dálatos felszereléseikkel 
(gumiobjektív, meg teleob¬ 
jektív. meg mittudomén) 
ha közben a szemem tája 
meg arcom szanaszét telis¬ 
tele van mindenféle vonal- 
kákkal. aminek nyoma 
sincs a régebbi képeken. 
Persze lehet, hogy az elő¬ 
hívásnál vagy a nagyítás¬ 
nál kerültek ra ezek a ba¬ 
rázdák. vagy a papír volt 


töredezett — ez is, az is 
technikai hiba, ilyen a ré¬ 
gi világban nem fordulha¬ 
tott elő. A régi képek egy¬ 
szerű, stabil, masszív masi¬ 
nák voltak, de azok nem 
csináltak ilyen elemi hibá¬ 
kat. 


Azonkívül a régi foto¬ 
technika azért is tökéletes 
volt, mert olyannak adta 
vissza a modellt, amilyen 
az valójában. Itt van pél¬ 
dául a kezemben az érett¬ 
ségi fényképem. Szegény 
Friedrich bácsi csinálta 
Szentesen, a maga öreg, 
harmonikás masinájával — 
de az volt ám a fényképe¬ 
zőgép. Még ma is meg le¬ 
het nézni, milyen jól érvé¬ 
nyesülnek finum vonásaim 
hosszúkás arcomon. De 
amit ezek a maiak csinál¬ 


nak ... A nagyító készülé¬ 
ket beleszerelik a felvevő¬ 
gépbe, vagy mi a szösz, 
így aztán akkora arca, to¬ 
kája lesz az embernek, 
hogy az már nem is arc, 
hanem pofa. 

Persze nem a hivatásos 


fotósokat hibáztatom, mert 
az amatőrképek is szemlá¬ 
tomást romlanak, amiből 
logikusan következik, hogy 
a technikával van baj. Ez 
a húsz év előtti képem pél¬ 
dául olyan, hogy szinte 
megszólal, hosszú, nyúlánk, 
karcsú férfi néz vissza rám. 
De az ott, a múlt nyáron a 
strandon, olyan tökéletlen 
technikával készült, mint¬ 
ha a gép elmozdult volna: 
egy hasam helyett kettő 
van. 


Éppen a kőzetemben van 
a feleségem, előadom mi¬ 
ként járatta le magát előt¬ 
tem a fototechnika. 

Azt mondja nincs iga¬ 
zam, nem a technika vál¬ 
tozott meg, hanem én. 

De már ez rágalom, tá¬ 
madok vissza, hasonlítsa 
csak össze ő is a régi és az 
új képeket. S hogy nem 
szándékosan válogattam 
össze a rossz fotókat, néz¬ 
zen végig más felvételeket 
is. Itt vannak mindjárt az 
övéi. 

Feleségem nézegette egy 
darabig a képeket, azután 
igazat adott nekem. A 15 
év előtti fotózás sokkal 
jobb volt, mint a mai, ál¬ 
lapította meg — a 25 év 
előtti pedig csillagászati 
magasságokban állt fölöt¬ 
te. És szent meggyőződése, 
hogy további tiz-tizenot év 
múlva beáll a fototechnika 
teljes csődje. 






































Megkérdeztük Somogyi Pált: 

Ismeri-e a kábítószereket? 


N em tagadom — akik ismernek, úgyis 
tudják — vonzódom a különböző dro¬ 
gok iránt; nemcsak dohányzom és ká¬ 
vézom, hanem szívesen megkóstolok bármi 
fajta doppingszert is, ha attól elevenebb le¬ 
szek, megfigyeléseimet élesebbé teszi és szem¬ 
léletemet derűlátással tölti el. 

Elképzelhetik tehát, hogy mekkora izgalom 
fogott el, midőn a telefonom megszólalt, s egy 
ismerős hang bizalmasan azt mondta: 

—- Szívesen látunk holnap délben, egy kis 
magyar LSD-szeánszon. Egy szót se a dologról 
és ne ebédelj! 

Azzal már le is tette a kagylót. Bevallom, 
egy kissé megijedtem, elfogott a félsz: elég 
sokat hallottam már az LSDnről ahhoz, hogy 
némi szorongással várjam a másnapot. No, per¬ 
sze elmentem a szeánszra, éhgyomorra, ahogy 
mondták: a szervezet bizonyára így fogadja be 
jobban az LSD-t. 

A társaság már együtt volt, C9upa bizalmas 
ismerős, arcukon a várakozás feszültsége. Há¬ 
zigazdánk, aki csak rám várt már, így szólt: 

— Fáradjatok a szentélybe!... 

Titokzatosan kitárta az ajtót, és egy evőesz¬ 
közökkel, tányérokkal dúsan felszerelt ebédlő¬ 
asztalhoz vezetett bennünket. Csodálkozva fog¬ 
laltunk helyet az asztal mellett, házigazdánk 
pedig tapssal jelt adott a szobán túlra, majd 
felénk fordulva így szólt: 

— Ismertetem a magyar LSD összetételét, 
melyet magam próbáltam ki, s mondhatom, 
hogy a kábulatnak eddig nem ismert határáig 


jutottam a fogyasztás által. Az összetétel a kö¬ 
vetkező : 

L = lecsós szűzérmék, magyarosan 

S = sólet, füstölt tarjával 

D = disznótoros 

Mielőtt a meghökkenés csalódott moraja vé¬ 
gigfutott volna sorainkon, nyílt az ajtó, és tá- 
lák jelentek meg a háziasszony vezetésével. 

Ezzel egyidőben az étkeknek olyan illata töl¬ 
tötte be a levegőt, hogy enyhe kábultság fogott 



el. Orrcimpáink kitágultak, nyelőcsövünk izga¬ 
tott remegésbe jött. 

Hang néLkül fogyasztottuk el az L-t, miköz¬ 
ben már az S is a terítékre került. 

— Ne beszélgessünk, ne gyújtsunk rá, kerül¬ 
jük a sok kenyeret! — hallottuk házigazdánk 
utasításait. — Ne nyeljünk mohón, lassan, egy¬ 
forma tempóban rágjunk-nyeljünk, egv-egy 
korty vizet igyunk csak közben, így segítjük 
elő az egyenletes felszívódást. Keveset mozog¬ 
ni, kerülni a hasi légzést. A felszolgálók ügyel¬ 
jenek arra, 'hogy senkinek a tányérja ne üre¬ 
sedjék meg, ez lélektanilag a jóllakottság érzé¬ 


sét keltheti. Szabaduljunk meg a szoros ruha¬ 
darabjainktól ! 

A fejemben tompa 'bizsergést éreztem, midőn 
a D is az asztalira került. Mintha hangyák 
másztak volna a fülemen ki és be, de egyálta¬ 
lában nem volt rossz érzés. A sült kolbász elfo¬ 
gyasztása után színes karikák jelentek meg a 
szemem előtt. Ez már LSD jelenség — jutott 
eszembe, s a tányéromon a véres és májas 
hurkák, szivárvány színben tündöklő léggöm¬ 
böknek tűntek. 

A mellettem ülő csinos Apádkainé egyszerre 
nyöszörögni kezdett. Rápillantottam: szemei 
fátyolosán csillogtak, félig kinyílt ajkai közt 
egy rövidkaraj csontját szopogatta, keble erő¬ 
sen hullámzott. Szemben velem Kondor, a jel¬ 
lemszínész ült, félig az asztal alá csúszva, csu¬ 
pán a hasa tartotta fenn, a szék és az asztal 
között. Szeme lecsukva, szája hangtalanul 
mozgott. Valami klasszikus tragédiából vailó 
szelepet alakított, mert a kezében levő villá¬ 
val olykor a levegőbe döfött. 

Az asztal innenső felén valaki felkacagott, 
majd tompa zuhanást hallottam: én estem az 
asztal alá. Aztán csönd lett. 

Jövő héten hozzám jön a társaság, egy kis 
kokain-partira! A műsoron: 

Kaviár vajjal, citrommal 

Orjaleves 

Kolozsvári töltött káposzta 

Angol bélszín, burgonyapürével 

ízes palacsinta 

Narancskrém 


Megkérdeztük Vasvári Annát: 

Mit szói a mai divathoz ? 



. . piros szalmakalapja volt, kis fátyollal . . . 



HOSSZÚ SÁL A DIVAT 


MIVEL FRISSÍTHETJÜK FEL A KIS FEKFTE RUHÁT? 


— Jaj, de édes! 



Nerckeppel 


Gyönggyel ki varrt 
csizmával 


Koronaékszerekkel A férjünk nadrágjá¬ 
val 





























Megkérdeztük Erdei 


Sándort: 


Hogyan vélekedik a férfi és a nő kapcsolatáról ? 



- Röviden beszélj, anyukám, mert letelik a 
büntetésem .. . 



IGÉNYES NÓ 


ÖT PERCCEL ÉJFÉL UTÁN 


- Nem kell megijedned, apuci, Pistát 
még tavalyról ismerem . . . 


- Miért nem fogadtad a köszönését? 

— Mert nem tudom, hoqy melyik kocsihoz megy . . 



Megkérdeztük Sólyom Lászlót: 

Hogyan válásit hőseinek nevet ? 


incs nehezebb dolog, mint a névadás. 
Tessék csak megkérdezni az ifjú szülők¬ 
től! Pedig ők csak keresztnevet adnak 
egy leheietlen kis gyermeknek , aki nem tilta¬ 
kozik, nevezzék bár Ábelnek vagy Ubúinak, il¬ 
letve Abigélnek vagy Zulejkának. Ámde mii 
csináljunk mi, szegény humoristák, akik veze¬ 
ték - és keresztnévvel, tehát egy egész garnitúrá¬ 
val kell hogy ellássuk hősünket? Ráadásul 
pedig a mi hősünk általában nem olyan, 
akivel szívesen vállal névközösséget bárki 
is. Mert ugye nagyképű, basáskodó, üres¬ 
fejű, bürokrata, talpnyaló, opportunista, kéjenc. 
panamista emberek a valóságban nincsenek. 
azokat csak mi találjuk ki, tehát joggal 
tiltakozik X. Y., hogy méri az ö nevével 
illettük, még azt hiszik, hogy... És az ember 
sohasem tudhatja, hogy akire igy — egészen 
véletlenül ráhibázott, nem bokszoló vagy ka¬ 
zánkovács, vagy a Fő elvtárs unokaöccse-e? 

A tömegnevek nem jók. mert akkor pl. nem 
egy Kovács István vonja felelősségre az em¬ 
bert, hanem egy zászlóaljnyi és ezek között 
most már egész biztos , hogy ott van a bokszoló, 
a kazánkovács, a Fő elvtárs unokaöccse, sőt a 
HK1 előadója is, mégpedig nem vagy-vagy, ha¬ 
nem együtt mind. 

Ezért találjuk ki azokat a lehetetlen neveket, 
amelyek a valóságban nem léteznek, legalábbis 
úgy hisszük, mígnem ... 

Van annak már jó néhány éve, hogy találtam 
egy csodálatos nevet: Bödöngyürkhy Abris. tgy 
neveztem azt a régi világból ránk maradt szél¬ 
hámost, aki van annyira lojális a mi rendsze¬ 
rünk iránt, hogy nem foszt meg bennünket ál¬ 
dásos tevékenységétől. Természetesen a mi 
rendszerünk hasonlóképp lojális iránta, s meg¬ 
ad minden lehetőséget neki, hogy áldásos tevé¬ 
kenységét folytassa. 


Még aznap délután, hogy megjelent ez írá¬ 
som, szólt a telefon és jelentkezett Bödöngyür¬ 
khy Gerzson, s kérte, üljek le vele egy feketére 
a cikkemmel kapcsolatban. 

Biztos voltam benne, hogy ugratásról van 
szó, épp ezért belementem a játékba. 

A presszóban kedves kis bácsit találtam a 
megadott ismertelőjel, vagyis a megjelent írá- 
:om fölé hajolva. Bemutatkoztam neki és ő is. 



Nem hittem, igazolta magát. A személyazonos¬ 
ságijában ott állt betű szerint: Bödöngyürkhy 
Gerzson. 

Rendelt két dupla konyakot, s miután azt le¬ 
csúsztattuk, busa szemöldökét összevonva szólt: 

— Kedves szerkesztő úr, amit arról a gazem¬ 
ber Abrisról tetszett írni, az ellen nekem sem¬ 
mi kifogásom nincs. Valóban iyen linkóci egy 
pasas volt ö, isten nyugtassa, de... — fenyege¬ 
tően emelte föl az ujját — ön, mint újságíró, 
már ne is haragudjon, egy kicsit jobban utána¬ 
nézhetett volna annak, hogy jogosan használ¬ 
ja-e a háipszilont. Ugyanis, ha meg tetszett vol¬ 
na nézni az anyakönyvet, látni tetszett volna, 
hogy öt sohasem illette a háipszilon, ő maxi¬ 
mum hosszú űvel írhatta a nevét, ugyanis ö a 
tiszabecsmereki Bödöngyűrkiek közül való és 
tudvalevő, hogy a háipszilont csak a család 
dunaketty falvi ágazata használhatja. 


Újabb két dupla konyakot rendelt a bácsi, 
majd folytatta: 

— Én. mint az utolsó Bödöngyürkhy ezért 
arra kérem önt, szíveskedjék a nyilvánosság 
elölt bennünket, dunaketty falviakat rehabilitál¬ 
ni, ugyanakkor leleplezni, hogy Abris jogtala¬ 
nul használta a háipszilont. 

Még kétszer rendelt a bácsi konyakot, az¬ 
tán . .. Aztán csak arra emlékszem, hogy a fi¬ 
zető kirángatott, az asztal alól és néhány forin¬ 
tot visszaadott a százasomból. 

Azután nap mint nap szólt a telefonom, és 
Őerzson bácsi egyre mérgesebben vetette sze¬ 
memre, hogy még mindig nem állítottam helyre 
a dunaketty falvi Bödöngyürkhy ek becsületét. 

Egy szép napon — szégyellem magam, de 
örültem a hírnek — olvastam az újságban, hogy 
meghalt Bödöngyürkhy Gerzson. 

Alig telt el a gyászév, egy korrupt bürokrata 
került a toliam hegyére. Nosza, elneveztem öt 
Bödöngyürkhy Gerzsonnak. 

Megjelent a humoreszkem. Még aznap dél¬ 
után szólt a telefon, jelentkezett Bödöngyürkhy 
Gerzson, s randevút kért tőlem. 

Biztos voltam benne, hogy ugratás, épp azért 
elmentem. 

A presszóban közöltem az ismertetöjel fölé 
hajló fiatalemberrel, hogy kivel szórakozzon! 
ő szó nélkül elövette a személyazonossági iga¬ 
zolványát és az orrom elé nyomta. 

És én olvastam a nevét: Bödöngyürkhy Ger¬ 
zson. 

Azelőtt Burghardtnak hívták, de tavaly ma¬ 
gyarosított. 

— Épp az ön cikke alapján választottam a 
Bödöngyürkhy nevet. És ez a hála? 

A fizető halászott ki az asztal alól. Nyolc na¬ 
pon túl gyógyultam. 
































Megkérdeztük Kürti Andrást: 

Mit tart az őszinteségről? 


pogtatás, aztán a rés- 
nyire tárt ajtónyílás¬ 
ban egy szőke hajú, 
szeplős képű fiatalember 
jelent meg. 

— Lehetek őszinte? — 
kérdezte. 

— Természetesen — bó¬ 
lintott a vállalat igazga¬ 
tója, akinek hivatali helyi¬ 
ségében riportkészítés cél¬ 
jából tartózkodtam éppen 
—, hiszen kitétettem a hir¬ 
detőtáblára is. Fáradjon 
beljebb a kartárs, öntse ki 
a szívét. 

Aztán felém fordult: 

— Elnézést, nálunk ma 
őszinteség]* nap van, szá¬ 
míthatunk rá, hogy jó né¬ 
hányszor meg kell szakíta¬ 
nunk a beszélgetésünket. 
De talán magának sem ér¬ 
dektelen. ha meghallgat¬ 
ja. 

— Persze, hogy nem — 
feleltem őszinte érdeklő¬ 
déssel. — Mi a csuda ez az 
ószinteségi nap? 

— Nem eredeti ötlet, az 
újságban olvastam, egy té- 
esz elnök kezdeményezte. 
Az a lényege, hogy megha¬ 


tározott napon a dolgozók 
közül bárki minden előze¬ 
tes bejelentés nélkül felke¬ 
resheti a főnökség bármely 
tagját és megteheti közér¬ 
dekű észrevételeit. Mi most 
első alkalommal tartunk 


ilyen őszinteségi napot. 

— Nos? — intett a szep¬ 
lősképűnek. 

— Hát ... hát én csak 
arra szeretném felhívni az 
igazgató kartárs szives fi¬ 
gyelmét, hogy dolgozik ná¬ 
lunk egy rendkívül tehetsé¬ 
ges, szorgalmas és megbíz-* 
ható fiatalember, akinek 
sem a beosztása, sem a fi¬ 
zetése nincs arányban a ké¬ 
pességeivel. Bocsánatot ké¬ 
rek az erős kifejezésért, de 
szinte népgazdasági jelen¬ 
tőségű szabotázs, hogy ezt 
a nem mindennapi talen¬ 
tumot parlagon hevertetik, 


és rongyos kétezerrel szúr¬ 
ják ki a szemét. 

— Kiről van szó? — ér¬ 
deklődött felvillanyozottan 
az igazgató és maga elé 
húzta jegyzőfüzetét. 

— Rólam — felelte a 


szeplősképű, azzal megha¬ 
jolt és távozott. 

Még be sem csukta maga 
mögött az ajtót, máris je¬ 
lentkezett egy új őszinte. 
Kövér, erősen középkorú 
hölgy, hóna alatt vaskos 
dossziéval. 

— Lehetek őszinte? — 
kérdezte, de meg sem várta 
a választ, az irattartót az 
igazgató elé csapta. —Tes¬ 
sék, tíz évre visszamenőleg 
kigyűjtöttem, hogy ki, ki¬ 
vel, mikor. Remélem, végre 
most már rend lesz ebben 
a Szodomában. 


És úgy vonult ki, mint 
az igazság angyala. 

összenéztünk az igazga¬ 
tóval. 

— Előre számoltam azzal 
— mondta mosolyogva —, 
főleg kezdetben nem csupa 


nagy jelentőségű, közérdekű 
ügy merül fel. De csak ha 
minden tizedik észrevétel 
lesz olyan, hogy elősegíti 
vállalatunk jobb munkáját, 
már akkor is megéri a fá¬ 
radságot. 

Alig fejezte be szavait, 
ismét nyílt az ajtó. 

Jól megtermett férfi volt 
a jövevény, feszült rajta 
az olajpecsétes kezeslábas. 

— Lehetek őszinte? Ná¬ 
lunk a műhelyben már hó¬ 
napok óta vitatéma, hogy 
nagyon el lett szúrva a do¬ 
log, amikor pótalkatrészek 
nélkül érkezett hozzánk az 


a drága holland fröccsöntő¬ 
gép. Nem tudjuk használni, 
csak a helyet foglalja el. 
Azt is beszélik, hogy az 
igazgató kartárs személye¬ 
sen bonyolította le ezt az 
üzletet, háromszor is kiuta¬ 
zott az egész pereputtyá¬ 
val Amszterdamba, pedig 
a főmérnöknek kellett vol¬ 
na mennie, az legalább ért 
valamit a szakmához. És 
az sem nagyon tetszik ne¬ 
künk ... 

— Elég! — kiáltott az 
őszinteségi nap helyi kezde¬ 
ményezője rák vörösen. — 
Azonnal távozzék! 

A szerelő vállat vont, ki¬ 
ment. 

— Kérem — szólaltam 
meg félénken —, miért 
dobta ki? Hiszen épp az 
a cél, hogy mindenki meg¬ 
mondja a véleményét őszin¬ 
tén. 

— Persze — biccentett 
az igazgató még mindig fel- 
dúltan az iménti jelenet 
miatt. — De ez rám is vo¬ 
natkozik. Gondolja, hogy 
nem őszintén vagyok felhá¬ 
borodva? 




Megkérdeztük Tót Gyulát: 

Mi a véleménye a reklámról? 
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Megkérdeztük Radványi Barnát: 

Nitkor sxereieti volna élni ? 


amurjában nem is 
tudnék választani. Az 
emberiség történeté - 
nek számos olyan periódusa 
van, amelyikben szívesen 
eléldegéltem volna ideig¬ 
ór áig, huzamosan azonban, 
azt hiszem, egyikben sem 
éreztem volna igazán jól 
magamat . 

Gyakorta érzek nosztal¬ 
giát például a jégkorszak 
után. Különösen nyaranta, 
amikor langyosan kapom a 
sört vagy a jaffaszörpöt a 
vendéglőkben. Ám ha bele¬ 
gondolok, hogy esetleg már 
akkor is olyan rosszul volt 
megszervezve a tüzelőszál- 
lítás és a harisnyanadrág- 
ellátás, mint az idén ná¬ 
lunk, akkor azt mondom: 
köszönöm, nem Kérek be¬ 
lőle! 

A kőkorszakban sem járt 
jó világ az Írogató emberre, 
állítólag már akkor is nagy 
volt a munkaerőhiány és 
csak nagyon nehezen lehe¬ 
tett hozzájutni egy jó 
gyors- és ékírónöhöz. Ha 
pedig saját kezűleg látott 
hozzá, hogy kőbe petyeg- 


tessen egy krokit, rávirradt 
a bronzkor, mire kész lett 
vele. 

Az ókorról is megvan a 
véleményem! Különösen a 
férfi és a nő viszonyát il¬ 
letően. Mit kellett szenved¬ 
nie a szegény Trójának 
azért, mert Párisnak meg¬ 
tetszett Heléna, s elcsalta 
magával. Hát nem egysze¬ 
rűbben megy ez manapság? 
Ha a fiú meglát egy isme¬ 


retlen lányt az utcán, aki 
tetszik neki, csak egysze¬ 
rűen odaszól: 

— Szia, öreglány, nem 
jössz fel a kéglimre? 

Mire a lány: 

— Megdumáltál. Megyek! 

És kész. 

A népvándorlás korába 
azért nem vágyódom visz- 
sza, mert abból imn részem 
most is. Lényegtelen kü¬ 


lönbség, hogy akkor a föld¬ 
golyóbis egyik pontjáról a 
másikra vándoroltak az 
emberek, most pedig csak a 
Habver őgy árból a Rézüst 
Művekhez és viceverza. 

A kalandozások kora sem 
vonz, az én koromban, 
negyvenévesen már ne 
kalandozzon az ember. 
Egyébként sem okos dolog 
buzogánnyal betörni egy 
kaput, mint egyik kalan¬ 


dozó ősünk, Botond kartárs 
tette. Az ember aztán hó¬ 
napokig várhat, míg az 
Ingatlankezelőtől kijönnek 
a rést becsinálni ... 

A lovagkor már jobban 
imponál. Valahányszor az 
első leülés után mosogató¬ 
ronggyá gyúródik a gyűr- 
telenített anyagból készült 
nadrágom, lyukat égetek az 
ingemre, vagy sóskamártás¬ 
sal lecsorgatom a kabát¬ 


hajtókámat, mindannyiszor 
visszasírom a lovagi vilá¬ 
got. Azok a remek páncél¬ 
ingek, páncélruhák! Azok 
bezzeg nem gyűrődtek, nem 
égtek ki, egy darab smirg¬ 
livel házilag tisztán tart¬ 
hatta az ember , feleannyi 
sem volt a Patyolat-számla, 
mint manapság. 

Persze, azért a középkor 


sem volt fenékig tejföl. 
Nagyon ésszerűtlenül éltek 
és gondolkodtak azidőben 
az emberek. A XV. század¬ 
ban élt ősömnek hóban- 
fagyban ki kellett másznia 
a Duna jégévé, s ott ácso- 
rogni és tülekedni, ha arra 
akart voksolni, hogy Má¬ 
tyás legyen a magyarok 
királya. Csak azért, mert 
senkinek sem volt annyi 


esze, hogy rájöjjön: a kö¬ 
zönségszavazatokat postai 
levelezőlapon is be lehet 
küldeni. 

A XVI. századot pedig 
mindjárt az első harmadá¬ 
ban elrontotta az a szeren¬ 
csétlen kimenetelű mérkő¬ 
zés, amelyet a mohácsi pá¬ 
lyán vívtunk a török válo¬ 
gatottal, s amelynek követ¬ 
kezményeként hosszú időre 
kiestünk a Korai Kapitaliz¬ 
mus további küzdelmeiből. 
(Állítólag, akkortájt így vi¬ 
gasztalták egymást az em¬ 
berek: Sebaj, több is vész 
majd Marseille-ben!) 

Egy szó, mint száz: nehe¬ 
zen tudom eldönteni, hogy 
melyik korhoz is vonzódom 
leginkább. Pillanatnyilag 
talán a rézkorhoz és a vas¬ 
korhoz. Ma ugyanis a fö- 
nökömék jönnek hozzánk 
vacsorára, s nekünk na¬ 
gyon ki kell vágnunk a 
rezet, de hónap vége lévén, 
sajnos, nincs egy vasunk 
sem ... 




Megkérdeztük Császár Tamást: 

Mii gondol a házasságról? 



















































































Megkérdeztük Endrődi Istvánt: 

Mi az abszolút kényelem ? 



Abszolút kényelmes munkahely 


Abszolút kényelmes autóvezetés 


Megkérdeztük Tardos Pétert: 


Szokott-e álmodni? 


C sak nagyon ritkán szoktam álmodni. Es¬ 
te leteszem a fejem a párnára, és csak 
reggel, ébredés után veszem fel. Talán 
csak kéthavonként álmodom valami rövid 
zavarosat, de azt is nyomban elfelejtem. A 
napokban szemrehányást is kaptam ezért a 
szívszerelmemtől: 

— Te sohasem álmodsz rólam! Nem is sze¬ 
retsz engem igazán! 

A nők akikor mondanak ilyeneket, ha más 
problémát nem találnak szerelmi életűikben, és 
ón — mit meg nem tesz az ember szerelme 
kedvéért! — elhatároztam, hogy álmodni fo¬ 
gok. E célból nehéz pecsenyéket vacsoráztam, 
szilaj homoki bort ittam rá, több, mint ötven 
forintért megvásároltam a „Rémes történetek*’ 
című könyvet, és elalvás előtt azt olvastam. Az 
éjjel többször is felriadtam, és olyankor min¬ 
dig mindannyiszor feljegyeztem az álmaimat, 
aztán szundikáltam tovább, 
íme az álmaim: 


JULISKA NÉNI, NEVADA RÉME 

Színes, szélesvásznú, végig magyarul beszélő 
álom. A végtelennek tetsző homoksivatagban 
lassan úszik előre egy tölcséres kéményű vici¬ 
nális. Egyszer csak a kaktuszok mögül borostás 
arcú banditák támadják meg fürge lovak há¬ 
tán .a szerelvényt, élükön nagynénémmel, Ju¬ 
liska nénivel, aki övig érő lengő szakállt visel, 
és szinkron nélkül beszél spanyolul, miközben 


flintáját többször is elsüti. Én — hogy a mel¬ 
lettem halottsápadtan ülő szerelmemnek im¬ 
ponáljak — birakra kelek Juliska nénivel. A 
harc egyoldalú, a fürge szakállas öregasszony 
csakhamar felülkerekedik, tompa kacajjal fö- 
lém hajol, és revolverét a homlokomra fogja. 



Az utolsó pillanatban azonban ördögi ügyes¬ 
séggel felébredtem. 

(Előzmények: délelőtt érkezett meg az ünne¬ 
pekre Juliska néni, és elébe mentem a vonat¬ 
hoz.) 


A DZSUNGEL LANYA 

óriáskígyó tekeredik le sziszegve a fáról, 
amelyhez erős indákkal odakötöztek, szerel¬ 
memmel, a dzsungel lengeruhás lányával 
együtt. A színesre pingált bennszülöttek kör¬ 
betáncoltak, miközben szól a tam-tam dob, és 
közben száraz rozséból máglyát raknak alánk. 
Hirtelen felmentő sereg közeledik. A vezető¬ 


jük, egy sovány fickó, erősen emlékeztet a 
törzsvendéglőm fizető pincérére. Leverik a lá¬ 
zadókat, majd hozzánk lép a vezér: 

— Nem parancsolnak egy finom máglyara¬ 
kást? — és egy gyufával alánkgyújtja a ro¬ 
zsét. Még szerencse, hogy haláltmegvető bá¬ 
torsággal felébredtem. 

(Előzmények: Az ebédnél elfelejtettem kifi¬ 
zetni a tésztát, a máglyarakást.) 


SVÉD SEXFILM 


Tipikus tévé-álomftlm. Színhely: egy szoba, 
bútorzata: egy széles heverő, rénszarvas bőrrel 
fedve. Ketjten heverünk rajta: én és egy lány. 
A lány izmos, fiatal és élni vágyó. Semmi pár¬ 
beszéd, az ujjak üzennek, a bőr beszél, a sze¬ 
mekből vágyakozás sugárzik. És aztán, amikor 
kezdett izgalmas lenni a dolog — akár csak 
néhány évvel ezelőtt a filmeken —, átvágás, 
ez esetben ébredés. 

Amikor ezt az álmot elmeséltem a szerel¬ 
memnek, féltékenyen megkérdezte: 

— Az a nő én voltam? 

— Nem tudom — válaszoltam —, nem mu¬ 
tatkozott be és nem láttam az arcát! Hja, ezek 
a mai modern álmok! 

Azóta nem köszönök Juliska néninek, a fő- 
pincérnek nem adok borravalót, szerelmem 
otthagyott és egy külkeressel alva tanul szerb- 
norvég nyelvet. 

Hát érdemes álmodni? ..: 
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Miért csinálnak hóembert az udvarra? 
Hátha felsöpri az udvart... 


DRÁGUL AZ ORRSZARVÚ 

Van bizonyos ármozgás a nagyvadak világában is. 
A brüsszeli állatkert igazgatója amiatt panaszkodott, 
hogy 13 000 dollárt fizettek egy rinocéroszért. Az érté¬ 
kes állatot az indiai Shillongban vették. Két éve az 
orrszarvú ára a jelenleginek alig fele volt. Ma ugyan¬ 
olyan minőségű orrszarvúért kétszeresét kell fizetni. 

Egyesek szerint a lelkiismeretlen spekuláció verte fel 
az árakat. íme, a könnyű meggazdagodás egyik módja: 
fel kell vásárolni a rinocéroszokat, és két év múlva el¬ 
adni őket! 



A megfejtők között háromszor száz fo¬ 
rintot sorsolunk k« 

A megfejtéseket legkésőbb január 5-ig 
kell postára adni, kizárólag levelezőla¬ 
pon, erre a címre: Ludas Matyi, Buda¬ 
pest vm.. Gyulai Pál u. 14. 


Beküldött rajzokra és kéziratokra csak 
akkor válaszolunk, ha azokat figyelemre 
méltónak találjuk. A válasz nélkül ha¬ 
gyott küldemények megőrzésére nem vál¬ 
lalkozunk. 
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Mifjog 


Megkérdeztük Mészáros Andrást: 

Mi keii egy modern filmhez? 




IPEGrEPd IZGALOM 


FÜLLEDT EROTIKA 


MtAVBflMEPENGÉS 


S14DISM KEGVEUEftitG 


Megkérdeztük Palásti Lászlót: 

Érdemes-e törtetni? 


A z orvos megvizsgálta az előadót. 

— Mitől gyengült le ennyire? Nagyon 
magas a vérnyomása, a pulzusa szapora, 
a keze is reszket. 

— A fluktuáció az oka. Ügy kezdődött, hogy 
egyszer régen gyomorfekélyem volt, akárcsak 
a főosztályvezetőmnek. Ismeri, doktor úr, az 
ilyesmit. Elmeséltem főnökömnek a szimptó- 
mákat, azt, hogy milyen orvosságokat haszná¬ 
lok, milyen a dlétáis étrendem, mi jó, mi rossz, 
és ő mohón leste szavaimat. Minek folytas¬ 
sam? A kedvence lettem. Akkor léptettek elő 
a hivatalban előadóvá. így kezdődött a kálvá¬ 
riám. A főosztályvezetőt elhelyezték, és utódá¬ 
nak a hideg víz volt a hobbyja. Én a kedvére 
akartam járni, és egy szép napon megjelentem 
a Lukacs hideg medencéjében, hogy ott talál¬ 
kozzam vele. Nagyon megörült nekem, de mi¬ 
előtt kamatozott volna a hideg víz, őt is más 
beosztásba helyezték. Én viszont tüdőgyulla¬ 
dást kaptam. Amikor újra bementem a hiva¬ 
talba, megtudtam, hogy az új főosztályvezető 
szenvedélyes turista. 

— Erre maga is hegyeket kezdett mászni. 
— Eltalálta, kedves doktor úr. Ha látta vol¬ 


na, hogy mennyire megörült nekem, amikor 
Csillebércen találkoztunk! Persze, én tudtam, 
hogy melyik a kedvenc kirándulóhelye. 

— Aztán őt is áthelyezték? 

— Igen. Mielőtt valami hasznom lett volna 
a hegymászásból, amit sohasem szerettem. Me¬ 
revek lettek a tagjaim, és nemcsak hétfőn, de 



még szerdán is dögfáradt voltam, és mindez 
semmiért. 

— Kezdem érténi, hogy miért került ilyen 
állapotba. Hemélem, nem szokott rá az alko¬ 
holra? Maga képes lett volna az új főnök ked¬ 
véért leinni magát. 

— Szeren csere az új főosztályvezető csak 
táncolni szeretett. 

— Erre maga? 


— Egy tánctanári munkaközösségben meg¬ 
tanultam táncolni. Nagyon örült, amikor az 
Astoriában meglátott csörögni. Megdicsért és 
kijelentette, hogy a tánc a legüdítőbb sport és 
javítja a munkakedvet. Az enyémet nem javí¬ 
totta. Olyan izomlázam volt, mint a hegymá¬ 
szásnál. Szerencsére a fluktuáció segített. Át¬ 
helyezték magasabb beosztásba. 

— És most? Mit csinál, ha ejtőernyős főnö¬ 
köt kap? Elmegy ejtőernyős tanfolyamra? 
Vagy ha hobbyból békaember Lesz az új főosz¬ 
tályvezető? 

— A doktor úr nagyon megijesztett. Belá¬ 
tom, az egészség fontosabb, mint a jobb beso¬ 
rolás. 

— Félek, hogy maga ismét kísértésbe fog 
jönni. 

— Igyekszem erős lenni. 

— Remélem! Szedje ezeket a tablettákat! 
Sok pihenés és vitamin. 

A beteg két hét múlva újra jelentkezett. 
Jobban nézett ki, arca sugárzott. 

— Na, milyen az új főnök? 

— Remeik ember! Egyetlen szenvedélye van, 
a dominó. Már a partnere vagyok . .. 
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Megkérdeztük Szűr-Szabó Józsefet: 

Mit tenne f ha lovag tenne ? 



Megkérdeztük Fülöp Györgyöt: 

Milyennek képzeli az életet a Holdon ? 




- Sajnos, csak ilyet kaptunk. A ké¬ 
nyelmesebb krátereket külföldieknek 
adják. 


- Miért hoz¬ 
ták ide e/t o 
slágerénekesnőt, 
hiszen a Holdon 
nem terjed a 
hang?! 

— Éppen azért! 


- Hosszú értekez¬ 
letre számíthatunk. 
Újabb tíz palack 
oxigént visz be. 






























































































XXVI évfolyam, 2. szám 


Ára: 1.00 Ft 


1970. január 8. 



— Érdekes, az árakat sokkal könnyebben tudom felemelni».. 


Fűlöp György ra)za 
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M ár éppen harmadszor 
rebegem el, hogy egy 
.szüiike kalapot szeretnék, 
miikor az eladó végre haj¬ 
landó észrevenni. Épp csak 
egy futó pillantást vet rám, 
találomra benyúl a kalapok 
közé, egyet kivesz és a ke¬ 
zembe nyomja. 

Milyen szerencsém van: 
éppen egy szürke kalap 
akadt a kezébe. A mérettel 
már kevésbé vagyok sze¬ 
rencsés, csak a fejem búb¬ 
ját lepi be, ha egy vékony 
gumit varrnék rá, farsangi 
kalapkának talán elmenne, 
igaz, hogy ahhoz meg a fa¬ 
zonja nem jó. Kénytelen 
vagyok egy -másikat kérni, 
bár -nem szívesen zaklatom 
ilyesmivel az eladót, látom 
•nagyon el van foglalva. 
Nem a munkájával, hiszen 
rajtam kívül nincs vevő a 
szemhatáron, nem is a kol¬ 
légákkal folytatott frivol 
beszélgetésekkel, hanem a 
gondolataival. Tekintetét 
merően előre szegezve, kar¬ 
ba tett kézzel álldogál, s 
talán éppen azon tűnődik, 
hogyan kellene megjavítani 
a kiszolgálás kulturáltságát 
kereskedelmünkben. Kizök ¬ 
kentem a gondolataiból, 
háromszor egymás után 
ezt a félmondatot ismétel¬ 
getve : 


FINTOR-CSEKK 

— Kérem, ha lehetne 
valamivel nagyobb szá¬ 
mot ... 

Újfent benyúl a kalapok 
közé, találomra kivesz 
egyet, kezembe nyomja, s 
már fordítja is el a fejét. 



•mint aki látni se bírja 
azokat a szerencsétlen tök- 
födőket, amelyéknek el¬ 
adásával kell lemorzsol- 
gatnia napjait. A kalap 
egyébként elég szürke, 
elég nagy, már csak azt 
kellene megtudnom, meny¬ 
nyi az ára. Harmadszori 
kérdésemre azt is elárul¬ 
ja, s miután elfogadható¬ 
nak találom az árat is, az 
eladó erőt vesz magán, s 
közli: 

— Hát akkor én meg¬ 
csinálom a fazonját. 


De nem csinálja, csupán 
puhán megnyomja a kalap 
elejét négy ujja hegyével, 
máris beleteszi egy zacs¬ 
kóba, s átnyújtja. 

Enyhe kis fintorral sze¬ 
retném a tudomására hoz¬ 
ni, hogy nem vagyok el¬ 
ragadtatva a kiszolgálás¬ 
lói, de sajnos, nem veszi 
észre, mert ismét vissza¬ 
merevedett az előbbi pó¬ 
zába. 

Ha történetesen udvari¬ 
as, kellemes modorával 
derűt csalt volna az ar¬ 
comra, most itt hagyhat¬ 
nék neki egy mosoly-csek¬ 
ket. De fintor-csekk, saj¬ 
nos, nincs... 

Ám miért ne lehetne?! 

Az elégedetlen vásárlók 
miért ne küldhetnének al¬ 
kalmanként egy-egy fin¬ 
tor-csekket a figyelmetlen, 
udvariatlan, a vevőket el¬ 
riasztó kereskedelmi al¬ 
kalmazottak címére, a Lu¬ 
das Matyin keresztül?! 

Az 1. számú fintor- 
csekket ezennel ki is állí¬ 
tom annak a középkorú 
férfinak a címére, aki a 
Rákóczi út 11. szám alatti 
divatáru b Itban a kala¬ 
pok eladásával foglalatos¬ 
kodik. # 

Radványi Barna 


A BKV VÁLASZOL 

„HÉV-fogyatkozás” címmel meg¬ 
jelent cikkük nyomán intézked¬ 
tünk, hogy az 1317. számú sze¬ 
relvény újból öt kocsival közle¬ 
kedjék. 

Egyetértünk a „Tábla nélkül" 
címmel megjelent közleményük¬ 
kel. Az utasok jobb tájékoztatása 
érdekében több intézkedést kívá¬ 
nunk tenni. Hamarosan több új 
megállóhelytáblát helyezünk el. 
az útirányt jelző homloktáblákat 
is fokozatosan visszaszereljük. 

„Büntet a kalauz ” című írá¬ 
sukban szereplő alkalmazottunk 
ellen, mivel modortalan magatar¬ 
tása és egyéb szabálytalanságok 
miatt több panasz is érkezett el¬ 
lene, fegyelmi eljárást indítot¬ 
tunk. 

Pásztor Lajosné 
panasziroda-vezető 
Budapesti Közlekedési Vállalat 



Ebben a Fehérvári úti bódéban, mint a képen is jól 
látható, könyvei árulnak. Ezért meglepő a bódé fel¬ 
irata. Mert az még rendjén van, ha gyümölcsnek titu¬ 
lálnak egy könyvel, de ha zöldségnek . . . 

(Beküldte: Gruber Péter, 
Budapest) 


MIRE JÓ EGY KABÁT? 

A Debreceni Tanács Ru¬ 
haipari Vállalata által ké¬ 
szített angol műszőrme ka¬ 
bátot vásároltam magam¬ 
nak. Találtam benne egy 
használati utasítást, amely¬ 
ből kitűnik, hogy l. osztá¬ 
lyú áru , melynek túlzott 
igénybevétele nem célszerű, csapadékos időjárás esetén 
óvjuk a nedves behatolástól, vegyileg nem tisztítható. 
Az ára mindezért „csak” 5360 Ft. 

Azt nem írja elő a használati utasítás , hogy a nap 
mennyire árt neki , így még az sem biztos , hogy nyá¬ 
ron, strandon hordható! 

K. S. 

Budapest 



CSAK RÖVIDEN! 


A Nyugati Főpostánái 
reggel hét órakor szerettem 
volna feladni a karácsonyi 
lapokat. A bélyegek ára 15 
forint, én százast adtam, 
de a főpostán egyik ablak¬ 
nál sem tudták felváltani, 
mert nem volt váltópénzük. 
Azt kérdezték, hogy „ilyen¬ 
kor?’* Azt el ftudom képzel¬ 
ni, hogy más üzletben 
esetleg nincs korán reggel 
váltópénz, de hogy egy 
ilyen nagy forgalmú pos¬ 
tahivatalban sincs, az na¬ 
gyon meglepő! 


A. H. 

Budapest 



Hónapok óta hiába já¬ 
rom a budapesti üzleteket, 
gömbölyű mosógép fedelé¬ 
re való gumit még véletle¬ 
nül sem találok. De még 
csaik nem is biztatnak se¬ 
hol azzal, hogy a közeljö¬ 
vőben majd lesz. Dobjam 
el emiatt az egyébként még 
használható gépemet? 


A Szent István körúti 
Tanács moziban akartam 
jegyet váltani nemrég. A 
pénztár (előadás előtt öt 
perccel) zárva volt, és egy 
jegyszedő figyelmeztetett, 
hogy várjak egy kicsit. 
Vártam, de mivel közben 
megkezdődött az előadás, 
türelmetlenkedni kezdtem, 
és az üzemvezetőtől kértem 
a panaszkönyvet. A vezető 
arra hivatkozott, hogy a 
pénztárban ellenőrzés fo¬ 
lyik („és tetszik tudni, ab¬ 
ba nem lehet beleszólni”), 
legyek türelemmel, a hír¬ 
adót legfeljebb a követke¬ 
ző előadáson fogom végig¬ 
nézni. 

Nem értem, az ellenőr 
miért nem várhatott addig, 
ameddig a pénztárnál idő¬ 
közben összegyűlt nyolc-tíz 
ember jegyigényét kielégí¬ 



tik? Hiszen azután a kél 
és fél óráig tartó előadás 
alatt nyugodtan folytathat¬ 
ta volna a munkáját! 


Dr. J. L—né 

Budapest 


Dr. B. I. 

Budapest 


BUSZOS BOSSZÚSÁGOK 


SZENZÁCIÓS MEGOLDÁS 


Siófoknak nincs autó¬ 
busz-pályaudvara és utas¬ 
váróterme. Van ugyan egy 
szabad térség, ahová be¬ 
futnak a környékről és 
messze vidékekről is az 
autóbuszok, de a környék¬ 
re utazó több ezer ember¬ 
nek nincs egyetlen fedett 
váróhelyisége. Hóban, sár¬ 
ban, latyakban kell a sza¬ 
bad ég alatt a beérkező 
autóbuszokra várniok, s a 
legtöbben itt „szerzik be” 
influenzájukat vagy náthá¬ 
jukat! 

Dr. T. Gy. 

Siófok 


A Városmajor és az Al¬ 
ma utca sarkán levő autó- 
buszmegállónál volt egy 
pad, amit ismeretlen oknál 
fogva leszereltek. 

Kérjük a pad visszaállí¬ 
tását, mivel a környéken 
levő óvodának, kórháznak 
és szeretetháznak ez a 
megállója. Itt várják a 
nagymamák az unokákat, a 
szeretetházi ápoltak a láto¬ 
gatókat, a kórházból jövő 
betegek és látogatók az 
autóbuszt. A 28-as busz 
nem kimondottan sűrű já¬ 
rat, a várakozási időt állva 
eltölteni elég kellemetlen. 
Legyenek tekintettel arra , 
hogy a várakozók nagy ré¬ 


sze idős , illetve beteg em¬ 
ber! 

K. L. 

Budapest 

Községünket két autó¬ 
busz köti össze Bajával. 
Mindkettő régi, kiszolgált 
jószág, de ez -még a kiseb¬ 
bik baj. Nagyobb baj az, 
hogy csak 60 személyre 
méretezték, ám többnyire 
100—110 ember zsúfolódik 
bele. Nagyon hálásak len¬ 
nénk, ha nagyobb befoga¬ 
dóképességű farmotoros 
autóbuszokat kaphatnánk 
végre! 

Hercegszántói utasok 


A Ludas Matyi tudósítója jelenti: 

Nagy horderejű megegyezés született a söripar veze¬ 
tői, valamint a Köztisztasági Hivatal illetékesei között. 
A tárgyaló felek megállapodtak egy-egy szó cseréjé¬ 
ben. Ennélfogva 1970-ben már ily módon hangzik majd 
a söripar tavaszi, illetve a Köztisztasági Hivatal őszi 
nyilatkozata: 

„A söripar megnyugtathatja a lakosságot, hogy teljes 
mértékben fölkészült a nagy nyári havazásra , s gon¬ 
doskodott az annak megfelelő sör mennyiségről.” 

„A Köztisztasági Hivatal megnyugtathatja a lakossá¬ 
got, hogy teljes mértékben fölkészült a várható nagy 
téli kánikulára, s gondoskodott az annak megfelelő 
számú hókotró kocsi munkába állításáról." 

A megállapodás aláírása után mindkét fél elégedet¬ 
ten jelentette ki, hogy e lépéssel végre sikerül majd 
elejét venni a sorozatos reklamációknak. Legalábbis 
valószínűleg. 

<— ár) 

























AZ EMBERISÉG TÖRTÉNETÉBŐL 


GYENGE MATEMATIKUS 


Endrődi István rajza 




— Tudod, fiacskám, először beszennyeztük a 
légkört, aztán űrhajóba szálltunk és eljöttünk 
erre a bolygóra . .. 



- Sohasem fog gyorsabban menni a kivonás, ha nem gondolkozol és folyton a súgásra figyelsz! 


ÖNKÉNYES ÉPÍTKEZŐ 



- Kifizetem azt o párszáz iorint bírságot, a tanács úgy sem meri 
lebontatni ... 


KÉPZETT BETEG 





gazgató elvtárs, a közvéle¬ 
ményt érdekelné, hogyan 
készült fel a Pepita Fuszekli- 
gyár a fokozott igények kielégítésé¬ 
re? 

— Vállalatunk az új mechanizmus 
szellemében nagy súlyt helyez a 
piaci kapcsolatok alakulására, ör¬ 
vendetes, hogy vállalatunknál olyan 
közgazdasági klíma és mikroklíma 
alakult ki, amely megfelelő atmosz¬ 
férát biztosít a mechanizmus intéz¬ 
kedéseinek. 

— Ez valóban örvendetes. És ho¬ 
gyan tovább? 

— A korszerű gazdálkodás elvei¬ 
nek megfelelően tovább finomítjuk 
ösztönzőinket, puhítjuk mutatóin¬ 
kat, csiszoljuk emeltyűinket és 
smirglizzük rugantyúinkát. Nem fe¬ 
ledkezünk meg a közgazdasági sza¬ 
bályozókról sem, amélyek sokkal 
árnyaltabban képesek szabályozni a 
gazdasági realitásokat, mint az ad¬ 
minisztratív intézkedések szabályoz¬ 
ták. 

— Mondhatjuk, ezek szerint azt, 
hogy...? 

— Mondhatjuk. Korszerű piacku¬ 
tatással, forradalmi marketing-teve- 
kenységgel szinkronban vagyunk a 
világszínvonallal. Immár nem a vo¬ 
luntarista tendenciák, hanem a va¬ 
lóságos értékarányok szabják meg 
tevékenységünk mikéntjének ho¬ 
gyanját. 

— És az áruk? 


— Nos, az áruk. Áruink reálisan 
tükrözik a megfelelő értékarányo¬ 
kat, nemcsak a hazaiakat, hanem a 
nemzetközi objektív tendenciát is. 
Az eladók piaca helyett immár a 
vevők piaca vált uralkodóvá. Azt 
termelünk, amire a piacnak szüksé¬ 
ge van, és a piacnak arra van szük¬ 
sége, amit termelünk. Termékeink 
korszerűek, árszerűek, egyszerűek és 
sportszerűek. 

— És mi a helyzet a testvérvál- 
lalattal? 

— Nincs többé testvérvállalat, 
csak szocialista konkurencia. És 
nagyon helyes, hogy van. Ez arra 
ösztönöz bennünket, hogy többet, 
jobbat, korszerűbbet. Olcsóbban, 
gyorsabban, pontosabban. A kon¬ 
kurenciával a piacon mérjük ösz- 
sze amink van, mert egyedül a piac 
képes eldönteni, ki az, aki bőveb¬ 
bet, szébbeft, puhábbat, s ki az, aki 
szűkebbet, keményebbet, rondábbat. 

— Tehát akkor...? 

— Ogy van. Vállalatunk rugal¬ 
masan inklinál a gazdasági élet ön- 
törvényeire, kihasználja a méhében 
rejlő felhajtó erőket. Más szóval: 
ablatívusz abszolutusz, valamint 
akkuzatívusz kum infinitivó . .. 

— Értem. És végül még egy kér¬ 
dés: miért nem lehet pepita fuszek- 
lit kapni? 

— A fene tudja. 

Novobáczky Sándor 



























































































GYALOGOLNI JÓ 


FEJLŐDŐ SZOLGALTATASOK 






ÜJITÖ APA 


— Szánkózni voltak, és most szárítom őket. . . 

MAI FORDŐKAD 




üliCikd M Mj 


— A fene egye meg! Már 
megint kicsúszott a kezük 
közül! — kiáltottam fel 

mérgesen, amikor Zorro is¬ 
mét eltűnt az őt üldöző ka¬ 
tonák szeme előtt. 

— Te nem Zorrónak druk¬ 
kolsz? — kérdezte döbben¬ 
ten a lányom. 

— Ennek az aljas, kétszí¬ 
nű csirkefogónak drukkol¬ 
jak? Akkor már inkább 
drukkolok a kövér őrmester¬ 
nek, vagy a zsarnok Monas- 
tariónak, ha már egyáltalán 
szükséges, hogy valakinek 
drukkoljak. 

Már régóta gyanítom, hogy 
családon belül eléggé elszi¬ 
getelten élek Zorro-gyűlöle- 
temmel, így hát kénytelen 
voltam részletesebben meg¬ 
indokolni Zorro iránt érzett 
érzelmeimet. 

— Figyeljetek rám, és pró¬ 
báljatok egy kicsit gondol¬ 
kodni, a dolgok mélyére te¬ 
kinteni, még akkor is, ha 
logikátokat elködösíti ennek 
a Zorro nevű gazembernek 
kétségkívül előnyös megje¬ 
lenése. Miről is van szó eb¬ 
ben a sorozatban? Adva van 
egy zsarnok kapitány, aki 
sanyargatja a népet. De még 
hogy sanyargatja! Még ne¬ 
vetni sem szabad a szegény 
népnek, mert aki nevet, az 
cipelheti vödörben a kát¬ 
rányt egy tóból, amelyben 
víz helyett „kátrány’’ van. 


Hogy lehet kátrány egy tó¬ 
ban? Mit tudom én! Kér¬ 
dezzétek meg azt, aki azt a 
valamit, ami a tóban van 
kátrányra fordította. De ez 
nem fontos. Szóval ez a Mo- 
nastario kapitány zsarnok, 
mert ilyen a természete. Le¬ 
het, hogy nem is tehet róla. 
Zsarnoknak született és kész. 
Aki pedig zsarnok, annak 
kutya kötelessége sanyargat¬ 


ni. így hát nem tudok arra 
a Monastarióra haragudni. 

Arra azonban haragszom, 
aki tűri a zsarnokságot, aki 
pedig segíti a zsarnokot azt 
egyenesen gyűlölöm. Ez a 
Zorro sokkal jobban vív, 
mint a kapitány. Eddig már 
legalább ötször leszúrhatta 
volna és megszabadíthatta 
volna a népet a zsarnoktól. 
De nem Zorro. ö futni és 
sanyargatni hagyja a kapi¬ 
tányt. 

Mit fáj neki a többi? Ö 
civilben gazdag földbirtokos, 
akit nem sanyargat senki. Ö 


Pusztai Pál rajza 


GYŰLÖLÖM ZORRÓT! 


csak megjátssza, hogy küzd a 
zsarnokság ellen és ezzel el¬ 
veszi a kenyerét egy másik 
valakinek, aki valóban küz- 
dene ellene. 

Emlékeztek rá, hogy talál¬ 
kozott az alkirállyal, aki ne¬ 
ki régi ismerőse és négy- 
szemközt beszélgetett vele. 
Itt lett volna az alkalom, 
hogy mindent elmondjon ne¬ 
ki a sanyargatásról, vagy 


legalább csak annyit, hogy 
a minden folytatásban sze¬ 
replő börtöncellák csak az 
alkirály átejtése miatt üre¬ 
sek, és azt is megmondhatta 
volna, hogy ő Zorro és pássz. 
Elárulta cinkosát, a zsarnok 
kapitányt? Nem árulta el. 
És miért nem? Mert akkor 
vége lenne a sorozatnak. En¬ 
nek a gazdag földbirtokos 
csemetének pedig még a 
filmgázsira is szüksége van. 
Ezért a mellékesért alakos- 
kodik, sztárolja magát, és 
ezért halogatja a zsarnok¬ 
sággal való végleges leszá¬ 
molást. Mit bánja ő, hogy 
honfitársai tovább szenved¬ 
nek?! Csak egy a fontos szá¬ 
mára: hogy legyen még egy 
folytatás, hogy legyen még 
egy, meg még egy gázsi. 

Ronda anyagias fráter. 
Semmivel se jobb, mint 
Berta néni, aki egy vagyont 
örökölt a férjétől, bliccel az 
autóbuszon és hozzánk jár 
jóllakni. Igen, határozottan 
emlékeztet ez a Zorro Berta 
nénire. Gazdag ö is, alakos- 
kodik ö is, folyton vigyorog 
ó is, sőt még a bajuszuk is 
egyforma. 

Gyűlölöm Zorrót! 

Legszívesebben végeznék 
vele ... Szerencséje, hogy 
időközben véget ért a soro¬ 
zat ... 


Fejér István 



































































































Tegnap még ragyogott a nap 
Ma köd, sár, sötét hangulat. 

Egykor nem bántuk... mert a hosszú 
Szoknya volt akkor a divat. 

„Porzsinór" volt a szoknya alján 
— S akár ne is mondjam tovább — 
Fölfogták kissé, s megláthattuk 
A titkolt, formás kis bokát. 

Rég nincs bokák romantikája! 

Ha divatosan öltözik 
A mai kedves nő - szoknyája 
Mindegyre feljebb költözik. 

Megjósolta egy pesti vén bölcs: 
„Figyelj! Megmondom jó előre: 

Addig megy fölfelé a szoknya 
Amíg végül — blúz lesz belőle!" 

Farkas Imre 



PÉLDAMUTATÁS 



— Fiacskám, csak úgy viszed valamire az életben, ha 
soha nem hagyod magad ... 


FIGYELMES ASSZONYKA 



- Utánad hoztam a jéger alsódat! 



o 

Édesdeden sakkozom a 
Kávéházban, amikor hír¬ 
nök jő — természetesen pi- 
hegve —, hogy siessek az 
irodába, telefonhoz kémek. 
Sietek is, idegesen; egyfe¬ 
lől azért, mert éppen meg 
akartam húzni a nyerő 
huszár-ef-négyet, amikor 
megzavartak, másfelől azért, 
mert el sem tudom kép¬ 
zelni, hogy miért kereshet¬ 
nek itt, ahol a madár se 
jár. 

— Halló! Tessék! 

Kiderül, hogy a rádióban 
a „Különleges tudakozó’* 



■című műsor megy s a ri¬ 
porter keres, hogy feleljek 
egy kérdésre. A kérdés: 
miért szüntettük be a har¬ 
cot a borravaló ellen? 
Bosszankodom, de nem 
akarok udvariatlan lenni, 
hebegek valami sületlensé¬ 
get, aztán szaladok vissza a 
sakktáblához. 

Másnap szembejön ve¬ 
lem a kedves Jutka, aki 
évek óta ismer személye¬ 
sen. ö hozza nekem a re¬ 
mek kávét vasárnap dél¬ 
előttönként a Különleges¬ 
ségi Cukrászdában. Azt 
mondja : 

— Nem ezt vártuk a 
szerkesztő úrtól ... 

— Mit, Jutka? Mit nem 
vártak? 

— A rádióban a borra¬ 
való ellen tetszett nyilat¬ 
kozni. Hogyan éljek meg a 
900 forintos havi fizetésem¬ 
ből? 

Restelltem magamat. 
Igaza vao Jutkának. Egy 


idétlen ötletért elárultam 
őt és a többieket. Arról 
nem is beszélve, hogy kép¬ 
mutató voltam, vizet prédi¬ 
káltam, holott bort iszom. 

— Jutka — mondom 
bűnbánóan —, bocsánatot 
fogok tórni maguktól a 
Ludasban. 

Íme, megtörtént. 



„Zamenhofra emlékeztek 
Pécsett tegnap az eszperan- 
•tisták” — írták a lapok va¬ 
lamelyik nap. Az eszperan- 
tisták Zamenhofra nem 
csak tegnap emlékeztek, 
emlékeznek rá nagyon ré¬ 
gen és emlékezni fognak rá 
nagyon sokáig. Tegnap 
azonban megemlékeztek 
Zamenhofról. Nem mind¬ 
egy! 

o 

A Meteorológiai Intézet 
reggeli jelentése alighanem 
a leghallgatottabb „műsor- 
szám” a rádióban. Ki tud¬ 
ná megmagyarázni, hogy e 
jelentések megfogalmazá¬ 
sára mért nem akad egy 
magyarul jól beszélő szak¬ 
ember? Mért kell tömeg¬ 



méretekben rontani anya¬ 
nyelvűnket e mindennapos 
ügyetlenséggel: „A reggeli 
órákban párásság, az uta¬ 
kon síkosság.” Mért ne le¬ 
hetne így mondani: „A 
reggeli órák párásak, az 
utak síkosak.” így talán 
nem eléggé tudományos a 
jelentés? 



„... a kanosaiul festett 
egek vigaszával szolgálnak 
kezdeti sérelmeikért” — ír¬ 
ja egy színikritikus. Köz¬ 
hírré tétetik: a költő nem 
kanosaiul festett egekről 
énekelt. Kanosaiul az áb¬ 
rándozás néz a festett egek¬ 
be. Az idevágó két sor 
ugyanis (s ezt illik tudni!) 
így hangzik: 

Ábrándozás az élet meg- 
rontója. 

Mely, kanosaiul, festett 

egekbe néz. 

o 

Kedvelem a Nők Lapját, 
kiváltképpen kedvelem azt 
a kis rovatát, melyben lelki 
(többnyire szerelmi) ügyek 
ben szolgál tanáccsal az 
arra rászorulóknak. 

Minő megrázó esetről 
értesültem nemrégiben! 
Egy fiatal dolgozó nő vívó¬ 
dik: mit tegyen? A főnök 
állandóan udvarolni akar 
neki, noha kétgyermekes 
családapa a szégyentelen. 
Nincs egy nyugodt perce 
a bővérű főnöktől, holott ő 
a vőlegényét szereti. Mi 
lesz így vele? Mit tegyen? 
— kérdi a szegény tanács¬ 
talan lány. 

S mit válaszol a szerkesz¬ 
tőség? Hogy ha nem tudja 
lehűteni a főnököt, változ¬ 
tasson állást. Manapság el¬ 
helyezkedni nem gond. 

Szóval, aki udvarolni 
akar, maradhat. Aki dol¬ 
gozni szeretne, az keressen 
másik állást. 

Milyen érdekes az élet. 

(t.) 












































































a viiáe aneKoota mcséBöi 



Sarah Bernhardi . a 
múlt század végének és 
századunk elejének vi¬ 
lághírű francia drámai 
színésznője, a Théátre 
Francais-4jeli öltözőjé¬ 
ben fogadta a welsi 
herceget, aki utóbb, 
hosszú, hínhedetten vi- 
lágfias trónörökösködés 
után hatvan esztendős 
korában VII. Edward 
néven lépett Anglia 
trónjára. 

Ám az időben még Ed¬ 
ward herceg vidám és 
eléggé nyegle legényem - 
bér volt, s a kiváló mű¬ 
vésznő öltözőjébe lépve, 
kis fej biccentéssel be¬ 
mutatkozott ugyan, de 
nem vette le kalapját. 

— Fenség — jegyezte 
meg szókimondó me¬ 
részséggel Sarah Bern- 
hardt —, a koronát szo¬ 
kás lejen tartani, nem 
a kalapot. 

• 

Victorien Sardou , en¬ 
nek a Sarah Bemhardt-i 
korszaknak hírneves 
drámaírója, a később 
operaszöveggé is átdol T 
gozott Tosca című szín¬ 


művét olvasta fel 1887- 
ben a nagy Sarah-nak. 
A jelenlevők közül egy 
amerikai impresszárió 
az első felvonás olva¬ 


sásakor elaludt és csak 
a negyediknél ébredt fel. 
De Sardout ez egyálta¬ 
lán nem kedvetlenítette 
el. 


— Nem tesz semmit, 
a darab jó, a darabnak 
sikere lesz, ezt teljes bi¬ 
zonyossággal állíthatom. 
Az én kutyám, Blaireau , 
itt a lábamnál, az egész 
darabolvasás alatt egyet- 



morgott, 
holott ö minden esetben 
közbevakkant, ha akado¬ 
zik a dialógus, unalmas 
a cselekmény, vagy nem 
ül egy replika. Blaireau 
még soha nem tévedett, 
az ő ítélete nekem szent¬ 
ség, ő az egyetlen meg¬ 
bízható kritikusom. 

A Tosca világsikeré¬ 
ből következtetve, Blai¬ 
reau kutya az amerikai 
impresszáriónál való¬ 
ban többet konyíthatott 
a drámához... 


Georges Feydeau, sike¬ 
res francia vígjátékszer¬ 


ző műveit magyar szín¬ 
padon is sokat játszot¬ 
ták — 1899-ben nálunk 
Osztrigás Midnek átke¬ 
resztelt komédiáját ere¬ 
deti címén: Egy hölgy 
a Maximból, nemrégi¬ 
ben újította fel a Víg¬ 
színház. A közel félszá¬ 
zada halott színpadi 
szerző életének fényko¬ 
rában, amikor dőlt hoz¬ 
zá a rengeteg tantiém, 
egyszer különös látoga¬ 
tót kapott. Inasa egy is¬ 
meretlen úr névjegyét 
hozta be, majd megje¬ 
lent a vendég, jól öltö¬ 
zött, disztingvált külse¬ 
jű úr, s rövid bemutat¬ 
kozás után nagyobb ösz- 
szegű kölcsönt kért Fey- 
deau-tól. 

— Megbocsásson — 
tárta szét kezeit az író, 
—, nem értem, hogy ön 
milyen alapon fordul 
hozzám kölcsönért. Én 
önt nem ismerem, so¬ 
sem láttam, s nem is tu¬ 
dom felfogni, miért kel¬ 
lene nekem az ön szá¬ 
mára kölcsönt folyósí¬ 
tanom ...? 

— Nézze, uram — fe¬ 
lelte az ismeretlen fér¬ 
fiú —, én azért fordu¬ 
lok Önhöz kölcsönért , 
mert elvesztettem kitű¬ 
nő állásomat ... 

— De uram! — csat¬ 
tant fel Feydeau — ez 
nem ok arra v hogy köl¬ 
csönt adjak önnek. Biz¬ 
tosíthatom, hogy amit 
ön elvesztett, azt nem 
én találtam meg. 

Békés István gyűjtése 


MERETEK 



Szeretném megkérni o Lacika kezét . . . 
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Országszerte kellemes fel¬ 
tűnést keltettek azok a hí¬ 
rek, amelyek a halízű csir¬ 
kékről keltek szárnyra. A si¬ 
kerre való tekintettel élel¬ 
miszeriparunk kikísérletez¬ 
te a fordítottját: a baromfi 
ízű halat. Egyelőre a követ¬ 
kező kombinációkat hozzák 
forgalomba: jérceízű süllő, 
pulykaízű potyka és strucc- 
tojásízű kaviár. 

* 

Statisztikusok örvendetes¬ 
nek tartják a szülészeti kór¬ 
házakban mutatkozó ápoló- 
nóhiányt- Miután ugyanis sok 
bába között, mint az köztu¬ 
dott, elvész a gyermek, a je¬ 
lenlegi kevés bába között 
ilyenfajta károsodástól nem 
kell tartanunk. 

* 

Cipőipari és kereskedelmi 
körökben élénk visszatetszést 
kelt a vásárlók magatartása, 
akik megrohanták az üzlete¬ 
ket csizmákért. A nagy ha¬ 
vazás és az azt követő la¬ 
tyaktenger nem indokolja a 
csizmahiányt. Ha minden 
tíz éven felüli nő csak napi 
tizenöt perccel többet tar¬ 
tózkodnék száraz helyen, az 
havi 12 ezer pár csizma meg¬ 
takarítását eredményezné. 

* 

Az úgynevezett „borítékos*’ 
karácsonyi üdvözlő lapok 
már egy héttel karácsony 
előtt hiánycikké léptek elő. A 
Képeslapgyár felkéri kedves 
vásárlóit, hogy ez évi kará¬ 
csonyi és újévi szükségletét 
már húsvétkor elégítse ki. 

* 

A Centi- és Deciméter- 
gyár kollektívája meleg ün¬ 
neplésben részesítette Más 
# Géza irattárost, aki egy tag¬ 
gyűlésen férfias bátorságról 
tett tanúságot. Felszólalásá¬ 
ban ugyanis nyíltan, kerte¬ 
lés nélkül arcába vágta igaz¬ 
gatójának, hogy ót tehetsé¬ 
ges, becsületes, jóságos fő¬ 
nöknek tartja. 

• 

A labdarúgó szakemberek 
Marseille után nagy bizalom¬ 
mal tekintenek a mexikói 
világbajnokság elé. Az utóbbi 
évek ingadozó eredményei el¬ 
lenére garantálják, hogy a 
magyar válogatott csapat 
Mexikóban egyetlen veresé¬ 
get sem fog szenvedni. 

* 

Jancsó Miklós, világhírű 
filmrendezőnk légáramlatok¬ 
ban dolgozik. A Fényes sze¬ 
lek és a Sirokkó meleg fo¬ 
gadtatása után Nemere cí¬ 
men készít új filmet. A jel¬ 
képes cím úgy értendő, hogy 
a jövőben Jancsó a sikert 
nem erre keresi. 

* 

A magyar korcsolyázó-sport 
100 éves jubiláris versenye 
szép eredményekkel járt. 
Több korcsolyázónknak sike¬ 
rült elérnie a 100 évvel ez¬ 
előtti időeredményeket! 

Szánthó Dénes 


Népszámlálás 




- Hagyja ki a/ uramat! Most fogom agyoncsapni! 



— Jaj, már úgy megijedtem, hogy a tartás¬ 
díj miatt keresnek! 



Precíz népszámláló 


FEJLŐDÉS FRANCIAORSZAGBAN 

De Gaulle tábornok időnként rejtélyes nyilatkozatokat tesz 
visszavonultságábon. Legújabb nyilatkozata nem mindennapi sze¬ 
rénységről tesz tanúságot, ami a tábornok esetében egy kissé szo¬ 
katlan. Ezt mondta ugyanis: 

- Amikor átvettem a hatalmat, a francia nép boldogtalan volt. 
Amikor távoztam, már csak elégedetlen volt. Ez a fejlődés. 



KÖNYVESBOLTBAN 



Tud ajánlani valami jó könnyű olvasmányt? 


KEVÉS A NÖ... 

A legtöbb országban nö- 
folösleg van, de nem így 
Ausztráliában! A bevándo¬ 
rolt férfiak panaszkodnak, 
hogy nem tudnak megnő¬ 
sülni, mert kevés a nő és 
nem jut mindenkinek. Ar¬ 
ról nincs sző, hogy Auszt¬ 
ráliában bevezessék a 
többférjüséget, de az bizo¬ 
nyos, hogy az ausztrál nők 
igen magasan hordják az 
orrukat, mint afféle hiány¬ 
cikkek, Férfiból viszont bő¬ 
séges a választék. 

A nöhiány miatt vándo¬ 
rolt vjssza Angliába egy 
férfi. Lépését így indokolta 
meg: 

- Rendkívül hiányzott 
Ausztráliában az, hogy a 
nők körüludvaroljanak. Ök 
ezt a férfiaktól várják. Hol 
vagyunk, a középkorban? 
























































































HANGERŐ 


AZ IRODALMI DlJ UTÁN 



- Nincs itt o főnök, csak a hangja ... 



humorügyben lipyi ZbLiánnáL 



N e is haragudj, de 
úgy jöttem hozzád, 
mint a kényelmes 
vevő ama áruházba: „Vá¬ 
sárolj mindent egy he¬ 
lyen !” Egy személyedben 
hármat szeretnék vallatni 
a humorról: a színészt, a 
színházi rendezőt és a 
filmrendezőt. 

— Te viszont ne hara¬ 
gudj, ha egy személyem¬ 
ben olyan mogorva leszek, 
mint ama áruház Összes el¬ 
adója sokadikán. 

— Jöjjek máskor, most 
rossz a hangulatod? 

— Attól félek, hogy hu¬ 
morügyben egyhamar nem 
lesz jobb a hangulatom. 

— Látom, a külsődet 
megváltoztattad evvel a 
szép szakállal, de a belsőd, 
a közismert humorod ... 


— Erre a szép szakál¬ 
lamra esküszöm —- csap 
szavamba keserű mosollyal 
Várkonyi Zoltán —, hogy 
a humorom a régi. Szere¬ 
tem a humort, vállalom a 
humort, művelem a hu¬ 
mort, azaz művelném, 
ha ... — nagyot nyel, az¬ 
tán mégis kimondja — , ha 
nem lennének egyre többen 
azok a kritikusok és más 
illetékesek, akikről már 
nemegyszer megemléke¬ 
zett a Ludas Matyi is. 

— Azokra gondolsz, akik 
könnyezve kacagnak végig 
egy előadást, s azután el¬ 
marasztalják? 

— Elmarasztalják — bó¬ 
lint — , ha csak „elmarasz¬ 
talnák” ... ! Levágják, ki¬ 
belezik, vagy — megcsilla¬ 
podik — még csak nem is 
bántják. No, azért nekem 
már egyszer-kétszer a vál- 
lamat is megveregették a 
humoromért. Az a helyzet, 
hogy egy közepes színmű, 
vagy filmdráma több meg¬ 
becsülést jelent írónak, 
rendezőnek, színésznek, 
mint a legkitűnőbb vígjá¬ 
ték. 

— Emlékezve néhány fő¬ 


illetékes nyilatkozatára, va¬ 
lamint újságcikkekre, nem 
hiszem, hogy hivatalból ül¬ 
dözik a humort. 

— Erről szó sincs, külö¬ 
nösen a nyilatkozatokban 
és elméleti cikkekben. Sőt 
buzdítanak, bátorítanak, 
olykor még anyagi javakat 
is ígérnek. Mi az ilyen fel¬ 
szólításokat mindig komo¬ 
lyan vesszük, annál is in¬ 
kább, mert a közönség hu¬ 
morigénye óriási. Előkerí¬ 
tünk egy vígjátékot, nagy 
jókedvűen megcsináljuk és 
akkor... Az az igazság, 
hogy a humor „megméré¬ 
se” roppant nehéz. Sokszor 
egy hajszál választja el az 
egészséges humort az ízlés¬ 
telenségtől, sok fordulhat 
meg egy mozdulaton, egy 
hangsúlyon, no meg a kö¬ 
zönségen. Ugyanis — ter¬ 
mészetesen ezt csak a szín¬ 
házra értem — a vígjáték¬ 
nál sokkal lényegesebb a 
kölcsönhatás, mint a szín¬ 
műnél. Előfordul, hogy a 
nézőtéren ülő ezer ember 
— mintha összebeszélt vol¬ 
na — semmin nem nevet. 
A következő előadás ezer 


embere pedig ott is nevet, 
ahol nem kellene. Hogy 
van ez? Még nem tudta 
megfejteni senki — világ- 
viszonylatban sem! Nos, 
érthető — de nem megbo¬ 
csátható —, hogy az a bi¬ 
zonyos illetékes kicsit bi¬ 
zonytalankodik, tehát... 
Szóval a dicséret mindig 
kockázatosabb. Mindebből 
aztán megérti a színház és 
a filmgyár, hogy iha nem 
csinál vígjátékot, abból baj 
nem lehet. 

— Ismerek lelkiismeretes 
kritikusokat, akik el is ol¬ 
vassák a színdarabnak, a 
filmnek a szövegk jnyvét. 

— Ez igaz. Csakhogy a 
humor más olvasva és más 
előadva. Itt van például 
Karinthy Frigyes és Rejtő 
Jenő. Micsoda eredeti hu¬ 
moruk van, de ez a humor 
jobbára szóbeli humor, 
hiába próbálkoznak vele 
filmen, színpadon — nem 
érvényesül igazán. Ugyan¬ 
akkor talán egy — olvasva 
— kevésbé nívós humorú 
műből kitűnő előadás ke¬ 
rekedhet. 

— És volna ilyen? 


— Sajnos, mai magyar 
vígjáték — az előbb emlí¬ 
tett okok miatt — alig szü¬ 
letik. Nagy kár, mert a ma¬ 
gyar humor exportképes, 
így viszont mi vagyünK 
kénytelenek importálni. 
Rendszerint angolt, ameri¬ 
kait, az ő humorukat sze¬ 
retik nálunk a legjobban. 

— A múltkoriban Illyés 
Gyulával beszélgettem er¬ 
ről. ö épp azt fejtegette, 
hogy a magyar humor a 
franciával rokon. 

— Az ember nem mindig 
a rokonát szereti a legjob¬ 
ban. 

Nevetünk. 

— Örülök, hogy csak 
ijesztgettél a nagy mogor¬ 
vaságoddal. 

— Hát igen... Mit csi¬ 
náljak? Javíthatatlan opti¬ 
mista vagyok. Bízom ab¬ 
ban, hogy az illetékesek 
mihamarabb megértik és 
elismerésükkel aláhúzzák 
a vígjáték fontosságát, 
mert — föláll, szakállas 
prófétaarcából kicsillog a 
nagy komédiás tekintete — 
bizony mondom néktek, 
hogy az emberek egy vidá¬ 
man, derűsen eltöltött este 
után másnap komolyabban 
dolgoznak. 

Sólyom László 


NŐI DOLGOK 



- Mit gondolsz, festett a hója?.. 


0 


mmm 



JUBILEUM 


— Szóval, ez lenne a huszonötödik munkahelye . . 
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NEHÉZ VIZSGALAT 


A BRIT OROSZLÁN 









KÜZDELEM A KILÓK ELLEN 


— Olvasni még nem tud, de a képeket már 
megérti! 


A BÁTOR ALABAMAI 

Egy néger érkezik a mennyországba 
Szent Péter elé: 

- Megérdemlem, hogy bejussak, mert 
hősi cselekedeteket hajtottam végre. James 
Smith vagyok. Néger létemre beleszeret¬ 
tem egy fehér lányba és feleségül vettem 
Alabamában. 

- Mikor? 

- Tíz perccel ezelőtt... 


— Pszt. csendesebben! Nem hallok semmit!... 


BÜSZKESÉG 


kiismeretes éjjeliőrt, aki — 
neveztessék csősznek vagy 
bakteriek —' szöges gonddal 
vigyáz a tisztelt tulajdonosok 
tulajdonára, megvédvén nya¬ 
ralóikat tolvajoktól s egyéb, 
különb-különbféle illetéktelen 
egyének behatolási kísérletei¬ 
től. A megőrzés, amely az egész 
téli idényre szól, tulajdonoson¬ 
ként mindössze kétszáz forint¬ 
ba kerül, mely összeget a Go- 
vib mellékelt csekkszámlájára 
kéretik haladéktalanul befizet¬ 
ni. Megjegyezni kívánjuk még, 
hogy csak azon víkendházakra 
terjed ki a szorgos ügyelet, 
melyek után az őrzési díj befi¬ 
zettetik. Aki azonban e díjat 
beküldeni elmulasztja, annak 
birtokáért, az előfordulható 
betörés esetén semminemű fe¬ 
lelősséget nem vállalhatunk.” 

Galagonya kérdőn nézett 
rám, várta a hatást. 

— No, mit szól hozzá? 

— Ügyes, ügyes — bólogat¬ 
tam. 

— Mit ügyes! Pontos, biza¬ 
lomkeltő és célirányos. És a 
stílusa se kutya. 

— Hát igen, elismerem. És 
volt-e eredménye ? 

— Azt meghiszem. Kettő hí¬ 
ján valamennyien beküldték a 
kétszáz forintokat. 

— És maga, Galagonya bá¬ 
csi, hogy győzte őrizni azt a 
nagy területet? Nem könnyű 
százhúsz víkendházra vigyáz¬ 
ni ... 

— Nem volt nekem gondom 
csak kettővel. 

— Kettővel? 

— Hát. Amelyiknek a gaz¬ 
dája nem fizetett. Azokkal, 
nem mondom, volt egy kis fá¬ 
radságom. 

— Nem értem. Éppen azzal 
a kettővel törődött? 

— Hát persze. Példaadás vé¬ 
gett. Be kellett azt bizonyítani, 
hogy a fukar ember mindenre 
ráfizet. Mit sajnálják a Govib- 
tól azt a potom kétszáz forin¬ 
tot! Annak a kettőnek, egy bo¬ 
rús éjszakán, mindene eltűnt 
a nyaralóból. 

— Sejti, ki volt a tettes? 

— Nem sejtem, hanem tu¬ 
dom. 

— És feljelentette? 

— Hogy képzeli? — mondta 
csendesen Galagonya Márk, és 
cinkosan hunyorított felém. — 
Csak nem jelentem fel a mun¬ 
kaadómat ... 

Barát Endre 


- Szivecském, ne egyél annyi kenyeret. Nagyon hizlal . .. 


Az öreg Galagonya Márk, 
hajdani erdő-, majd munkake¬ 
rülő, nyugalmazott orwadász, 
ott él ma is Bükköstahonyán, a 
Bükk-hegység ősrengetegében. 
Ott sétálgat és termékeny tű¬ 
nődés közben hosszú, fehér 
szakállával szelíden söprögeti 
az avart. 

Amikor legutóbb találkoz¬ 
tam vele — véletlenül nem az 
erdőben, hanem egy pesti esz¬ 
presszóban, ahová szerény 
Wartburgján néhanap be-bé- 
ruccan —, rezignáltan panasz¬ 
kodott. 

— Manapság egyre nehezebb 
az élet. Hogy egy kicsit boldo¬ 
guljon az ember, mindig ki 
kell agyalni valami egészen 
újat. 

Ismertem már az öregnek 
nem egy furfangos ügyét, s 
ezért megkérdeztem- 

-r- Dehát Galagonya bátyám, 
csak nem megy .a szomszédba 
új ötletért? 

Az öreg ravaszul elmosolyo¬ 
dott: 

— Dehogynem. Legújabb öt¬ 
letemet a bükköstahonyai ví- 


kendházak szomszédsága adta. 
Muszáj volt már valamihez 
kezdeni, hogy a mindennapi 
Napóleon-konyakra teljen. 
Szóval, tenni kellett már vala¬ 
mit. Választhattam: vagy fát 
aprítok ötszázért, vagy elme¬ 
gyek éjjeliőrnek. 

— Dehá-t az sem hoz többet 


— vetettem közbe* Galagonya 
legyintett: 

— Ez az éjjeli őrizés, ami¬ 
ről én beszélek, egészen más 
természetű. És egy kicsit töb¬ 
bet is hoz a konyhára. 

Körülnézett, nem hallja-e 
valaki, azután elmondta: 

— Nem álltam én sehova. Én 
magam vagyok a magam mun¬ 
kaadója. Mint az egyszemélyű 
vállalkozás vezetősége, az egé¬ 
szet azzal kezdtem, hogy csi¬ 
náltattam egy bélyegzőt és a 
nétvégi házak tulajdonosainak 
körlevelet fogalmaztam. Száz¬ 
húsz példányban sokszorosí¬ 
tottam, mert éppen annyi Bük¬ 
köstahonyán a víkendház és 
nyaralótulajdonos. 

Felmutatta a körlevelet. Ab¬ 
ban többek között ez állt: 

„ ... ezért hát a Govib, a Gon¬ 
dozási és Vigyázati Bizottság 
1970. január tizediki csúcsérte¬ 
kezletén, amelyen a tagság tel¬ 
jes létszámmal megjelent, El¬ 
határozta, hogy megszervezi a 
bükköstahonyai hétvégi házak 
őrzését, a tulajdonosok nyu-~ 
godt alvása érdekében és — e 
célból szerződtetvén egy meg¬ 
bízható, éber és fölöttébb lel- 



















































AZ ELSŐ KÉRDÉS A FÖLDÖN 


A JÓ EMBER 



— Igaz, hogy baj van maguknál a 
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SIKER 



— Csak gratulálni akartam, remek voltál a Kék fényben! 




MMHMf 


Magasra tartott orral jár az utcán, 
a férfiszem előtt egy kissé furcsán, 
mert bár bundája kifogástalan 
és csinos lábán prémes csizma van, 
de úgy tesz, mintha nem tudna felőle, 
középen mennyi látszik meg belőle. 

- Megfázik I - szólnál, hisz combjai pőrék, 
de hallgatsz, még az is kihozza sodrából, 
hogy ott egy fiú a nyomában gázol. 

Rá is szól hamar, förtelmes szigorral: 

- Rendőrt hívok, ha el nem megy azonnal! 

- Ne izguljon — szól a fiú szerényen 
s valamit mutat nyitott tenyerében. 

- Úgy gondolom, tán jobb, ha felteszi 
a műszempillájót! El tetszett veszteni! 

Lovászy Márton 


/Vedves fiú maga, La- 
ci — mondta Klári¬ 
ka és úgy nézett 
rám azzal a két szemével, 
hogy a gerincemben 220 
voltos kóboráram kezdett 
cirkulálni és alapjaimban 
rázott meg. — Csak az a 
baja — íolytatta — , hogy 
túlzottan gyáva . . } 


Még aznap adtam két 
pofont az osztályvezetőm¬ 
nek, természetesen úgy, 
hogy Klárika a nevezetes 
aktus tanúja legyen. 


Klárikának nagyon tet¬ 
szett a merészségem, meg 
is simogatta az arcomat és 
azt mondta: 


— Bátor fiú maga, Laci¬ 
ka. de azért lehetne egy 
kicsit megfon tol tabb. 

Ettől kezdve kétszer 
meggondoltam, mielőtt 
felpofoztam volna az osz¬ 
tályvezetőmet és kézállási 
csináltam a hivatal negye¬ 
dik emeletének egyik nyi¬ 
tott ablakában. 

— Minden rendben len¬ 
ne magával Lacili — si- 
kongott Klárika —, és ha 
egy kicsit fiatalosabb len¬ 
ne, talán... — mondta és 
jelentőségteljesen elhall¬ 
gatott, de a szeme tovább 
beszélt és én értettem a 
szózatot. 

Mindenki előtt nyilván¬ 
való, hogy ezek után be¬ 
szereztem egy farmernad¬ 
rágot, megnövesztettem a 
hajamat és a fülemhez ál¬ 
landóan egy táskarádiót 
szorítottam. A zene ütemé¬ 
re ringatózva mentem a 
folvosón, közben természe¬ 
tesen megfontolt és me¬ 
rész is voltam. 

Klárika örömmel szem¬ 
lélte átalakulásomat és 
csak azt hiányolta, hogy 
nem vagyok elég komoly. 

Ezért néha ejtettem 
néhány könnyet, miköz¬ 
ben fülemben a tánczenei 
koktél dörömbölt, és felpo¬ 
foztam egy bokszbajnokot. 
t ermészetesen körűitek: r, 1 ő 
megfontolás után. 

— Többet foglalkozhat¬ 
na a tudományokkal. A 
modem ember nem élhet 
természettudományos mű¬ 
veltség nélkül — vélte 
Klárika. 

Az egyetem esti tagoza¬ 
tán némi feltűnést keltet¬ 


tem farmernadrágommal, 
fülemben a rádió füldugó¬ 
jával. Idővel azonban azt 
is megszokták, hogy azo¬ 
kat, akik megjegyzést 
tesznek rám, felpofozom, 
miután húszig számolok 
magamban előtte. Mindezt 
feledtette, hogy évfolyam- 
első voltam és úgy szív¬ 
tam magamba a tudomá¬ 
nyokat, mint spongya a 
vizet. Klárikának hosszú 
előadásokat tartottam az 
Einstein-féle relativitás el¬ 
méletéről. Az imádott nő 
ilyenkor leeresztette azo¬ 
kon a csodálatos szemein a 
hosszú műpillákat és bár¬ 


az osztályvezetőmet, mi¬ 
közben a „Nem vagyok 
teljesen őrült” dallamára 
a Heisenberg-féle világkép 
tudományos cáfolatát éne¬ 
keltem. És hogy a komoly¬ 
ságom is megmaradjon, 
patakzott a szememből a 
könny. 

Klárika egyre elégedet¬ 
tebb volt velem. Már 
csak azt kifogásolta, hogy 
nem vagyok elég takarékos. 
Ettől kezdve fogamhoz 
vertem minden tízfillérest 
és százforintost. Ezt olyan 
tökéletesen csináltam, 

hogy Klárikának is fel¬ 
tűnt: 



ki azt hihette volna, hogy 
alszik Egyedül én tudtam 
csak, hogy az elragadtatás 
miatt van mindez, mert 
amikor előadásom befeje¬ 
zése után negyedórával új¬ 
ra rám villantotta szemsu¬ 
garát, azt mondta: 

— Hát Lacus, én nem 
találok szavakat. 

— Ne is keressen, ked¬ 
ves — mondtam szeré¬ 
nyen. — Inkább szeressen, 
csak egy kicsit szeressen, 
jutalmazzon meg igyekeze¬ 
temért! ... 

— Az a baj, hogy gátlá¬ 
sos vagyok maga mellett. 
Maga megfontolt, bátor, 
fiatal, erős, okos és mű¬ 
velt. De mi vagyok én? 
Egy buta liba... Talán ha 
maga is egy kicsit bohé¬ 
mabb lenne... 

Ha csak ez kell!? 

Reggel két féldeci ko¬ 
nyakkal kezdtem. Délre 
már enyhén szalonspicces 
voltam, ezért többször 
előfordult, hogy — alapos 
megfontolás után — ad¬ 
tam két pofont a rádiónak 
és a fülemre szorítottam 


— Én úgy tudnám ma¬ 
gát szeretni Lacilika, ha 
nem lenne ilyen zsugo¬ 
ri... 

Két marokkal szórtam 
ezután a pénzt és város¬ 
szerte híres ember lettem. 
Legendákat meséltem egy 
könnyes szemű, részeges 
bohémról, aki bátran rock 
and roll-ozik az utcán, és 
az egybegyűlteknek a 
tér—idő relativitást ma¬ 
gyarázza, aztán körbejár 
egy kalappal, az összesze¬ 
dett pénzt a fogához veri, 
majd szétszórja a járóke¬ 
lők között. 

Klárika méltányolta hő¬ 
sies erőfeszítéseimet, me¬ 
lyeket — mint áldozati 
ajándékokat tettem szerel¬ 
münk oltárára. 

— Amit maga tesz Laci- 
Ilka édes, az egyenesen 
csodálatra méltó. És most 
már csak egyet kérek. 
Mondjon le rólam!... 

ősz Ferenc 
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A SZŐLŐK FELELŐSSÉGE 



HARMADIK TAXIVALLALAT ALAKÜi 

0 0 



- Na, persze, ha maga minden héten lejárt sakkozni a kávéházba, akkor ne csodálkoz 
zék, hogy a fia elzüllött. .. 


— Sehol egy taxivállalat! 



Tetszenek tudni , ugyebár , milyen a kecskerím? 
Amikor a rimpár első tagjához képest a második¬ 
ban két betű fölcserélődik, a többi pedig a helyén 
marad. Például: 


ügyvédné panasza 


MAXIMALIS 

EtőVIGYAZAT 


Mivel az én párom here, 
odaveszett három pere. 


Vagy: 


Egy modern szent 


A hordótól — színíeg — eltért, 
és most mártír. Szinte Gellért. 

És ha az illető történetesen blöff-piktor 

Sosem vetemedik sekélyes /asorra: 
absztrakt egeket túr /ekélyes sasorra. 

Hat ilyen kecskerímekböl állítottam össze önöknek 
egy időszerű csokrocskát. 

Jelentés a filmfrontról 

Nem telnek épp túl a mozik: 
a nép másutt múlatozik. 

Mirelite-bírálat 

Miért nincs keletje Csepel ételének, 
amit a meósok lepecsételnek? 

Nixon tűnődése 

Mi derít föl bánatomba’ ? 

Tán a bomba. 

Körözött rabló nézi a „Kék fény”-t 

Föláll minden haj-része: 
hogy lesz így több szajré, he? 

Sztriptíz-görl a vendéglátóiparról 

Minden este vétkezés, 
és amit fizet, kevés. 

Érthető értetlenség 

Egy aggszűz lilába virula epésen: 

„Mit esznek annyit a pirula-evésen?” 

Szétnyílnak a lábbelik 

Nem tudnak e cipők rúgni: 
bejön ez a ripők cúg, ni. 

És végül egy bakkecske-rím, ahol két betű helyett 
két szótag cserélődik föl (sőt, két íz is): 

Halízű csirkék kerültek forgalomba 

Kokas-uszony, hal-taraj, 
lehetsz hús is, rajta, hal! 

Tiniár György 




































































































































TABLA AZ MLSZ-BEN 



JO MODOR 

- Add át kéz 
csókom kedves fe¬ 
leségednek . .. 



TAKARÍTÓNŐT 

SEGÉDMUNKÁST 

GÉPlRÓNÖT 

SZÖVETSÉGI 

KAPITÁNYT 

felveszünk! 




ÜGYFEL 


-/fizuk «Z' 



ÉJFÉL KÖRÜL 

Izgatott fiatal nő lép mellém a 
Rottenbiller utcában: 

— Uram! Védjen meg! Az a férfi 
a túloldalon már órák óta követ. 
Mindenféle tisztességtelen ajánlatot 
tesz. Azt hiszi, hogy neki mindent 
lehet, mert a férjem?!... 

ÚJSÁGHÍR 

Olvasom, hogy eredményes kísér¬ 
letek folynak a tengervíz ihatóvá 
tételére. Egyszer bizonyára sor kerül 
arra is , hogy a Duna vizét teszik 
ihatóvá. 

TÖRZSVENDÉG 

— Kisasszony! Kérek két zsöllyét 
a tizedik sorba! 

— Szó sem lehet róla! Ez a film 
pocsék és unalmas. Menjen inkább 
sétálni! 

TELEFON 

— Halló, Pista? Ezúton közlöm 
veled , hogy gyermekünk lesz. 

— Boldog vagyok. De kivel be¬ 
szélek? Évával vagy Etával? 

SZERELMESEK 

— Drágám, most egy darabig nem 
látjuk egymást. Nagyon vigyázz ma¬ 
gadra! 

— Te is, szívem. Sokat fogok gon¬ 
dolni rád. Nehéz lesz nélküled. 

— Tehát találkozunk húsz perc 
múlva a szokott helyen ... 

G. Sz. 


HOSSZÚ A VÁRAKOZÁSI IDŐ 



ILYEN FORMÁBAN VAN 



Foci Feri: Nézd. a kapusunk! Mindig többet kap, mint ameny- 
nyit szeretne! 


VADlTÁS 




A PÉLDA 


- Hogyan csinálhatták a tévében azt a remek trükköt a 
páncélszekrénnyel? 




























































































S tirpák Sándor, a Timsó- és 
Robbanómotorgyár zseniá¬ 
lis vezetője, kabátujjával 
gondosan letarölgette a széket: 

— Foglaljon helyet! Örömmel 
üdvözlöm a sajtó dolgozóját. — 
Tessék, kérdezzen! 

A fiatal újságíró halkan, szeré¬ 
nyen érdeklődött: 

— Elterjedt a hír, hogy az egyik 
üzemrészlegükben kísérletképpen 
bevezették az izomlazító tornát. 
Stirpák büszkén bólintott: 

— Írja, kérem! Dolgozóink ülő 
munkát végeznek. Külföldi és ha¬ 
zai példák nyomán úgy gondoltuk: 
ha egy órából tíz percet tornáznak, 
felfrissülnek és nő a munka in¬ 
tenzitása. Európai hírű tornaedzői 
szerződtettünk. Már az első hél 
meghozta az eredményt: hét szá¬ 
zalékkal nőtt a termelés. Na már 
most. Ha tíz perc tomázás ilyen 
haszonnal jár, úgy gondoltam, dol¬ 
gozzanak óránként csak negyven 
percet, és húsz percet tornázzanak. 


Nem akarom hosszan részletezni. 
A kísérleti részleg ma már a napi 
nyolc órai munkaidőből hét és 
felet tornával tölt, és csak egy fél¬ 
órát szán timsókészítésre. 

— Távolabbi terveik? 

— A teljes munkaidőt áttornáz¬ 
zák a kísérleti részleg dolgozói. 

— Nem értem. Miilyen eredményt 
jelent ez az üzemnek? — kérdezte 
csodálkozva az újságíró. 

— Kitűnő mesteredzőnk segítsé¬ 
gével gyárunk ma már olyan tor¬ 
nászokat adott a világnak, mint 
Spaczné Domanek Ella, a robbanó¬ 
motor osztály dolgozója, aki gyű¬ 
rűhintán utolérhetetlen. Stehola 
Árpád, üzemünk büszkesége pedig 
elérte az „ipar legjobb magasug¬ 
rója” címet. Ez pedig igen jó rek¬ 
lám termékeink értékesítésénél — 
zárta le nyilatkozatát Stirpák Sán¬ 
dor, a Timsó és Robbanómotorgyár 
ötletekben gazdag igazgatója. 

Galambos Szilveszter 



— A brigád elhatározta, hogy patronáljuk a főnök kartársat! 


Beküldött rajzokra és kéziratokra csak akkor válaszolunk, ha azokat 
figyelemre méltónak Utáljuk. A válasz nélkül hagyott küldemények írjegőrzé- 
sére nem vállalkozhatunk. 













































































































Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 


Késő éjjel kihívják az orvost 
egy hipochonderhez. 

Az orvos megvizsgálja az ille¬ 
tőt, elkomorodik és így szól: 

— Hívja sürgősen a közjegyzőt 
és a legközelebbi hozzátartozóit. 

— Olyan súlyos? — ijedezik a 
hipochonder. 

— Nem, de ne én legyek az 
egyedüli, akit ok nélkül ránci¬ 
gáinak ki az ágyból. 

* 

Texasban valaki megkérdi: 

— Hogy jutok el Culver City- 
be? 

A megkérdezett elsüti coliját , 
és így válaszol: 

— Mindig a golyó nyomá¬ 
ban ... 


Egy hatalmas kamion megáll 
egy kis ötszázas FIAT előtt. A 
kamion vezetője kihajol a kocsi¬ 
ból, és megkérdi a FIAT vezető 
jétől: 

— Még szoptatja, vagy már 
szabad neki benzint fogyaszta¬ 
nia? 



104. SA, rejtvényünk megfejtése 



A ioo forintos dijak nyertesei a kő- 
\ étkezők: Soós Éva, Berettyóújfalu, 
Nagyvárad u. 13.; Hubay Edéné, Bu¬ 
dapest V., Martinéin tér 5.; Horváth 
Mária, Veszprém, Felszabadulás u. 21. 


106. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolnnk ki. A megfejtése¬ 
ket legkésőbb január 12-ig kell pos¬ 
tára adni kizárólag levelezőlapon, 
erre a címre; Ludas Matyi, Budapest, 
Gyulai Fái u. 14. 









— Miért cipeli ezt a szekrényt? Lelki kényszer? 

— Nem. De ha otthon hagyom, mindig találok benne 
valakit! 


— Igazgató kortárs, elkészítettük az első lakást. 

— Hozza be! 





— Mór akkor sejtettem, hogy valami nincs rendben, 
amikor Pistike egy évig nem mosakodott 


- A feleségemet ajánlanám munkatársnak. Családi 
ünnepek rendezésében óriási gyakorlattal rendelkezik. 


A Népi Ellenőrzési Bizottság megvizsgálta 


Vastagon fogó ceruzák 



— Mit számolhatok a kedves vendégnek? 





— Legalább kitalálhatnának valami jó idegcsillapitót. . . 


BUKSI HÓEMBERT ÉPÍT •••••••••••••••• 




















































































A MŰGYŰJTŐ UTCAI TELEFON 



EZT 

NEM EGÉSZEN UGYANAZ SZÖGES KÉRDÉS 


A televízió bemutatott egy 
„Arranged far Strings ” című fil¬ 
met. A fenti cím a tévé fordításá¬ 
ban így hangzik: „ Kötélen rángat¬ 
va”. A saját fordításomban vi¬ 
szont: „ Vonósokra komponálva 
Azt hiszem, a kötélen rángatás 
meg a vonósokra komponálás közt 
akad némi különbség. Tanú lehet 
rá minden olyan zeneszerzőnk, 
a'kit nem kell kötélen rángatni ah¬ 
hoz, hogy komponáljon Tanúk to¬ 
vábbá a vágómarhák, amelyek a 
legritkább esetben írják zenemű¬ 
veiket vonósokra. 


AKTÍV HALOTTAK 

Az Élet és Irodalom egyik kri¬ 
tikájából : „Amerikában tizenöt ak¬ 
tív magyar költőt tartanak számon. 
Igaz, hogy ezek többsége kettő ki¬ 
vételével halott.” 

Vagyis kisebbségük, plusz a 
többség két kivétele ma is él, a 
többi — a zöm — holtan aktív 
Le a kalappal. 

PRODUCER VAGY FILMGYÁR? 

A fegyencből lett íróról, Char- 
riere-ről írja a Nagyvilág: „ Több 
filmproducerrel , köztük az ameri¬ 
kai Warner Brosszál is tárgyal re¬ 
génye megfilmesítéséről.” 

Attól tartok, a Nagyvilágot té¬ 
vesen tájékoztatták: Warner Bros 
nevű filmproducer nem létezik. 
Mindenesetre több lenne egyszerű 
véletlennél, ha a Warner Fivérek 
(angolul: Warner Brothers , rÖvi- 
debben Warner Bros) néven be¬ 
jegyzett közismert mammutválla- 
lat valamelyik munkatársának 
Warner lenne a személy-, Bros pe¬ 
dig a vezetékneve ... 

T. Gy. 


Népszabadság december 21 -i, 
vasárnapi számának irodalmi mel¬ 
lékletében Galambos Lajos tollá¬ 
ból megjelent egy elbeszélés, „Szö¬ 
gesek” címmel. Egyetemi hallgató 
a hőse, aki oly módon jut szép mel¬ 
lékkeresethez, hogy esténként az 
új lakótelepeken egy bizonyos 
munkát végez. Mi ez a munka? 
Idézem a novellából: 

— It'i minden betonból van — 
mondta a fiú. — A világon még 
nem gyártottak olyan szöget , ami¬ 
lyet a szilárd betonba be leheteti 
volna verni. Be kell hát lőni eze¬ 
ket. 

A helyzetkép — pontos. Ilyen 
szilárd betonfalak vannak például 
az Árpád-híd pesti oldalán levő 
hatalmas lakótelepen és még sok 
helyütt. Mindenki, aki ezt a prob¬ 
lémát ismeri, azt is tudja, hogy a 
szögbelövés egy különleges szer¬ 
számmal, mondhatnám fegyverrel, 
a szögbelövő pisztollyal történik. 
Használatához külön képesítés kell 
és személyre szóló engedély. 

Ezek után meglepő, hogy a no¬ 
vella hőse, jóllehet műszaki em¬ 
ber, a villamossági karon tanul, 
ezt a műveletet kézi villanyfúró¬ 
val végzi el. 

Néhány éve olvastam egy re¬ 
gényt, szintén honi szerző művét, 
ott egy tetőfedő bádogos lelőtt egy 
embert — hegesztőpisztollyal! Ez¬ 
úttal örülök, hogy ebben a novel¬ 
lában nem történt ilyen nagy 
„konfliktus”, a szögbelövő pisztoly 
ugyanis tényleg veszedelmes jó¬ 
szág, azzal valóban lehet embert 
ölni. Persze, a fúrás sem kellemes, 
de azt többnyire túléli az ember 


(kürti) 




MAGYAR ZORRO 


Lejárt a. munkaideje 



A KISPADON 
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XXVI. évfolyam, 3. szám 


Ára: 1.80 Ft 


1970. januór 15. 



— Ha ebben a háztájiban sem nevelik fel ezt a szegény kistarját , beadjuk a lelencbe ... 






















































































RÖVIDEN... 


í^lök egy vasúti fűiké- 
** ben, a Keleti pálya¬ 
udvaron. Most déli egy óra 
van, a vonatnak 15 perc 
múlva kellene indulnia 
Mezőtúr irányába. Bár én 
már az út legelején meg¬ 
válók tőle, úticélom a me¬ 
netrend szerint mindössze 
33 percnyire van innen, 
mégis hosszabb tartózko¬ 
dásra rendezkedem be : 
könyvet, újságokat szedek 
elő, hiszen tél van, hava¬ 
zás, közlekedési nehézsé¬ 
gek ... 

Már két óra is elmúlt, 
vonatunk még mindig nem 
indult el, de én nyugodt 
vagyok és megértő, tudom, 
tél van, havazás . . . 

Fél három. A vonat még 
mindig nem indult el, sőt, 
még mozdonyt sem kap¬ 
tunk. Pihegő hírnökök hoz¬ 
zák a hírt, hogy a csarnok 
túlsó részében indulásra 
kész egy másik szerelvény, 
hasonló irányba, de már 
fürtökben lógnak rajta az 
emberek. A vállalkozóbb 
kedvüeket ez sem riasztja 
el, fogják a pakkjukat, s 
elhagyják a fedélzetet, de 
én kitartok, nyugalmat 
erőltetek magamra, hiszen 
belátom, tél van . . . 

Három órakor már én 
sem bírom cérnával. Leg¬ 
inkább az nyugtalanít, 
hogy a hangszóró egy árva 
szót sem ejt a mi szerelvé¬ 
nyünkről. Az az érzésem, 
ha bemennék a forgalmi 
irodára reklamálni, nagy 
örömmel fogadnának, va¬ 
lahogy így: 

— Jaj de jó, hogy tet¬ 
szett szólni! Teljesen elfe¬ 
ledkeztünk arról, hogy me¬ 
zőtúri vonatunk is van... 
Hiába, a mi fejünk sem 
káptalan ... 

Ehelyett jobbnak látom. 


KÉPTELENSÉGEK 


ha gyorsan felfurakszom 
egy másik szerelvényre, 
ahol sikerül az egyik fél lá- 
bomnak még helyet szorí¬ 
tani. Félórás várakozás 
után ez a vonat el is indul 
velünk, elhaladunk a még 
mindig mozdony nélküli 
mezőtúri szerelvény mel¬ 
lett, s integetünk a tovább¬ 
ra is türelmesen üldögélő 
több száz utasnak . .. Végül 
mégiscsak sikerül 27 kilo¬ 
méteres utazásom végcéljá¬ 
hoz megérkeznem, alig 162 
perc késéssel. 



Ismétlem: megértem azt, 
hogy tél van, havazás, köz¬ 
lekedési nehézségek. De 
nem értem, hogy a forgalmi 
iroda miért nem tájékoz¬ 
tatja a legfontosabb dolgok¬ 
ról az utasokat? Miért nem 
mondták be a hangszóróba, 
hogy a mezőtúri szerelvény 
indulása bizonytalan, nincs 
mozdony: javítják vagy el¬ 
kallódott valahol, és most 
mindenütt keresgélik, az 
is lehet, hogy valamelyik 
huncut apuka hazavitte 
karácsonyra a kisfiának ... 
Tehát bármit, a legnagyobb 
képtelenséget is szívesen 
hallottuk volna, legalább 
tudtuk volna, hogy számon 


tartanak bennünket, nem 
feledkeztek meg rólunk. 
De az, hogy órákon át egy 
fél szóval sem tájékoztat¬ 
ják az utasokat, az már 
mindent felülmúló képte¬ 
lenség. 

• * * 

A gyömrői postahivatal 
december 20. és 31. között 
nem kézbesítette ki az új¬ 
ságokat a község egyik 
nagy körzetében. Sok száz 
olvasó 12 napon át nem 
kapta meg az előre kifize¬ 
tett lapokat. Januárra, sze¬ 
rencsére, már elő sem tud¬ 
tak fizetni: nem volt, aki a 
pénzt beszedje. 

A posta ugyan nem adott 
magyarázatot a lakosság¬ 
nak, de sejteni lehet: a 
munkaerőhiányra hivat¬ 
koznak, bizonyára. 

Egy kis jóakarattal meg 
lehetett volna oldani — át¬ 
menetileg — többféle mó¬ 
don is a problémát. Pél¬ 
dául: 

— a többi körzet újság¬ 
kihordói között felosztani 
ezt a körzetet; 

— a levélkézbesítőkkel 
kiküldeni az újságot; 

— vakációzó diákokat 
bevonni a munkába. 

Valamit lehetett volna és 
kellett volna is tenni, hi¬ 
szen az képtelenség, hogy 
egy Pest melletti nagyköz¬ 
ségben az emberek százai 
hosszú időn át ne jussanak 
újsághoz! 

Vajon hogyan és mikor 
fogja a posta erkölcsileg és 
anyagilag kárpótolni az 
előfizetőket ezért? Vagy er¬ 
re még gondolni is — kép¬ 
telenség?! 

(radványl) 


Bizonyára nem én va¬ 
gyok az egyedüli amatőr- 
fotós, akinek a laborató¬ 
riummá berendezett helyi¬ 
ségében nincsen víz. Ezért 
bizonyára nemcsak nekem 
lenne szükségem úgyneve¬ 
zett napfénytankra, amely¬ 
ben természetes világítás 
mellett is előhívhatnánk a 
filmet. De hiába kerestem 
ilyen tankot egész Pes¬ 
ten, sehol sem kaptam. Va¬ 
jon miért nem tart ilyes- 
mit az OFOTÉRT? 

Komlós Gábor 
Bp. XX., Baross u. 20. 



Én is hasonlóan jártam, 
mint olvasójuk, Kiss Bélá- 
né: szőlőoltványt, facseme¬ 
tét, rózsákat rendeltem a 
Kondorosi Dolgozók Tsz 
megbízottjától , még 1968 
tavaszán. Előleget is ad¬ 
tam rá, 150 forintot, azóta 
semmit sem kaptam, hiába 
reklamáltam! 


Mihalik József 

Kerepes 



Nemrég vásároltam egy 
„kotyogós” kávéfőzőt. Né¬ 
hány napig szorgalmasan 
kotyogott, s akkor hirtelen 
kiégett a biztosító szelepe. 
Legalább tíz üzletben ke¬ 
restem ilyen szelepet, de 
sehol sem találtam. Szeret¬ 
ném, ha kikotyogná nekem 


valaki, hogy hol bukkanha¬ 
tok a nyomára? 

Fuctis László 
Bp. V.. Bihari J. u. 1G. 

A nyár elején kisebb 
baleset ért. Az orvosi iga¬ 
zolást a balesetbiztosítási 
kötvényemmel együtt el¬ 
küldtem vállalatom pesti 
kirendeltségének címére 
(Nehézipari Építő V., Bp. 
I., Iskola u. 13.), de választ 
vagy pénzt mindmáig nem 
kaptam onnan, bár közben 
két sürgető levelet is küld¬ 
tem! Nem túlságosan fürge 
az ügyintézés a mi válla¬ 
latunknál! 

Mucsányi István 

Abony, Sallai u. 3. 



A Vásárhelyt körülvevő 
tanyák lakosainak nevében 
kérjük, adjanak több autó¬ 
buszt nekünk. Mindenért 
be kell járnunk a városba, 
és a Hódmezővásárhely és 
Békéssámson között közle¬ 
kedő járat annyira zsúfolt, 
hogy sokszor álig tudunk 
felpréselődni rá. Nagyon 
gyakori eset, hogy a 70— 
80 férőhelyes kocsiban 
140—15Ö személy is uta¬ 
zik! 

Balogh Sóudor 

Hódmezővásárhely 
Tanya 773 



NEM IS OLYAN TIPP-TOPP 




Májusban vettem 
egy munkaköpenyt a 
Tipp-Topp munkaru- 
ha-szaküzletben. Fe¬ 
héret, a legdrágáb¬ 
bat, müszálast két¬ 
százhatvan forintért. 
A köpenyen rajta 
volt, hogy gyürtele- 
nített és csak langyos 
vassal szabad vasal¬ 
ni. 

Örömöm csak ad¬ 
dig tartott, mig az 
első mosás után kide¬ 
rült, hogy a köpeny 
annyira gyúródik, 
hogy a langyos vasa¬ 


ló a merev , a cérnái 
elrágó, bőr szerűen 

kemény anyagnak 
meg sem kottyan. 

Sorstársaim, akik 
hasonló köpenyt vá¬ 
sároltatok, vigyázza¬ 
tok, ne kövessétek 
példámat. ne próbál¬ 
játok a köpenyt me¬ 
legebb vassal vasalni! 
Rögtön vigyétek visz- 
sza a boltba, hogy 
vasalja ki a KERMI, 
olvassza meg ő a mű¬ 
anyagot! Talán akkor 
nem fogja azt mon¬ 
dani, hogy szaksze - 
rűtlenül kezeltétek. 

Azt viszont még ti 
is megkaphatjátok 
válaszként a KERMI- 
tői, mikor a köpeny 
gallérján jelentkező 
kimoshatatlan sárga 
csíkra panaszkodtok, 
hogy: „Hja kérem . a 
műszálas anyag meg¬ 
köti a zsiradékot!" 

Garzó András 

Budapest 


CSAK EGY TELEFON... 


Ez év augusztusában új lakásba költöztem itt 
Baján. Az előző lakának volt telefonjo, ő elköltö¬ 
zött a városból, és nem tartott rá igényt. Szeret¬ 
tem volna megtartani magamnak a telefont, de a 
postán azt mondták, hogy az nem megy olyan 
egyszerűen, hogy csak átírják az én nevemre, 
hanem azt külön kérvényeznem kell. Közben a 
készüléket elvitték tőlem, s egy másik helyen fel¬ 
szerelték. Ezt onnan tudom, hogy decemberben 
a számlat tévedésből nekem kézbesítették. Azon 
láttám, hogy az átszerelés költsége 740 forint. 


Nemregiben én is megkaptam kérvényemre o 
választ a Bács-Kiskun megyei Távközlési üzem 
bajai üzemegységétől. Közölték, hogy a kért te¬ 
lefonállomás felszerelési költsége 15 ezer forint 
lenne. Még ha új vezetéket kellene kiépíteni, 
több kilomeier hosszúságban, akkor megérteném 
ezt a magas Összeget. De nálunk megvan a régi 
vezeték, mindössze egy készüléket kellene vissza¬ 
kötni rá! 

/. G. 

tía)a 


„Hajháló” című cikkük¬ 
kel egyetértünk. Intézkedtünk, 
hogy a hajhálók új csomagoló- 
tasakot kapjanak. Megjegyez¬ 
ni kívánjuk, hogy ezt a ter¬ 
mékünket mi nem adjuk 
drágábban, az ára az 1968-as 
árrendezés során emelkedett. 
A fogyasztói árat nem mi. 
hanem a nagykereskedelmi 
vállalatok alakítják ki. 

Nemez- és Rostfeldolgozó HTSZ 

Köszönjük K. K. budapesti 
olvasójuk figyelmeztetését, és 
utasítottuk a gyártó üzem 


A CÍMZETT válaszol 

vezetőit: még szigorúbban el¬ 
lenőrizzék, hogy a jövőben 
még véletlenül se kerülhessen 
mogyoró-, dió- vagy man¬ 
dulahéj darabka az Extra 
barna desszertbe, vagy más 
termékünkbe. 

Dr. Huszár János kér. lg. 

Magyar Édesipar 

Cikkük nyomán a vasút- 
igazgatóságokat táviratilag 
utasítottuk a személykocsik 
megfelelő világítására. A ki¬ 


adott utasítás végrehajtását 
folyamatosan ellenőriztetjük. 

Halász Ernő oszt. vcz. h. 

KPM Vasúti Főosztály 

Olvasóik panaszára vála¬ 
szolva közöljük, hogy a 70-es 
autóbuszjáratot új kocsi be¬ 
állításával sűríteni jelenleg 
nem tudjuk. A zsúfoltság 
enyhítése érdekében azonban 
egy 60 személyes autóbusz 
helyett egy 160 férőhelyes 
kocsit állítunk be erre a 
vonalra. 

Gyene László főoszt. vcz. 

Budapesti Közlekedési V. 















PRÉMIUMELOSZTÁS 


AZ ILLUZIONISTA 


Tót Gyula rajza 



M it nevezünk évtizednek? Könnyű felelni 
rá: évtizednek azt az időtartamot nevez¬ 
zük, mely tíz egymás után következő 
évet foglal magában. Ebből következik, hogy 
minden esztendőben kezdődik s ugyanannak 
az esztendőnek végével be is fejeződik egy év¬ 
tized. Kezdődött-e most januárban tehát egy 
évtized? Természetesen. Az az évtized kezdő¬ 
dött, mely tíz esztendő múltán, 1980. december 
31-én fog véget érni. Azonos ez az évtized a 
század nyolcadik évtizedével? Nem, nem azo¬ 
nos. Mind ama publicisták és rádiós kommen¬ 
tátorok, akik most búcsúztak a hetedik évti¬ 
zedtől (és ilyenek számosán voltak!), nincsenek 
tisztában a természetes számsor rejtelmeivel: 
korán búcsúztak. Most csak a hatvanas évek 
értek véget ugyanis, melyek 1960. január else¬ 
jével kezdődtek. Akik tehát a hatvanas évek¬ 
től búcsúztak, jó időben búcsúztak. A hetedik 
évtized azonban majd csak ennek az 1970-es 
évnek a végén telik le. A gyengébbek ked¬ 
véért: az első évtized tíz éve az 1, 2 r 3, 4, 5, 6, 
7, 8, 9 és 10-ik év volt. Következésképpen a 
hetedik évtized tíz éve: 1961, 1962, 1963. 1964, 
1965, 1966, 1967, 1968, 1969 és 1970. A nyolcadik 
évtized tehát majd csak 1971. január elsején 
veszi kezdetét. 

E magvas gondolatokat már tíz esztendővel 
ezelőtt is (akkor mint dr. Árgus), kifejtettem 
ezeken a hasábokon. Mint a jelek mutatják, 
teljesen eredménytelenül. Csoda-e, ha mardos 
a bánat: szorgos közírói tevékenységemmel 



még annyit sem tudtam elérni, hogy az egy¬ 
szeregy érvényre jusson! 

Közeleg a harmadik évezred. 2001. január el¬ 
sején fogja kezdetét venni. Mivelhogy ebben 
az időpontban más irányú elfoglaltságom miatt 
nem lesz módomban kioktatni senkit sem, ez 
úton kérem mindazokat, akik a harmadik év¬ 
ezredet csacsi módon 2000. január 1-én fogják 
köszönteni, hogy gondoljanak rám kegyelettel. 

+ 

— Nos, mit szól hozzá? Böbe visszajött, nem 
a dzsungelt választotta! 

— Miről beszél? Ki az a Böbe? Mi a veze¬ 
tékneve? 

— Nincs vezetékneve. Böbe a veszprémi ál¬ 
latkert szuper-értelmes majma, akit egy expe¬ 
díció kivitt az afrikai dzsungelbe, s ott szaba¬ 
don eresztette, kísérleti célból: hogy vajon 
visszatér-e őseihez, a fákra, vagy pedig vissza¬ 
jön-e Veszprémbe, az állatkertbe. 

— Ez érdekes. És Böbe visszajön az állat¬ 
kertbe? 

— Úgy van! Vagyis az emberi környezetet 
válaszolta. Kiderült ezáltal, hogy Böbe már 
nem egészen majom. Vagyis nem színtiszta ma¬ 


jom, erős vonzalom van benne az emberi kö¬ 
zösséghez. 

— Nem lehetne elvégezni ezt a kísérletet 
mással is? 

— Kire gondol? 

— Frész Ervinre, a csoportfőnökömre. Jó 
néhányan vagyunk a vállalatnál, akik azt ál¬ 
lítjuk, hogy Frész Ervin nem ember, hanem 
majom, önálló gondolata soha sincs, csak utá¬ 
nozni képes és a tetejébe, minden délelőtt 
megeszik egy banánt. Hogyan lehetne kivinni 
Frész Ervint a dzsungelbe, hogy ez a kérdés 
végre eldőljön? 

— Nem rossz az ötlet, de nem könnyű reali¬ 
zálni. 

— Pedig megérné a költséget. Képzelje, mi¬ 
lyen nagyszerű igazolást nyernénk a kollé¬ 
gáimmal együtt, ha Frész Ervin Afrikában 
azonnal felugrana a fákra s vidáman hintázni 
kezdene. 

— Nehezen tudom elképzelni. 

— Miért? Igaz, hogy Frész Ervin szemre úgy 
fest, mint egy ember, de Böbe például szemre 
úgy fest, mint egy majom, és kiderült, hogy 
nem marad az őserdőben. Hol kellene kérel¬ 
mezni, hogy ezt a kísérletet elvégezhessük? 

— Reménytelennek tartom a dolgot. Sok 
pénzbe kerül egy ilyen expedíció. Több ezer 
dollárba. 

— Ez igaz/ De ha nemcsak Frész Ervint 
visszük, hanem mindazokat, akikről nem tud¬ 
juk bizonyosan, hogy emberek-e vagy majmok, 
akkor csak egy-két dollár jut egy kísérletre. 

(t.) 



— Lehetetlen fickó, állandóan oxigént kunyerál kölcsön 1 















































HIVATALBAN 


PESTI DISZNÓÖLÉS 




A kkor kezdték el utálni 
Berentei Gézát, ami¬ 
kor felszólalt egy 
termelési értekezleten. Ad¬ 
dig szerették. A kartársnők 
egyszerűen _csak Gézuká¬ 
nak becézték, pedig már 
kinőtt a gyerekkorból, és 
nagy léptekkel haladt a 
negyven felé. A kollégák 
körében is népszerűségnek 
örvendett. Hogyne örven¬ 
dett volna: Berentei vei 
nem kellett vitatkozni, Be¬ 
rentei mindenkihez barát¬ 
ságos volt, Berentei min¬ 
denkinek igazat adott. Most 
is elmélyült figyelemmel 
hallgatta osztályvezetőjé¬ 
nek kellemes baritonját. 

— Végezetül: • kar társaim 
— foglalta össze az osz¬ 
tályvezető másfél órás be¬ 
számolójának a lényegét 
—, ha mi okosan dolgo¬ 
zunk, jelentősen növelni 
fogjuk a vállalati nyeresé¬ 
get. De számolni tudni kell, 
kartársaim! Ha tisztában 
vagyunk azzal, hogy négy 
meg négy az tíz, akkor tíz 
forintban kell megállapíta¬ 
nunk a szabadáras préselt 
kremecni árát. 

Zúgó taps fogadta a be¬ 
számolót. Többen felszólal¬ 
tak. Nem győzték dicsérni 
az osztályvezetőt: javasla¬ 
tával a közérdeket szolgál¬ 
ja, mert ha a vállalatok 
mindegyike nyereséget ér 


el, az nemcsak a vállalatok 
érdeke, hanem az egész 
népgazdaságé is. Ha ennek 
következtében növekszik a 
nyereségrészesedés, akkor 
emelkedik a kereskedelmi 
forgalom is. És így tovább. 

Ebben a lelkes hangulat¬ 
ban kért szót Berentei Gé-, 
za. 

— Nem szeretnék akadé¬ 
koskodni — kezdte a fel 
szólalását —, de vélemé¬ 
nyem szerint nem helyez¬ 
kedhetünk szembe azzal a 
köztudott ténnyel, hogy 
négy meg négy az nyolc. 
Már az általános iskola el¬ 
ső osztályában is így tanít¬ 
ják. Valljuk be, arról van 
szó, hogy huszonöt száza¬ 
lékkal drágítani akarjuk a 
préselt kremecni árát. 

— Maga megbolondult, 
Gézuka! — süvített át a 
termen Gorák Ibiké szop¬ 
ránja, ami annál feltűnőb¬ 
ben hangzott, mert Ibiké 
mindeddig régi és titkos 
imádója volt Berenteinek. 

— Nem bolondultam 
meg! — válaszolt hirtelen 
Berentei, majd zavartala¬ 
nul folytatta. — Azt javas¬ 
lom, maradjunk meg a 
már eddig is jól bevált 


számtani ismereteinknél, 
nyugodjunk bele, hogy 
négy meg négy az nyolc, és 
ezen az alapon adjuk nyolc 
forintért a préselt kremec- 





nit. Még így is eleget keres 
rajta a vállalat... 

Berentei a nagy zsivaj¬ 
ban alig tudta befejezni 
felszólalását. Végül is az 
osztályvezető teremtett 
rendet. 

— Csak demokratikus 
formák között tárgyalha¬ 
tunk, kartársak! — mondta 
nagy izgalmak közepette. 
— Tessék szót kérni! 

Negyvenen voltak a te¬ 


remben, negyven kéz emel¬ 
kedett a mennyezet felé. 
Elsőnek Pentolák szólnJt 
fel, a tervosztályról. 

— Én nem csodálkozom 
Berentei kartárson — 
mondta nyugodtan. — Hét 
év óta dolgozom vele, min¬ 
dig összeférhetetlen volt, 
sohasem szerette a válla¬ 
latot és minket sem szere¬ 
tett, a legközelebbi kollé¬ 
gáit. Ezért állítja azt, hogy 
négy meg négy az nyolc! 

— Pedig tíz! — kiabált 
közbe Gerendásné. — Ha 
negyvenen mondják, hogy 
tíz, akkor egyetlen ember 
nem állíthatja, hogy nyolc. 
Még Berentei kartárs sem. 
Adjuk tízért a préselt kre- 
mecnit! 

Egymás után szólaltak 
fel a kollégák: 

— Berentei kartárs nem 
tud együtt haladni a fejlő¬ 
déssel. Nem képezi magát, 
fogalma sincs á népgazda¬ 
ságban végbemenő dialek¬ 
tikus változásokról. Mun¬ 
kája sem felel meg a köve¬ 
telményeknek és vállala¬ 
tunk színvonalának — 
mondta az egyik kartárs. 

— Nem szégyelli magát?! 
Nincs benne semmi kollek¬ 


tív szellem. Az ilyen ember 
árt nekünk és árt az egész 
népgazdaságnak — mondta 
a másik kartárs. 

Volt, aki megkérdezte: 

— Tudja-e Berentei kar¬ 
társ azt, hogy ha négy meg 
négy az nyolc, akkor egyet¬ 
len fillérrel sem kapunk 
több nyereségrészesedést, 
mint amennyit tavaly kap¬ 
tunk? 

Berentei Gézus nem fe¬ 
lelt. Magába roskadtan és 
összetörtén ült a helyén, 
csak arra figyelt fel, hogy 
felállt az osztályvezetője, 
és beszélni kezdett: 

— Elég volt, kartársak! 

— mondta határozottan. — 
Ne bántsuk már Berentei 
kollégánkat, inkább érvel¬ 
jünk okosan. Ha teszem 
fel, kedves Berentei, meg¬ 
kérdezném önt, hogy ha 
négy meg négy nyolc, és 
ehhez hozzáadunk még 
kettőt, a haszon kedvéért, 
akkor az mennyi? Mit fe¬ 
lelne nekem? 

— Azt felelném, osztály- 
vezető kartárs, hogy az tíz 

— nyögte ki Berentei. 

— Hallották, kartársak? 
Berentei kolléga megszív¬ 
lelte a bírálatot. Ezek után 
természetesen tíz forintért 
adjuk a préselt kremec- 
nit... 

Földes György 


A MARGITSZIGETEN 


SÉRTŐDŐS ASSZONYKA 




- Jellemző o barátaidra, hogy vissza sem köszön¬ 
nek ... 

































































KIS ORSZÁG 



KÖTELESSÉGTUDÓ CSALÁDAPA 



- Pénzt nem tudok hazaadni, de minden erkölcsi támo 
gatást megadok. 


füRELMETLEN PARTNER 



A SZÁZESZTENDŐS JÖVENDÖMONDÓNÁL 



— Nyárra sok-sok harisnyanadrágot látok . . . 


M HA V/U AKI 

ÜEI*tSMe4r 

Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 


Egy idős nő bemegy a 
madárboltba és papagájt 
akar venni. Mutatnak 
neki egy szép, zöld papa¬ 
gájt. Az asszony így szól 
a madárhoz: 

— Na, te fafejű, tudsz 
beszélni ? 

— Persze, hogy tudok, 
te madárijesztő. És te 
tudsz repülni? 



A kisfiú kalandos tör¬ 
ténetet olvas és megkér¬ 
di mamáját: 

— Anyu , ha felnövök, 
elmehetek rablónak? 

— Igen , de csak ha 
jó leszel! 


— Már nemsokára éj¬ 
fél lesz és a fiatalember 
még mindig Klári szo¬ 
bájában ül — mondja 
mérgesen az -apa. 

— De drágám, gondolj 
azokra az időkre, ami¬ 
kor te udvaroltál ne¬ 
kem. 

— Na, akkor megyek, 
és rögtön kipenderítem 
azt az alakot. 



ELVÁLT SZÜLÖK GYERMEKE 



- Rajtam akar bosszút állni a volt férjem, azért vette 
neki... 


AD ACTA 























































































SZŐLŐI ÚTMUTATÁS 


SZEMORVOSNÁL 



— Nem az életnek, hanem az egyetemi felvételinek tanulsz! 



■ 




AZ ÖREGSÉG ÖRÖME 

A parkot délelőtt meg¬ 
szállja az egyik közeli ovi. 
Van két hinta, két mászó¬ 
ka, de azért sokkal jobb 
kavicsot szórni a padokra 
és verekedni. A szép, fe¬ 
kete ovinéninek hol itt, hol 
ott kell beavatkoznia. A 
visszaeső bűnösökkel szem¬ 
ben elrettentő büntetést al¬ 
kalmaz: maga mellé ülteti 
őket a padra. Néha négy¬ 
öt tettes is elmélkedik le¬ 
lógó lábakkal, kicsit-kicsit 
kalimpálva, az elvesztett 
szabadságról. Sőt, arra is 
volt már eset, hogy az ovi¬ 
néni ölébe is került egy- 
egy rovottmúltú egyén. 

Tegnap még bujkált a 
kémények közt egy kis nap, 
sütkéreztem egy pádon. 
Odajött egy kislány. 

— Jó neked — mondta 
minden bevezetés nélkül. 

- Miért jó? 

— Mert öreg vagy és ha 
rossz vagy, nem vesz ölébe 
az ovinéni. 

GYEREKSZÁJ 

Ballag egy bácsi, két bot¬ 
tal, mögötte Apuka és Pis¬ 
tike. 

— Apu , miért megy a bá¬ 
csi két bottal? — kérdezi 
Pistike. 

— Mert fáj a lába — fe¬ 
leli Apuka. 

— A nagypapának is fáj 


a lába, de neki- csak egy 

botja van. 

— Igen, a nagypapának 
csak egy botja van — 
hagyja helyben a tényál¬ 
lást Apuka. 

— Miért van ennek a bá¬ 
csinak két botja? — firtat¬ 
ja Pistike. — Mert gaz- 
dag? 

AZ ÖREGSÉG 
SZOMORÚSÁGA 

Jó játék folyt a szemét¬ 
kosárnál. Bele kellett ta¬ 
lálni egy labdával. Mesz- 
sziről dobtak, a dobások 
mellé mentek. A lábam elé 
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gurult a labda. Felvet¬ 
tem, dobtam. Zörrent a 
kosár. Pár perc múlva 
megint előttem volt a lab¬ 
da. Megint beletaláltam a 
kosárba. Óriási tisztelettel 
néztek rám. 

— Te mindig bele tudsz 


találni? — kérdezte a park 
híres középpályás csatára, 
a térdem magasságában. 

— Ahányszor csak aka¬ 
rok — feleltem az igazán 
nagyok szerénységével, s 
elsétáltam a hinta irányá¬ 
ba. Körbe-körbe bolyong¬ 
tam, pádtól- fáig, fától pá¬ 
dig. Vesztemre: nem hagy¬ 
tam ki a szemétkosár kör¬ 
nyékét. 

A középpályás csatár ke¬ 
zembe nyomta a labdát. 

— Tessék még egyel 
dobni. 

Máig se tudom, milyen 
ördögi sugallatnak enged¬ 
tem. Dobtam. Legalább fél 
méterrel elkerülte a sze¬ 
métkosarat a labda. 

— Nem megy ez, papa! 
A két találat csak mázli 
volt! — kiáltotta egy mar¬ 
cona. sheriff-jelvénves, kö- 
tényes fiatalember. 

Harsogó nevetés volt rá 
a válasz. 

Gyorsan elvonultam. 

Egyszer csak megszólított 
egy kisfiú. 

— Tessék megmonda¬ 
ni ... 

— Mit akarsz? 

— Tessék megmondani, 
hány óra? 

— öt perc múlva tizen¬ 
kettő. 

Valamit pontosan tud¬ 
tam. Elégedettség töltött el. 
A villanylámpánál már fü- 
työrésztem is. 

Fendrik Ferenc 


GOG 



- En mór a sóját kocsimmal állok sorba! 


DEHEROIZALAS 



POSTAI BRAVÚR 

A posta világszerte már sok bravúrt vitt véghez hiányo¬ 
san címzett levelek kikézbesítésében, de az alábbi eset 
egyike a leginkább figyelemre méltóknak. Egy Spanyol- 
országban feladott levél a következő címzést viselte: „An 
nak a személynek, aki o déli 37-ik szélességi fok, az 54-ik 
perc és 17-ik másodperc és a keleti 175-ik hosszúsági fok, 
a 12-ik perc és második másodperc keresztezésénél lakik, 
Hamilton és Te Awamutu között az Északi Szigeten.” 

Az új-zélandi posta a térképészeti hivatal segítségével 
kikézbesitette a levelet R. Emmett úrnak és feleségének. 
Mint a címzett elmondta, a levelet egy régi ismerősük 
küldte. 

- Mindig ilyen körülményesen fejezte ki magát! - tette 
hozzá Mr. Emmett. 
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SZELLÖS ÖLTÖZÉK 




DIVATOS MŰFAJ 


— önéletrajzi regényt hoztam ... 
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A z új év első napján én 
is kitettem magamra a 
táblát: „Elnézést kérek. 
Leltározok. Legközelebbi 
humorista ..Itt megad¬ 
tam egyik kollégám címét. 

Az állóeszköz-leltáram 
örvendetesen egyezett. 
Szám szerint minden stim¬ 
melt. Mindössze egy fo¬ 
gam hiányzott, de ez még 
bőven belefér a kálóba. A 
fogyóeszközökben már na¬ 
gyobb hiány mutatkozott, 
főként a fejem tetején, ezt 
azonban ügyes fésüléssel 
egyelőre még sikerül tit¬ 
kolnom. 

A leltár számszerű érté¬ 
kelése után áttértem az ér¬ 
tékcsökkenések és egyes 
szerveim állagában történt 
változások megállapítására. 
Általánosságban kijelent¬ 
hetem, hogy az elhasználó¬ 
dás nem sokban haladja 
meg a tervezett amortizá¬ 
ció mértékét. 

Lábaim a vártnál na¬ 
gyobb mértékben haszná¬ 
lódtak. Ennek oka a hiány¬ 
cikkek utáni szaladgálás¬ 
ban keresendő, de beleját¬ 
szott a közlekedési vállalat 
is, mivel járművein sokkal 
többet álltak a lábaimon 
mások, mint én. Karjaim 
viszonylag jó karban van¬ 
nak és kezeim tiszták ma¬ 


radtak. Orrom mintha egy 
kissé hajlottabb lenne, 
mint az elmúlt év hason¬ 
ló időszakában. Szakembe¬ 
rek szerint nem kellett 
volna annyi mindenbe be¬ 
leütni. 

Agyam kitűnően állta a 
terhelési próbákat, bár meg 
kellett állapítanom, hogy 
hibák mutatkoznak a szink¬ 
ronrendszerben. Egyre 
gyakrabban fordul elő, hogy 
az agyam és a szájam kö¬ 
zötti szinkron hibás. Sok¬ 
szor beszélek előbb, mint 
gondolkoznék és mire bein¬ 
dulna az agyműködés, már 
sok badarságot kimondtam. 
Az sem ritka, hogy mást 
beszélek, mint amit gondo¬ 
lok. Itt feltétlenül szüksé¬ 
ges lesz egy nagyjavítás. 
Legelőbb az agyamba egy 
serkentőt, a szájamra pe¬ 
dig egy fékezőt kell sze¬ 
relni. 

Füleim kitűnőek, talán 
elállnak még egy ideig. 
Bár az utóbbi időkben sok 
jó tanácsot nem hallgattam 
meg velük és számos inte¬ 
lem az egyiken bement, a 
másikon kijött. Azonban 
mégsem panaszkodom: 
amíg csak azt hallja meg, 
amit én akarok, addig kü¬ 
lönösebb baj nincsen. 

Szemeim azt hiszem jók . 


bár mostanában megingott 
bennük a bizalmam. Né¬ 
hány kirakat előtt az ár¬ 
jelző cédulákat szemlélve 
már nem hiszek a sze¬ 
memnek. 

Romlott a gyomrom. Már 


nem vesz be mindent. 
Rosszabb lett a májam, de 
állítólag ez foglalkozási ár¬ 
talom. Mondják, hogy a hu¬ 
moristák rosszmájúnk. Ér¬ 
dekes módon, az orvos 
mégsem a humortól, hanem 
az alkoholtól tiltott el. 


Idegeim a tervezettnél 
nagyobb mértékben kop¬ 
tak. Ebben jelentős szerep 
jutott Nixonnak, Thieu- 
nak és Dajannak. Sokai iz¬ 
gultam a nigériai harcok, a 
nyugatnémet elnökválasz¬ 
tás, az arab egység és a 
hazai elemhiány miatt is. 
Szerencsére a vártnál ke¬ 
vesebbet kellett izgulnom 
a tévé krimijein, melyek 
tekintettel a mai ember 
zaklatott idegrendszerére, 
álmosítóan egyhangúak 
voltak. 


Mire leltáram kiértéke¬ 
lésével végeztem, szeren¬ 
csésen elszállt a szilvesz¬ 
ter éjről visszamaradt ká¬ 
bulatom is. így másnap 
levéve a táblát, frissen és 
bizakodóan kezdtem hozzá 
a termeléshez. Bízom ben¬ 
ne, hogy ezt az évet is meg¬ 
úszom különösebb leltár¬ 
hiány nélkül. 

Ősz Ferenc 



- Bolond?! 

— Nem, átment a vizsgán! 


BABONÁS VIZSGÁZÓ 



- Gondoltam, elhozom a kabalobabámat is! 
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Sajdik Ferenc: 


- Morokl ;0 viiüolép, 02 angolok csúzt kapnak, a többiek áttérnek a tekejótékro és 
Magyarország m j nt 0 tizenhatos döntő egyetlen résztvevője, ellenfél híján megnyeri o vi- 
lagbo jnoksógc f 


MEGKÉQP&TÜK tyzolÓWAT: 

Mit várnak az új esztendőtől? 


Vasvári Anna ; 


Szűr-Szabó 


— Hogy elmúljon 


Balázs-Piri Báláz*: 


Tót Gyula: 


- A tizenkettes buszt. . . 




/SEX 


Endrödi István: 


— Egy takarítónőt! 


- Tononyagbővítést a gépkocsivezető iskolában 


- A nyarat. .. 

Várnai György: 


Beválasztanak a szülői munkaközösség be . . . 


Fülöp Gyö rgy: 

■F 


- M nyugdíjkorhatárt. . . 


L 

' 

I 

I 

- Legalább tizennégy elsejét .,. 


Erdei Sándor 



Pusztai Pál: 



- Mindig legyen friss kenyér! 


A MAGYAR VÁSÁRLÓ 



Megállított az utcán, 
lopva körülnézett, majd 
suttogva megkérdezte: 

— Nem akar venni vala¬ 
mit? 

— Mit? — kérdeztem ér¬ 
tetlenül. 

— Egy ötrubelest. 

— Milyen ötrubelest? 

— Ezt itt — mondta 
és odanyújtott egy ötrube¬ 
les papírpénzt. 

— Hamis? 

— Ugyan! Valódi. 

Nem értettem a dolgot, 
de azért megkérdeztem: 

— Mennyiért adja? 

— Háromért. 

Ijedten néztem rá. Ren¬ 
des fekete kabátban volt, 
kalapban, szemüvegben. A 
tekintete becsületes ... 
,,Nem is lesz rossz üzlet’* — 
gondoltam magamban. 
Odaadtam egy háromrube¬ 
lest és elvettem az ötöst. 

— Köszönöm — mondta 
csöndesen. 

— Nincs miért — felel¬ 
tem. — Nagyon szívesen. 
Több ötrubelese nincs? 


HH 



— Nincs sajnos. De van 
egy tízrubelesem, az drá¬ 
gább. 

— Mennyibe kerül? 

— Hét rubel. — Kissé 
félénken mondta ki ezt a 
számot, ám rögtön helyes¬ 
bített. — Nem, mégse, 
hatért adom. 

Átnyújtottam egy ötrube¬ 
lest és egy egyrubelest. ő 
pedig ideadta a tízest. 

Jól szemügyre vettem a 
tízrubelest, láttam, hogv 
nem lehet hamis. Hogy em¬ 
berem nincs berúgva, ezt 
is könnyűszerrel állapítot¬ 
tam meg. 

— Most látom, hogy van 
itt még egy ötrubeles — ki¬ 
áltott fel boldogan —, nem 
akarja egy hármasért? 

— Nagyon szívesen — 
egyeztem bele a cserébe —. 


és türelmetlenül vártám, 
miként végződik ez a ko¬ 
média. 



Leadta az ötöst, átvette' 
a hármast. 

— Háromrubelest nem ad 
el? — érdeklődtem. 

— Mennyit ajánl érte.' 


— Egy rubelt — mond¬ 
tam kiszáradt torokkal. 

— Örömmel — válaszolt. 



— Itt van két háromrube 
les, fogja! 

Átvette a két rubelt a 
hatért, az arca csak úgy ra¬ 
gyogott az örömtől. 


Ebben a pillanatban fék- 
csikorgás hallatszott s egy 
mentőautó állt meg mellet- 
tünk. 

Mikor az orvost és a két 
ápolót meglátta, a kalapom 
ember felsóhajtott és elin¬ 
dult feléjük. 

— Mi az, már megint? — 
kérdezte tőle mosolyogva 
az orvos. 

— Mit csináljak? — tárta 
szét karját a kalapos és en¬ 
gedelmesen helyet foglalt a 
mentőautóban. 

Nem tudom, mért nem 
jöttem rá, hogy őrülttel van 
dolgom. Félrevontam az or¬ 
vost: 

— Mi baja ennek az em¬ 
bernek? — kérdeztem. 

— Pszichés megbetege¬ 
dés. Az illető regényíró. Az 
új regényében három ko- 
pejkányi gondolat van, de 


a könyvét két rubelért áru¬ 
sítják. Gyötri a lelkiisme- 
ret-furdalás ... Az a mániá¬ 
ja, hogy szét kell osztania 
a honoráriumát ... 

— Szegény — dünnyög 
tem s továbbmentem. 
Ahogy lépkedtem az utcán, 
szörnyű rossz hangulatom 
támadt. Egyre a szemüve¬ 
ges, becsületes szemű em¬ 
berre kellett gondolnom. És 
csöndes hangjára, kedves 
mosolyára. Aztán, nem tu¬ 
dom miért, a tudományos 
kutatóintézetre gondoltam, 
ahol dolgozom. És a mun¬ 
kámra ... És a prémium¬ 
ra, amit a negyedév végén 
kaptam ... Valami ránehe¬ 
zedett a mellemre, fejem¬ 
ben apró harangok kezdtek 
zenélni... És ekkor megál¬ 
lítottam az első járókelőt, 
lopva körülnéztem, majd 
előkotorva zsebemből egy 
ötrubeles papírpénzt, sut¬ 
togva megkérdeztem: 

— Nem akar venni vala¬ 
mit? 

(Oroszból fordította: 

Pető Miklós) 


A fokhagyma gyógyhatasa ▼ 

A jelenlegi influenzás és meghűléses napokban érdeklő* 
désre tarthat számot az a hír, amely a fertőző influenza és 
nátha ellenszeréről szól. Dr. A. J. Tyrrel, aki a meghűléses be¬ 
tegségek elleni angol kutatócsoportot vezeti, egy sajtóértekez¬ 
leten kijelentette, hogy valamennyi eddig kipróbált gyógyszer 
közül a fokhagyma mutatkozott a leghatásosabbnak. Amikor 
megkérdezték tőle, hogy ennek az ősidők óta gyógyító ha¬ 
tásúnak ismert növénynek mely hatóanyagáról van szó, a tudós 
a fejét rázta: 

- Nem erről von szó. Erősen fokhagymás ételeket kell enni, 
és akkor az influenzás és náthás betegek olyan messzire elke¬ 
rülik az embert, hogy nem tudnak sem ránk köhögni, sem ránk 
prüszkölni. _ 


TÉLI ÖRÖMÖK 










































































































































































NÉVTELEN LEVÉL 
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Három kis vers, három 
emlék.,. 

Az első két strófát 1889- 
ben írtam és ugyanabban az 
évben jelent meg nyomtatás¬ 
ban. Tehát ennek pontosan 
nyolcvan éve. A kis vers, 
mely Forgó Bácsi (Agai 
Adolf) „Kis Lap” című gyer¬ 
mekújságjában látott napvi¬ 
lágot, így szólt: 

Elfonnyadt a levél , 

Hervadt a határ is, 

Más hazába indul 

A dalos madár is. 

Búsan suttog a fa, 

Búsan zúg a berek 

Mintha azt susogná: 

„Kis madár, Ég veled!** 

A második vers dátuma 
ugyanaz az esztendő. Negye¬ 
dik elemista voltam Debre¬ 
cenben és szüleim beírattak 
Alföldi tánctanító tánciskolá¬ 
jába. Büszke voltam erre a 
kitüntetésre, de a kis pajtá¬ 
sok egyáltalán nem óhajtot¬ 
ták megadni az „ifjú táncos”- 
nak kijáró tiszteletet. Bizo¬ 
nyosság erre az, hogy az 
egyik tízéves kolléga a kö¬ 
vetkező strófával tisztelt meg: 

Farkas úr most nagy úr, 

Mert táncolni tanul. 

Most járja a hopsza-polkát: 
Ördög vinné el a dolgát. 

A harmadik strófa már jó¬ 
val később keletkezett. Má¬ 
sodik gimnazista voltam, és 

— ma sem tudom, mi okból 

— Szepinek hívtak. Egyszer, 
amint a felvidéki városka 
kiskocsmája előtt hazafelé 
igyekeztem, a nagy diákok az 
ablakon rám kopogtak: 

— Kis Szepi, te is Imre 
vagy, ugye? Gyere, igyál meg 
egy pohár bort velünk. Ma 
van a névnapod! 

Még föl se hajtottam a 
pohár bort, már megjelent a 
félelmetes „pedellus”, akit 
Picze úrnak hívtak és aki 
aztán — az elkövetkezendő 
büntetések okából — sorra 
felírta a „lumpoló” diákok 
•neveit. Engem nem írt fel, 
mert hirtelen rám borítottak 
egy köpönyeget. 

Már harmadnap megszüle¬ 
tett a helyzetre illő. alkalmi 
strófa 


Lumpult a Szeppl 
Míg raborult a lepi 
így jár a kis dárdafi, ha 
Nagyok közt szerepl. 



NŐI DOLGOK 



- Most kinek udvarolsz?.. 


CSOPORTOS ESKÜVŐ A 



KÉKVÉNY 

A hivatal osztályvezetője 
barátságosan, jóakarattal szólt 
az ügyfélhez: 

— Egyenes és őszinte em¬ 
ber vagyok. Vem szeretném , 
ha hamis illúziókba ringat¬ 
ná magát, ön a mai napon 
benyújtotta kérelmét. Most 
azt kellene mondanom: vár¬ 
jon türelemmel , postán érte¬ 
sítjük. De nem ezt mondom, 
ön igenis legyen türelmet¬ 
len. Keressen fel már a jövő 
héten. Ha azt üzenem, hogy 
házon kívül vagyok , rántsa 
fel a szobám ajtaját, vonjon 
felelősségre. Csapjon az asz¬ 
talra, nyissa ki a száját. 
Mondja meg keményen, hogy 
ez felháborító, tűrhetetlen! 
Követelje, hogy azonnal, ha¬ 
ladék nélkül intézzük el az 
ügyét! 

Az ügyfél hálásan nézett 
az osztályvezetőre: 

— Nagyon szépen köszönöm 
a jó tanácsot. Tehát, ha jövő 
héten eljövök , és határozott 
hangon követelem, hogy in¬ 
tézzék el a benyújtott kérel¬ 
memet, mit tetszik majd vá¬ 
laszolni? 

— Őszinte, egyenes ember 
vagyok. Azt fogom válaszol¬ 
ni, barátom, hogy engem nem 
lehet semmiféle kemény és 
határozott fellépéssel megfé¬ 
lemlíteni. Nem vagyok ijedős. 
Várjon türelemmel. Postán 
értesítjük. Tehát viszontlátás¬ 
ra a jövő héten...! 


TOJÁS 

A varieté közönsége feszült 
figyelemmel kísérte a nagy 
produkciót. Hugolini, a zse¬ 
niális bűvész és illuzionista, 
érces hangon kijelentette: 

— Hölgyeim és uraim! Szí¬ 
veskedjenek megvizsgálni a 
cilinderemet. Amint látják, 
teljesen üres. Az önök sze¬ 
me láttára friss tyúktojásokat 
fogok elővarázsolni belőle. 
Muzik! — biccentett a zene¬ 
kar felé. Halkan zsongott az 
érzelmes melódia, és Hugolini 
fölényes mosollyal varázsolt 
elő tojásokat a cilinderéből. 


DIVAT 


Amikor egy hatalmas tál 
színültig megtelt tojással, a 
zenekar tust húzott és a bű¬ 
vész elegáns meghajlással, fo¬ 
gadta a tomboló tapsvihart. 
Aztán a Mester lassan el¬ 
indult az öltöző felé, ám az 
első sorból egy jól megter¬ 
mett asszonyság eléje állt: 

— Hogy adja darabját? 

A bűvész megtorpant és ud¬ 
variasan válaszolt: 

— Asszonyom, ez nem el¬ 
adó. 

A nő izgatottan hadoná¬ 
szott: 

— Ugyan már, ne játssza 
meg magát! önnek is jól jön 
egy kis mellékes. A piacon 
meg az üzletekben olyan apró 
tojásokat árulnak, mint egy 
dió. ön viszont nagyon szép, 
gusztusos tyúktojásokat va¬ 



rázsolt elő a cilinderéből. Szí¬ 
vesen adok darabjáért három 
forint húszat. 

— Szó sem lehet róla — 
mondta határozottan a nagy 
illuzionista. 

— Én jó háziasszony va¬ 
gyok. Nem mondok le ezek¬ 
ről a gyönyörű tyúktojások¬ 
ról. Átveszem darabját négy 
forintjával. De ez az utolsó 
szavam. Adja ide az árut, 
amíg meg nem gondolom! 
Hoci, itt a pénz! 

A Mester megtörtén bó¬ 
lintott: 

— Nem tudok ellenállni a 
kitűnő ajánlatnak. Parancsol¬ 
jon. 132 tojás, az annyi 
mint... Kassza 528 forint. 
Köszönöm alássan. Kérem, 
ajánljon ismerőseinek. Nálam 
mindig friss, lámpázott árut 
kapnak. Legyen szerencsém 
máskor is!... 

Galambos Szilveszter 


EGY SZERÉNY 
ZONGORISTA 



A 80 éves Artúr Ru- 
binstein nemrég London¬ 
ban hangversenyezett. 
Amikor nyilvánosságra ke¬ 
rült, hogy a nagy zon¬ 
gorista hangversenyt ad, 
a jegyeket órák alatt el¬ 
kapkodták. Az öreg 
Maestro így magyarázta 
meg sikerének okát: 

- A fiatalok tizszer 
olyan jól zongoráznak, 
mint én, ám nekem min¬ 
den hangversenyemről azl 
hiszik, hogy ez lesz az 
utolsó. Valamit én is fej¬ 
lődöm, de sok időt vesz 
igénybe az, hogy most 
írom emlékirataimat. Már 
hatszáz oldalt írtam. 

Amikor megkérdezték 
tőle, hol tart, így vála¬ 
szolt: 

- Most vagyok huszon¬ 
két éves. 


Farkas Imre 


- Ellenpróba . . . 































































































































































































































ELŐREGYÁRTÓIT FOGADÓBIZOTTSÁG 




HIRDETE 
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röl is szól a film. Sza¬ 
bad tere nyílna legalább 
közben a gyermeki fan¬ 
táziának ! 

* 

Egy hangulatos kará¬ 
csonyi riportban olvas¬ 
tam : „Készülnek a lu- 
cok, a vörös- és ezüstfe¬ 
nyők és beállnak kará¬ 
csonyfának”. 

Kicsit megkésve, de 
az idei karácsony előtt 
talán még idejében szó¬ 
lok: vörösfenyőt ne hasz¬ 
náljanak karácsonyfá¬ 
nak! Ugyanis ez az 
egyetlen fenyőfajta, 
amely ősszel elhullatja 
a lombját, s egy csupasz 
ágú fa igazán nem mu¬ 
tatós karácsonykor! 

R. B. 
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Két nyomtatvány 
akadt a kezembe nem¬ 
rég. Az egyiket egy in¬ 
jekciós dobozban talál¬ 
tam: használati utasítás, 
állítólag magyar nyel¬ 
vű. Legalábbis, a nyelv, 
amelyen fogalmazták, 
nagyon hasonlít a ma¬ 
gyarra. Íme két mon¬ 
dat belőle, kóstolónak: 

„Első használat előtt 
Zylindert mégegyszer 
egy vászonyrongyai ki- 
törülni, többi részleteket 
jól kitisztítani, kiöbli- 
tenni és kiszáritanni. 
Sterilizállás az Auto- 
klvban úgymint a For- 
rólevegöben 200° C-ig 
jótáll." 

Mentségül szolgálhat 
talán az, hogy a nyom¬ 
tatvány valószínűleg kül¬ 
földön készült. Am az a 
másik cédula, amelyet 
egy kardigánhoz mellé¬ 
kelve találtam, hazai 
termék: a Ságvári Nyom¬ 
da remeke. A 15 soros 
szövegben 21 betűhiba 
van! 

Hát nincs senki, aki 
ellenőrizné. korrigálná 
ezeket a szövegeket? 

Holnap lesz a napja, 
hogy feladok egy hirde¬ 
tést az összes lapokba: 

„Kereskedelmi nyom - 
tattvánjok lektorállását , 
korigálásátt , szakérte¬ 
leméit válalom 


A Magyar Horgász, 
svájci laptársára hivat¬ 
kozva. hírül adta, hogy 
egy genfi férfi egy 89 
cm hosszú 5700 kg súlyú 
pisztrángot fogott. 

De hisz az már nem 
pisztráng lehetett, ha¬ 
nem bálna! 

Vagy csak — kacsa? 


rr 


A Dunántúli Naplóban 
olvastam egy praktikus 
angol találmányról, az 
önműködő ablakról, 
amely automatikusan 
becsukódik , amint ala¬ 
csonyan szálló repülő¬ 
gép ér a közelébe, és 
magától kinyílik , ha a 
gép elszáll. 

A Magyar Ifjúságban 
viszont ugyanerről a ta¬ 
lálmányról azt olvashat¬ 
tuk, hogy automatikusan 
kinyílik az ablak, ha kö¬ 
zeleg a repülő, és ön - 
működőén becsukódik , 
amint elmegy a gép. 

Az ember zsebében 
önműködően kinyílik a 
bicska, ha ilyeneket ol¬ 
vas! 


Moziba vittem a mi¬ 
nap ifjú barátomat. Jó¬ 
zsikát. A csodatevő tűz- 
szerszám című filmet 
néztük meg együtt. Jó¬ 
zsika az általános iskola 
második évfolyamának 
nappali tagozatán végzi 
jelenleg a tanulmányait, 
az olvasás kissé még ne¬ 
hezen megy neki, a film 
feliratait félig sem tud¬ 
ta 'kibetűzni. Mit tehet¬ 
tünk: a többi szülő, és 
gyermekkísérő példájá¬ 
ra, én olvastam félhan¬ 
gosan a szöveget a gye¬ 
reknek. 

Eredeti ötlet volt a 
MOKÉP-től, hogy egy 
mesefilmet szinkron nél¬ 
kül mutatott be! Legkö¬ 
zelebb talán a felirato¬ 
zás is elmaradhatna, s 
úgy kellene kitalálni a 
képből és az idegen nyel¬ 
vű szövegből, hogy mi- 


TÉLI ETETŐ 


HOGYAN TEHETJÜK MÉG KÖZVETLENEBBÉ 
A TÉVÉ-BEMONDÁST? 


Szűr-Szabó József rajzai 
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BALESET 


CÉLSZERŰ TELEPÍTÉS 



a vajáé aneKoota uncséBöL 



Fjodor Ivanovics Saljapin , 
a nagy orosz énekes, a húszas 
években a New York-i Met¬ 
ropolitan operaházban éne¬ 
kelte híres szerepét: Mefiszto- 
felészt, Gounod Faustjában. 
Egyik előadáson megjelent 
az Egyesült Államok elnöke: 
Calvin Coolidge is, s megin- 
vitólta a világhírű basszistát, 
hogy látogassa meg páholyá¬ 
ban. Saljapin az első felvo¬ 
nás után eleget is tett a 
meghívásnak, de mivel arra 
már nem volt ideje, hogy 
átöltözzék, Mefisztofelész 

ördög-kosztümjében jelent 
meg az elnöknél. 

— Elnök úr — mentegető¬ 
zött nem minden irónia nél¬ 
kül Saljapin —, mivel a kö- 
rülmények nem teszik lehe¬ 
tővé , hogy az Egyesült Álla¬ 
mok elnöke menjen az ördög¬ 
be, így hát az ördög jött el 
hozzá! 

Coolidge, a „hallgatag Coo- 
lidge” fanyar mosollyal nyug¬ 
tázta a művész sajátos humo¬ 
rát. 


Szergej Voronov , orosz szár¬ 
mazású orvos, századunk első 
évtizedeiben óriási érdeklő¬ 
dést keltett gyakorlatban is 
megkísérelt fiatalítási elméle¬ 
tével. A Voronov-kúrák — ma- 
jommirigy-átültetések ugyan 
nem hozták meg a remélt 
eredményeket, de évek hosz- 
szű során át izgatták a világ 
fantáziáját. 

Voronov neve mindenesetre 
annyira összeforrt a megfia¬ 
talítás fogalmával, hogy mi¬ 
kor a hetvenkilenc esztendős 
orvosfiziológus feleségül vett 
egy húszéves leányt, az új¬ 
ságírók hada rohanta meg. 



Kérdéseik lényege az volt, 
hogy vajon Voronov profesz- 
szor alkalmazta-e magán az 
általa kidolgozott megfiatali- 
tási eljárást...? Voronov 
mindenképpen ki akart térni 
a válaszadás elől, mellébe¬ 
szélt, kertelt, de a riporterek 
nem tágítottak. 

— A nyilvánosság tudni 
akarja , hogy az idős Voronov 
doktor élt-e a megfiatalító 
Voronov-műtéttel, mielőtt 


házasságra lépett egy ifjú 
leányzóval...?! 

— Nézzék kérem — felelte 
végül diplomatikusan Voro¬ 
nov —, nem minden cukrász 
szereti a saját süteményét. 
De van, aki megeszi ... 

♦ 


Edwige Feuilliere , a film¬ 
jeiről nálunk is ismert, nagy 
francia színésznő három esz¬ 
tendőn keresztül játszotta 
estéről estére a Kaméliás 
hölgy címszerepét. A művész¬ 
nő legbensőbb barátja min¬ 
den este elment érte a szín¬ 
házba, megvárta, s elkísérte 
kedvenc éttermébe, vacso¬ 
rázni. 

Ennek az állhatatos, szép 
kapcsolatnak volt azonban 
egy különös, morbid vonása. 

Ugyanis a jó barát rendsze¬ 
rint a darab vége felé érke¬ 
zett. Bekopogtatott az öltöző 
ajtaján és az öltöztetőnó az 
előadás változó tempójához 
képest a következőképpen 
válaszolt: 

— A művésznő még nem 
halt meg. Tessék várni tíz 
percig. 

Vagy: 

— A művésznő már hal¬ 
doklik. Rögtön itt lesz az 
öltözőben . 

Kedvező esetben így: 

— A művésznő ma este a 
szokottnál korábban halt 
meg. Parancsoljon befáradni! 

Békés István gyűjtése 


FALU VÉGÉN 
Rokoni segítség. 



BÚJÓCSKA - FOGÓCSKA 




- Találjál ki valamit, apjuk, rögtön itt vannak 
a népdalgyűjtők! 


TÚLTERHELT FÉRJ 




- Mit nézel? Ma én hoztam fel o szenet. 
Borotválkozásra mór nem jutott idői 



















































































































NEHÉZ ESET 






- Oh, szegénykém! Csakugyan, teljesen elfelejtettem, 
hogy ma van a születésnapod! 

(„lei Paris”) 



Erről a rákról állítja uram, hogy ez nem friss? 

(„New Yorkét”) 


AZ ÉLVHAJHÁSZ 







Egy kicsit lejjebb . .ott vott ! 

(..Pvncf) *. f,onrfíWf 


KRESZ-JELZÖTABLAK 






Körforgalom 







Parkolni tilos 



5 Í 


(..Krokodil'. M> 

IHI 



- Állandóan dicséri a pesti közlekedést! 



Zagyvarek megvizsgáltatja magát az or¬ 
vossal, a felesége izgatottan várja. 

— Na, mit mondott? — kérdi tőle. 

— Először azt mondta, hogy a bajom¬ 
mal még ötvenéves koromig is elélhetek, 
erre megmondtam, hogy már negyvenhat 
éves vagyok, szóval, rövid alkudozás után 
megállapodtam vele hetvenben. 



A biró keményen rászól a vádlottra: 

— Igazán szégyellhetné magái , pont hu- 
szonötödször áll itt lopás miatt. Tud fel¬ 
hozni a védelmére valamit? 

A vádlott szepegve felel: 

— Talán, ha ezt a kis jubileumot tetsze¬ 
ne tekintetbe venni . 



A papa korholja a gyerekeit: 

— Nagyon válogatósak vagytok, gyere¬ 
kek. Látjátok, mikor én kicsi voltam, bol¬ 
dog voltam, ha száraz kenyeret kaptam. 

— Látod, apu — szólal meg a kis Pisti 
—, most örülhetsz, hogy nálunk ilyen jó 
dolgod van. 








































































































TÖKÉLETES EGYÜTTMŰKÖDÉS 
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105. sz. rejtvényünk megfejtése: 



Pártvezetoség 


A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Kovács József, Nagyfüged, Szabadság 
tér 8. 

Zsltkovszky Jenőné, Pécs, Petőfi u. 
61. 

Monoki Béla, Budapest n., Lövőház 
u. 24. 


107. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb Január 
19-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest vm., Gyulai Pál u. 14. 


A HÉT HÍREIBŐL 


1 

FiUöp György rajzai 



- Apuskóm, magával se töltenék ki közös lottó- 
szelvényt! 


Géprablás 

A Costa Riea-i Lacsa re- 
paióUrwww* tegnap 

«rM**ri tettek Kuba féM. A 
röpülő* *p fed*Uet*n 14 
illan tartór-kodott. miodanv. 
nyian kubai *zjrmazA*úak. 



- Fel a kezekkel és a szárnyakkal I 


OTCMICALM! 

Félóránként: 

itm 

ioiam az mAifmrvn 




- Majd eljövünk inkább tavasszal. Utálom a 
sorbaállást. 


művészi MINÓSÍGVéD£L £« 

Felmérés a giccsek 
gyártóiról 





- Sajnálom, a mester nincs itthon 


A BUDAI HEGYEKBEN VESZÉLYES FIGURA 




Sajóik Ferenc rajza 
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RéKvíim A Fülkéért 



- Mór megint nem vették észre, hogy ember 
van az akta mögött. .. ! 


SZERVEZÉSI HIBA 


Meg létezik belőle néhány pél¬ 
dány, még áll itt-ott egy-egy ro¬ 
zoga. sarga alkotmány a járdaszé¬ 
len. de kihalóban van, halálra 
ítélték, nincs kegyelem, az utókor 
már csak a múzeumban fog rá¬ 
csodálkozni, mint mi — mondjuk 
— az Árpád-kori sátorra. 

Nem siratom én az elhaló régit, 
nem vagyok ellene a születő új¬ 
nak. de a fülke, a telefonfülke ... 
Szó. mi szó. csalódtam benned, 
kedves Magyar Posta. 

Jó-jó, olvastam az újságban, 
mennyi sok forintokat — tán mil¬ 
liókat — költesz új, nyilvános táv¬ 
beszélő állomásokra, meg látom 
is a saját szememmel, hogy egyre- 
másra a házak falára kerül a fo¬ 
rintossal működő (működő?) ké¬ 
szülék. de hogyan . .. Meztelenül. 



Úgy áll ott pucéran, mint a 
sztriptíz-lány, amikor már ledo¬ 
bált magáról mindent. Először le¬ 
vetette sárga köpenyét, aztán a 
műanyag-pelérint, majd a kis sze¬ 
méremvédő sildet és ránk moso¬ 
lyog. magát kelletően. tárcsáját 
vicsorítva. 

Áll a nagy forgalomban, zajban, 
zsivajban, áll a szíves rendelkezé¬ 
sünkre. ha bírjuk tüdővel és nem 
röstelljük közlendőnket a nagy 
kollektíva előtt. 

Bezzeg, amikor még rajta volt 
a köpönyeg Vagyis a fülke, 
ugye... tetszik emlékezni rá! — 
az mennyire más volt. Nem mon¬ 
dom. telefonálás céljára az sem 
volt mindig, éppenséggel, vagyis . . 


hát a legalkalmasabb, ha egy¬ 
általában ... 

De hiszen a fülkében nem is a 
készülék volt a lényeg. Ezt csak 
egyes naiv lelkek hitték, meg kel¬ 
lett az ellenőrzés „felé”, mert 
ugye az mégsem szerepelhetett a 
Magyar Posta költségvetésében, 
hogy létesítsenek utcai fülkéket, 
ahol... 

ahol a férfiak megköthetik cipő¬ 
fűzőjüket (ha elszakadt, össze is 
csomózhatják), a hölgyek megiga¬ 
zíthatják megcsavarodott haris¬ 
nyájukat, s meghibásodott elegan¬ 
ciájuknak más, diszkrétebb kellé¬ 
keit . . . 

ahol a lottószelvényt kitölteni az 
álmoskönyv tanítása szerint is sze¬ 
rencsét jelentett... 

ahol a szemérmes szerelmesek 
hátat fordítva a külvilágnak, nyu¬ 
godtan csókolózhattak ... 

ahol — különösen esős időben — 
az éhesek meguzsonnázhattak, a 
fáradtak megpihenhettek, az alud¬ 
ni vágyók — bár kényelmetlenül 
és olykor tapintatlanul megzavar¬ 
va — szundikálhattak ... 

ahol számos ökölvívó-tehetség, 
akiket az egyesületek nem fogad¬ 
tak be, megtarthatta edzését... 

ahol olykor még telefonálni is 
lehetett. Nem mondom, hogy za¬ 
vartalanabbá. s diszkrétebben, 
mint ezekben a pucér alkotmányo¬ 
kon. de ugye az illúzió! és... és 
nem a hátunkat kopogtatta a tü¬ 
relmetlen sorbanálló. hanem a fül¬ 
ke üvegét, ha ugyan volt rajta 
üveg. 

Most itt állok a fal mellett, mint 
akit a falhoz állítottak. Lökdösnek 
jobbról, tipornak balról, de már 
bedobtam a forintomat, itt a vo¬ 
nal, sietve tekerem a tárcsát . . . 

Sólyom László 



• •••••••• 

A CSOMAGOLÁSTECHNIKA JÖVŐJE 



— Felmelegítve fogyasztható, kislányom... 


Főszerkesztő: Tabi László — Szerkesztő: Földes György — Kiadja a Hírlapkiadó \ allalat — Felelős kiadó: tsollany Ferenc — Szerkesztőség: Budapest vili., 
Gyulai Pál utca 14. — Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: VIII.. Blaha Lujza tér 3 . Telefon: .143— 100, *142—2Í0. - Árusítja a Magyar Posta INDEX: 25.504 
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i970. januór 22. 


Ára: 1,80 Ft 


XXVI, évfolyam, 4. szám 


A KŐVETKEZŐ FELADAT 


Endrödi István rajza 





PARÁZS VITA 

J. L. budapesti olvasónk 
elpanaszolta, hogy hiány¬ 
zik otthonából az a bizo¬ 
nyos családi tűzhely me¬ 
lege, annak az egyszerű, 
prózai oknak a következ¬ 
tében, hogy Budapest- 
szerte nem lehet teatűz¬ 
helyet, vagy kisebb mé¬ 
retű tűzhelyet kapni. Az 
egész ország megmozdult a 
panasz nyomán, olvasónk 
számos helyről (főként ma¬ 
gánosoktól) kapott ajánla¬ 
tot és csakhamar meg is 
oldódott a gondja. 



sebb, a Fővárosi Vas- és 
Edénybolt maradt mozdu¬ 
latlan. Kurta levélkében 
közölték, hogy a keresett 
áruból az ellátás nem 
volt kielégítő (amit nél¬ 
külük is tudunk!), dt ol¬ 
vasónkat előjegyzésbe vet¬ 
ték . . . 

Ugyanakkor elkeseredett 
hangú levelet kaptunk a 
Medgyesegyházi Vas- és 
Faipari Ktsz-től, amely¬ 
ben megírták, hogy rég¬ 
óta gyártják a „Parázs" 
elnevezésű tűzhelyet, a 
korábbi években átlag 12 
ezer darabot adtak el 
belőle, de 1969-ben nem 


SZÉLJEGYZETEK 


rendelt tőlük a nagyke¬ 
reskedelem, nyakukon a 
sok félkész termék, azt 
sem tudják, mit kezdjenek 
vele. 

Lenne tehát elég tűz¬ 
hely — de a kereskede¬ 
lem nem rendel. 

Mintha már hallottunk 
volna ilyesmit. 

SZERVUSZ, SALVUS 

Élénk visszhangot vál¬ 
tott ki olvasóink körében 
a Gyógyáruértékesítő Vál¬ 
lalatnak lapunkban kö¬ 
zölt válasza, amelyben 
megírták: azért lett drá¬ 
gább a Salvus-viz, mert 
korszerűbb gépeken pa¬ 
lackozzák. 



A hozzánk érkező leve¬ 
lek hangja általában mél¬ 
tatlankodó. Ilyeneket ír¬ 
nak: „ Egy új gép csak 
akkor lehet igazán kor¬ 
szerű, ha többet , tehát ol¬ 
csóbban termel, mint a 
régi." „Meg ilyeneket: 
„Miért a fogyasztó issza 
meg a levét annak , ha egy 
cég korszerűsíti a gép¬ 
parkját? Ez még akkor is 
bosszantó, ha az a lé tör¬ 
ténetesen Salvus-viz!” 


Egyedül M. I. olvasónk 
lem méltatlankodott, sőt: 

„Nagyon hálás vagyok 
a Gyógyáruértékesítőnek! 
— írta levelében. — Olyan 
jót nevettem a válaszu¬ 
kon, hogy a könnyem is 
kicsordult. Egy gyomor - 
beteg embert (márpedig a 
Salvus-fogyasztók zöme 
az!) nehéz megnevettetni. 
Nekik sikerült! Sok jó vic¬ 
cet olvastam tavaly a Lu¬ 
dasban, de ha megszavaz¬ 
tatnák az olvasókat , hogy 
melyik volt 1969 legjobb 
vicce — én feltétlenül erre 
a válaszra szavaznék .” 

BABÉR 

Azt írja az én drága 
Boriska néném Borsodból: 

„Édes öcsém, megesz a 
méreg, itt a disznóölés és 
sehol nem lehet majorán¬ 
nát kapni. Még ennél is 
nagyobb baj, hogy babér¬ 
levél sincs hetek óta, be¬ 
jártam a környéket, de meg 
Miskolcot is érte, sajnos, 
nem volt szerencsém, sehol 
sem termett a számomra 
babér. Ugyan tépázd meg 
már érte egy kicsit a ke¬ 
reskedelmünk babérait, s 
ha eközben néhány levél a 
kezedben marad, küldd el 
nekem, gyorssegélyként. . .” 

Ez úton is felkérem te¬ 
hát kereskedelmi szervein¬ 
ket, ne pihenjenek meg 
addig babéraikon míg a 
szükséges fűszerfélékkel el 
nem látják Borsodot meg 
minden olyan vidéket, ahol 
hasonló gondjai vannak a 
Boriska néniknek! 

(radványi) 


CSAK RÖVIDEN 


Uat motring „Gésa” fo- 
■■ na lat vásároltam és 
motringonként legalább há¬ 
rom órai munkámba került, 
míg a fonal gombolyaggá 
formálódott. Ennyire össze¬ 
gubancolva, ragadva, tépve 
fonalat én még nem is lát¬ 
tam! Unaloműzőnek igazán 
szívesen elküldtem volna a 
gyártó cégnek, amely így 
nevezi meg magát a cím¬ 
kén : Fonalkikészítőgyár. 

Hát ezt jól kikészítette! 
Akárcsak az én idegeimet! 

Szabovik Jánosné 

Szarvas 


Tavaly, február 4-én, a 
1 Szent István körüli 
Zeiss-boltban megrendel - 

tem egy Zeiss umbrál di- 
optriás napszemüveget. 
(Rendelési szám: 846 520.) 
Azt mondták, 3—4 hónap 
múlva lesz készen. Június¬ 
tól kezdve többször is bent 
jártam a boltban, de hiába. 
Augusztusban voltam bent 
utoljára, a hó elején. Kö- 



[ kell bejönnöm, mert értesí- 
\ tenek, ha megjön az üveg. 
I Felhívtam a hölgy figyel¬ 
mét , hogy rendelésem már 


féléves, ö ekkor hosszabt 
időre eltűnt valahol hátul a 
boltban , majd visszatérvén 
ezt mondta: a hó végére 
meglesz. Küldenek értesí¬ 
tést. A szemüvegem még 
mindig nincs kész! Kedves 
Ludas! Nem tudnál segíte¬ 
ni , hogy a rendelésem első 
évfordulójára megkapjam 
(a rendeléskor előre kifize¬ 
tett!) üvegeket? 

Takács Géza 

Bp. II., Pajzs u. 22 [h 


A Ludasban olvasott 
^ gyömrői panaszhoz 
szeretnénk csatlakozni mi 
is: lakótelepünkön novem¬ 
ber vége óta akadozik az 
újságok kézbesítése. A pos¬ 
ta csak ígérgeti, hogv meg¬ 
oldja a problémát, de 
mindeddig nem váltotta be 
az ígéretét! 

Balassagyarmati KISZ-lakótelep 

lakosai 


unkásszállásunk liftjei 
sokszor napokig, hete¬ 
kig nem használhatók. A 
gondnokság, sajnos, nem 
fordít elég gondot arra. 
hogy legalább az egyik ál¬ 
landóan üzemképes legyen! 


A „Gerecse*’ szálló lakói. 
Tatabánya 



VÁLASZ EGY LEVÉLRE 


„A hét híreiből” című rajzsoro¬ 
zatunkban, a Ludas 1969. decem¬ 
ber 18-i számában, megjelent egy 
rajz a következő mottóval: „Vasúti 
tanácskozás volt Miskolcon, a Tech¬ 
nika Házában, ahol Harmati Sán¬ 
dor. a MÁV vezérigazgató-helyet¬ 
tese beszédet mondott.” A rajzon 
vasutasok tanácskozását láthattuk, 
amelynek egyik részvevője a kö¬ 
vetkező szöveggel lépett be a ta¬ 
nácskozás színhelyére: 

— Elnézést, kartársak, de a 
nyíregyházi gyors félórát késett... 

A lap megjelenése után a követ¬ 
kező levelet kaptuk a Közlekedés- 
tudományi Egyesület miskolci 
szervezetétől: 



„Nemtetszéssel fogadtuk ked¬ 
venc lapunk 51. számában a 16. 
oldalon megjelent — vonatok ké¬ 
sésével kapcsolatban — leközölt 
rajzos cikket, amely, úgy érezzük , 
alaptalanul és indokolatlan iróniá¬ 
val hozta összefüggésbe a vonatok 
késését Egyesületünk egyik vezető¬ 
jének, Harmati Sándor vezérigaz¬ 
gató-helyettesnek, állítólagos késé¬ 
sével. Ugyanis a konferenciát veze¬ 
tő MÁV vezérigazgató-helyettes 8 
óra 15 perckor gépkocsival, és nem 
a Tokaj-expresszel, vagyis a kon¬ 
ferencia megkezdése előtt, megér¬ 
kezett ... A konferencia első elő¬ 
adásának késése a részvevők 
hosszadalmas gyülekezése miatt 
történt 


Szeretnénk felhívni a levélíró fi¬ 
gyelmét arra, hogy „A hét hírei- 
ből M sorozatban a rajzoló a konk¬ 
rét hírt csak apropónak használja 
fel és a hír illusztrációja minden 
esetben egy vicc. Egy kitalált vicc. 
A szóban forgó esetben a rajzoló¬ 
nak fogalma sem volt arról — hon¬ 
nan is lehetett volna? —, hogy a 
konferencia a „részvevők hossza¬ 
dalmas gyülekezése miatt” valame¬ 
lyest késett, és a. rajz hosszas ta¬ 
nulmányozása után sem tudunk 
rájönni arra: miből gondolja a le¬ 
vélíró, hogy mi pontatlansággal 
vádoljuk a MÁV vezérigazgató-he¬ 
lyettesét, amikor a MÁV vezér¬ 
igazgató-helyettese nem is szerepel 
a rajzon? Legyen szabad felhív¬ 
nunk a levélíró figyelmét egy má¬ 
sik rajzra, amely ugyanezen az ol¬ 
dalon jelent meg, ..A hét híreiből” 
sorozatban, és ezen a rajzon, a 
konkrét hír alatt, két szarvas be¬ 
szélget. A szarvasok beszélgetését 
a rajzoló találta ki és nagyon meg 
lennénk lepve, ha a Vadgazdálko¬ 
dási Főosztály helyreigazító nyilat¬ 
kozatot kérne tőlünk, mert az a 
szarvas, amelyik beszél, nem 
mondhatta azt, ami a rajz aláírá¬ 
sában olvasható. 

A levél írója felszólít minket, 
kérjünk elnézést a MÁV vezér¬ 
igazgató-helyettesétől. Ügy hisz- 
szük, ö lepődne meg a legjobban 
azon, ha olyan rajzért kérnénk el¬ 
nézést tőle, amely nem is róla szól. 


FOTOZZON A LUDASNAK! 


Ez a krimibe illő felirat Sopronban lát¬ 
ható. (A gyengébb idegzetűeknek elárul¬ 
juk, hogy eredetileg Lövér-fürdő volt a 
felirat, szó sincs tehát krimiről, csupán 
egy kis hanyagságról...) 

Weldinyer László 
Sopron 


a címzett válaszol 

A zombai „Egyesült Erővel Tsz” pa¬ 
naszát orvosoltuk, a jogtalanul besze¬ 
dett áramdíjat visszautaltuk. Ügyinté¬ 
zőnket figyelmeztettük, hogy a jövő¬ 
ben gondosabb munkát végezzen. 

Déldunántúli Áramszolgáltató V. 

Szekszárdi Üzletigazgatósága 

Megszívleltük M. G. budapesti olva¬ 
sójuk tárgyilagos bírálatát, és figyel¬ 
meztettük budai részlegünket', hogy 
kölcsöntelepeink állagát műszerekkel 
és terhelési próbákkal szigorúan el¬ 
lenőrizzék. Unitechnika Ktsz 

A Kenderfonó és Szövőipari Válla¬ 
lat szegedi gyáregysége dolgozóinak a 
Ludasban közölt panaszát megvizsgál¬ 
tuk. Rendelkezést adtunk ki, hogy a 
csúcsforgalmi időszakban, reggel 5.30- 
kor és délután 14.15-kor egy-egy ki¬ 
segítő kocsit állítsanak be a 12-es he¬ 
lyi járat vonalán. Fokozottan ellen¬ 
őrizni fogjuk azt is, hogy a járatok 
menetrendszerint induljanak a végál¬ 
lomásról. 10 . sz. Autóközlekedési V. 

Szeged 



„ÍGÉRD MEG, NE ADD MEG .. 

Két éve , 1968 tavaszán írtam a Ludasnak egy levelet amiatt, 
hogy a mi utcánkba még mindig nem vezették be a villanyt. Akkor 
azt a választ kaptam a Dunavecsei Járási Tanácstól, hogy még abban 
az évben, tehát 68-ban bekötik az áramot hozzánk is. Most már 70-et 
írunk, de még mindig petróleummal kell világítanunk. (Már amikor 
kapunk, decemberben például hosszú ideig gázolajat kellett égetnünk , 
mert nem volt más!) A kapcsolók, foglalatok, burák már a mi la¬ 
kásainkban is fel vannak szerelve, csupán a vezeték nem ért még el 
hozzánk. Szeptemberben már a villanyoszlop is megérkezett , de azóta 
is a földön hever. Szívesen felállítanánk mi magunk is, társadalmi 
munkában, ha megengednék, s ha ezzel elősegíthetnénk a villany¬ 
szerelők munkáját! 

Remélem, erre az újabb panaszomra nem egy újabb igeretet 
kapunk csupán , hanem végre fényt a lakásba! 

Latorcai Mihályné, Solt 















A z az idő már elmúlt, 
t amikor a mozi ki- 
1 kapcsolódást jelen¬ 
tett. Amikor a néző elter¬ 
peszkedett a zsöllyében, és 
önfeledten átadta magát a 
szórakozásnak. Most a né¬ 
zőnek gondolkodnia kell, 
azon kell gondolkodnia, 
hogy mit fog mondani az 
előadás végén. A moziné¬ 
ző — miközben a vásznat 
figyeli — véleményt for¬ 
mál a gondolataiból, vitára 
készül, érveket kovácsol. 

Tévedés ne essék, én 
imádom a modern filme¬ 
ket, mert azok nem hagy¬ 
ják ellustulni az ember 
agy sej tjeit. Hadd dolgozza¬ 
nak azok az agysejtek a 
sötétben! Régebben sem¬ 
mi dolguk nem volt a mo¬ 
ziban: aludtak vagy kéz a 
kézben sétáltak az agyte- 
kervényekben. De most 
melózniuk kell, mert mire 
világos lesz a nézőtéren, a 
nézőnek mondania kell va¬ 
lamit a filmről, mert min¬ 
dig akad valaki, aki meg¬ 
kérdi: „Na, ehhez mit 

szólsz?!” Vagy így szól: 
„Egy szót sem értettem 
belőle, légy szíves, magya¬ 
rázd meg!” Éppen ezért, 
miközben pereg a film, el¬ 
mélkedned kell a film új 
útjairól, az új stílusról, és 
ha még van egy kis időd, 
el kell helyezned a film¬ 
alkotást a . rendező világ¬ 
képében. filozófiai rend¬ 
szerében, és meg mielőtt 
bejönnének a jegyszedők 
es kinyitnak az ajtókat, le 
kell vonnod a következte- 
teseket. Na látod, ezért já¬ 




rok újabban egyedül mo¬ 
ziba. Így nem kell rögtön 
magyarázatot adnom, bírá¬ 
latot mondanom. 

Az ember nézi a filmet 
és közben gondolkodik, 
töpreng, következtet és 
magyaráz. (Saját magá¬ 
nak.) És ez nem könnyű 
munka, mert a film elvon¬ 
ja a figyelmet a gondol¬ 
kodástól, a koncentrálás¬ 
tól. Ha akarjuk, ha nem, 
oda kell figyelnünk a vá¬ 
szonra, mert ott világos 
van és a filmen minden¬ 
félék történnek: emberek 
jönnek, emberek mennek, 
férfiak ölnek, nők levet¬ 
kőznek stb. Megpróbáltam 
fél szemmel figyelni a fil¬ 
met és az egyik szememet 
behunytam, mert én csak 
akkor tudok igazán gon¬ 
dolkodni, ha lehunyom a 
szememet. De a gondolko¬ 
dás így sem ment valami 
jól, a film zavart. Az a 
szemem, amellyel néztem, 
továbbra is közvetített: 
felfogta a képeket és eljut¬ 
tatta az agyközpontomba. 

Ültem a moziban, egye¬ 
dül, és tudtam, hogy más¬ 
nap a kollégákkal, a bará¬ 
taimmal vitatkozni fogok 
a filmről, vitatkoznom kell 
a filmről. A film alkotója 
mellett, vagy a film alko¬ 
tója ellen kell állást fog¬ 


ALBÉRLET 

- Ajjaj, még 
fent van a házi¬ 
néni! .. . 


lalnom, és mivel én lelki- 
ismeretes mozinéző va¬ 
gyok, aprólékosan ki kel¬ 
lett dolgoznom magamban 
a véleményemet, és azt alá 
kellett támasztanom filo¬ 
zófiai és esztétikai érvek¬ 
kel. Hogy jobban menjen 
a gondolkodás, lehunytam 
mind a két szemem, és 
azon töprengtem, elmé¬ 
lyedve önmagámban: mit 
fogok mondani a filmről, 
ha kérdeznek? 

Később rájöttem, hogy 


filmhez, akkor felgyújtom 
a villanyt és a könyvtá¬ 
ramból kikeresek magam¬ 
nak egy tanulmányt a 
filmművészetről, amely 
sok esetben megkönnyíti 
a dolgunkat. Rájöttem, 
hogy így hasznosabban fel 
tudom használni az idő¬ 
met, mintha két óra hosz- 
szat egy fülledt levegőjű, 
zsúfolt, piszkos kis mozi¬ 
ban ülnék. Ez alatt a két 
óra alatt én odahaza tanu¬ 
lok, elolvasok minden kri¬ 
tikát a filmről, rendezem 
a gondolataimat és felké¬ 
szülök a várható kérdé¬ 
sekre. 

Nem, a filmet sosem né¬ 
zem meg. Minek? 

Csak befolyásolna. 

Mikes György 


lehunyt szemmel otthon is 
ülhetek. Kényelmesebb és 
olcsóbb. A gondolkodás is 
könnyebb odahaza, mert 
ha elfáradok az értékelés¬ 
ben, a véleményalakítás¬ 
ban, főzök magamnak egy 
kávét és felfrissítem az 
agyamat. Hol tudom ezt 
megcsinálni egy moziban? 
Ott mozdulatlanul kell ül¬ 
nöm és ráadásul sötétben. 
Itthon is ülhetek sötétben, 
de ha — tegyük fel — 
hozzá akarok olvasni a 





















































































